THE GENERAL EPISTLES
Wilbur N. Pickering’'

Once upon a time | was led to believe that von Soden’s work was basically reliable. This was
important because his work is basic to both the Hod%es Farstad and Robinson-Pierpont editions of the
Majority Text. However, the Text und Textwert (TuT)” collations demonstrate objectively that not
infrequently Soden is seriously off the mark. Maurlce Robinson's collations of the Pericope Adulterae®
demonstrate objectively that Soden is very seriously wrong there. With reference to Soden’s treatment
of codex 223 K.W. Clark says, “Furthermore our collation has revealed sixty-two errors in 229
readings treated by von Soden.™ 27% in error (62 + 229) is altogether too much, and what is true of
MS 223 may be true of other MSS as well. Hoskier was not entirely mistaken in his evaluation. For
myself, | must reconsider the evidence for the whole NT.

Herewith a new Greek Text and critical apparatus for the General Epistles. As explained
elsewhere, | now use f*° instead of K'. | further insist that f*° should be factored out of the broad
Byzantine tradition and be presented separately, because | now believe that *° is earlier than K*, etc.,
being the base from which the others departed.’

In the statements of evidence | have included the percentage of manuscript attestation for
each variant, within either () or [ ]. | have used () for the evidence taken from TuT, which | take to be
reasonably precrse For the variant sets that are not covered there | have appealed to Editio Critica
Maior (ECM)°—the percentages offered, | have used [ ] for these, are extrapolations based on a
comparison of the two sources.

| have included six published editions in the apparatus—RP,HF,OC,TR,CP,NU.” | wish to
emphasize that in the General Epistles we have been well served by the Majority Text (H-F, R-P,OC)
and the Textus Receptus. Their variations make little difference in the meaning. Even the eclectic text
(NU), easily the worst of them, offers few real problems, most of its variants having to do with style. So
how do | justify this new text and apparatus? Well, just the critical apparatus jUStIerS the edition, being
by far the most informative with reference to the large Byzantine majority and to *°, which is both
ancient and independent of the rest of the tradition. Also, the percentages enable the reader to see at
a glance the actual support for a given variant. But more important, from my point of view, | have
retrieved from the ‘attic’ of neglect a fair number of readings that are probably original. | mention these
in the introduction to each book.

A word of explanation about my use of accents and punctuation: 1) since the accents are
unnecessary, for the most part (especially for silent reading) [and presumably were not part of the
Original], | use them only with monosyllabic words to avoid ambiguity; 2) on the other hand, aspiration
or ‘rough breathing’ is phonemic, having the value of a letter, and needs to be written (but not the so-
called ‘smooth breathing’); 3) all punctuation marks are as in English, except that in place of the semi-
colon | use the raised dot (so as not to confuse those who would take it as a questlon mark). Also, I
have arbitrarily included the movable-nu in the Text, as well as the full form of outwe, at all pornts

! Both the Text and the notes are the responsibility of Wilbur N. Pickering, ThM PhD.

2 Text und Textwert der Griechischen Handschriften des Neuen Testaments (Ed. Kurt Aland, Berlin: Walter de Gruyter, 1987),
volumes 9 and 11. They collated some 550 MSS (about 85% of all known continuous text Greek MSS) for a select number of
variant sets—25 such sets in James, 13 in 1 Peter, 14 in 2 Peter, 23 in 1 John, 7 in 2 John, 5 in 3 John and 11 in Jude.

% So far as | know, this material has not yet been published; Robinson gave me the opportunity of working with a private copy of
his collation pages.

* Eight American Praxapostolor (Kenneth W. Clark, Chicago: The University of Chicago Press, 1941, P 12).

® “The Dating of K’ (alias f**, nee f'®) Revisited”, “When is a Recension?”, “Early Uncial Support for f*° in the General Epistles”
and “The Divine Preservatron of the Original Wordmg of the General Epistles”. (See also “Concerning the Text of the
Pericope Adulterae” and “My Pilgrimage toward f %~ K" = M’ in the PA and M° in Revelation”. )

® Novum Testamentum Graecum Editio Critica Maior (Ed. The Institute for New Testament Textual Research, Stuttgart:
Deutsche Bibelgesellschaft, 1997), IV, Catholic Letters, Installments 1-3, James - 1 John (2 & 3 John and Jude are not yet
available).

" RP = Robinson-Pierpont, HF = Hodges-Farstad, OC = the Greek Text of the Greek Orthodox Church (also used by other
Orthodox Churches), TR = Textus Receptus, CP = Complutensian Polyglot, NU = N-A?*/UBS® (N-A%’/UBS* offer changes in
the critical apparatus, not in the text; the text is still that of N-A%*/UBS®). ECM basically reproduces NU, but wherever it
disagrees it is overtly cited in the apparatus.

® Anyone who wishes to apply a numeric code to this text should keep that in mind.



As an arbitrary decision, | have I|m|ted the citation of individual MSS to those dated to the 5"
century or earlier (with the exception of *° representatives, as noted below); the same holds for the
sporadic citation of early versions. | use rell to indicate that the reading is supported by all other
witnesses, and printed editions (of the six included in the apparatus), compared to the other reading.

The Greek font used is Bwgrkl and may be downloaded free from
http://www.bibleworks.com/fonts.hmtl .

IAKQBOY

ECM collated 162 continuous text manuscripts (MSS) for James, including some fragments,
which number represents a full 25% of the extant (known) MSS. However, they mainly chose MSS
that present some degree of divergence from the Byzantine norm. By their own statement, they
included “seven nearly pure Byzantine manuscrlpts (1, 18, 35, 414, 607, 617, 2423). Cursives 18 and
35 are the only two representatives of £*° and thus represent 18% of the manuscript total.' So we are
left with five representatives of the Byzantine hard-core, which presumably stand for some 55% of the
manuscript total. For all that, by a careful comparison of TuT and ECM | believe we can arrive at some
reasonably close extrapolations.

Thus | venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-
Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed
+ 1%; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6% support the margin of error will hardly exceed
+ 2%; where there is some division among the Byzantine witnesses the margin of error will rarely
exceed * 5%.

From my point of view, | have retrieved from the ‘attic’ of neglect the following readings that
are probably original—1:23 vopov, 2:3 Aapmpar egbnta, 2:13 avnieog, 2:14 exel, 3:2 duvapevog, 3:4
tBuvovtog, 4:11 yop, 4:14 nuwv, 4:14 emerta. Nine for a book the size of James is not inconsequent.
None of the readings is major, but they do sharpen the focus. And for those who believe in an inerrant
Text, as | do, each word is important.®

IAKQBOY EIIIXTOAR

1.1 TaxkwPoc, Bcov kot Kuprov Incov XpLotou Soviog, telg dwdeke GpuANLE TOLS €V T
Avwoomopo: XoLpELY.
[Various exhortations]
1.2 Hoaooww yapav MynowoBe, adeddol pwov, OTAV TELPAOUOLS TEPLTEONTE TOLKLAOLG,
3 YLVWOKOVTEC OTL TO SOKLULOV DMWY TNG MLOTew Katepyaletal vmopovny. 4 ‘H &€ Dmopovn
€PYOV TEAELOV €YETW, LV MTE TEAELOL KoL OAOKATPOL, €V UNOEVL AELTOUEVOL.
[About wisdom]
5 EL 6€ TI¢ DLWV AeLTetol codLag, KLTELTW ToPe TOL SLB0VTOC B0V TUOLY KTAWG
Kol ok’ oveldLlovtog, kol 500NoEToL (UTW. 6 ALTELTW O€ €V TLOTEL, UNdeV SLOKPLVOUEVOC, O
Yop SLAKPLVOUEVOG €oLkey KALBwYL Badaoong avepllopevw kol pLmilopevw. 7 Mn yop

" However, | have collated 204, 328, 664 and 2723, as well as re-collating 18 and 35 (finding two and three mistakes,

respectively, in ECM).
2 | venture to affirm to the reader that all original wording of James is preserved in this edition, if not in the Text, at least in the

apparatus. “Diminish not a word” Jeremiah 26:2 (see Deut. 4:2 and Lk. 4:4, “every word” [as in 99.6% of the MSS])).

® Where TuT is silent the citation of f*° is based on seven MSS—18, 35, 201, 204, 328, 664 and 2723. For 201 | used
Scrivener’s collation; the rest | collated myself. 18 and 2723 are ‘perfect’ representatives of f*° in James, followed by 204 with
one variant and 35 with three [as corrected 35 is perfect]; 201 has seven, 328 has eight and 664 has twenty-nine [!] (most of
them were due to carelessness, so the exemplar wasn’t that bad). For 18 and 2723 to have no variants after all the centuries
of transmission is surely an eloquent demonstration of the faithfulness and accuracy of that transmission. Where any of the
seven deviates the MS will be cited individually (except for singular readings) If these seven MSS are representative of the
family, then we can be reasonably confident that we have the precise family profile—it is reflected in the Text without
exception.

*ouvk °(70.3%) RP,HF,0C,CP || un XA,B,C (29.7%) TR,NU (James is stating a fact; God doesn’t reproach.)



oLeofw 6 aVBPWTOC €KeLVOg OTL anbele TL Topo Tov’ Kuvprov, 8 avnp dLuxog akotoototog
€V ToeLE TELG O80LE UTOV.

9 Kavyoobw 6¢ 6 adeAdoc O tameLvog €v Tw LeL autov, 10 6 8¢ TAOUOLOG €V TN
TUTELVWOEL (UTOU, OTL WG vBO¢ YOPTOL TapeAeuoetal. 11 AveTeLder yop O MALOG OLY TW
KOUOWVL Kol €Enpaver Tov yoptov, Kol To avfog autov €feTedey, Kal 1 €UTPETELX TOU
TPOOWTOUL KUTOL KTWAETO. OUTWE KoL O TAOUOLOG €V THLG TOPELKLE UTOV WapovOnoetaL.

[About testing]

12 MokapLog avnp 0¢ DTOUEVEL TELPAOUOV, OTL SOKLOC YEVOLEVOG knlljewf TOV
otedpavov g (wng OV emyyeLAuto O KUpLog4 TOLG ayomwoLy autov. 13 Mndeig
TeLpal OLEVOC ACYETW OTL “AT0’ Oeou TepalopaL”, 0 youp Oeog amELPHOTOC €0TLY KUKWV,
mepalel € autog ovdeve. 14 ‘Exkootog 6e melpaletol LTO TNG LOLKG €MLOUULIG €EEAKOMEVOG
kot Sedealopervoc. 15 Eito 1) emiBupie oLAAGBOLON TLKTEL GUOPTLOV, T O€ GUaPTLY
aToTeAe0BeLOn aTOKVEL BarvaTov.

16 Mn mAowvooBe, adeddor pouv ayommrol. 17 Iaow 600Lc oyebn Kol ey dwpniLe
TedeLov avwler eotiy, katefalvor amo tov Iatpog Twv GWTWwY, TP’ @ OUK €VL TaPXAAXYN
1) TPOTNG amooKLaope. 18 BouAnfelg amekunoer Mueg A0Yw aAndELnG, €LC TO €LVOL TG
aTOPYMY TV TWV QUTOU KTLOWOTWY.

19 ‘Qote’, adeAdoL LOL aryoTnTOoL, €otw’ Tog VBpWTOC TEYUG €LG TO aKouoaL, Bpodug
€LC TO AaAnool, Bpadug €Lg opyny, 20 opyn yop avdpog SLkoLoguvny Beou ov KocrepyaCerocL.S
[About obeying the Word]

21 ALo aToBelevoL OOV PUTEPLAY KKL TEPLOCELLV KOKLOG, €V ﬂpocurnug oetoobe tov
€uduTor A0oYOV TOV OUVOUEVOV OWONL TOG Wuyeg f)uwv.lo 22 I"weaBe 6e moinrol koyou11 KoL
un povov akpoutel,”” TaparoyLlopevol €xvtouc. 23 ‘OTL €L TLC akporTnC Vouou' €oTLY Kol
OV TOLTTNG, OVTOG €OLKEV VEPL KATHVOOUVTL TO TPOOWTOV TNG YEVECEWE KUTOV €V €00TTPW,
24 KOUTEVONOEY Yop €0LTOV Kol omeANALBer kol evbewg emeAmbeto omoLog Mv. 25 ‘O e
TUPAKVYOC €LC VOUOV TEAELOV TOV TNG €ACUBEPLOC KoL TOPUUELVAC, OUTOC ' OUK aKPOMTNG
ETLANOUOVNG YEVOUEVOG (AL TOLNTNG €PYOL, OUTOC MOKXPLOG €V TT) TOLTOEL (UTOV €0THL.

26 Ev tic 6okeL Bpnokog eLvol ev f)pw,ls U1 XEALVEYWYWV YAWOOHRY (UTOU aAr’te
ATETWY KEpPSLAY UTOV, TOUTOU WoTaLOg T Bpnokele. 27 Opnokela Kabupo Kal apulevtog mepe’

T Anleto °[98.5%] RP,HF,0C,TR,CP || AnuietaL (X)A,B(C) [1.5%] NU

2tov *° XA,B,C [85%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || - [15%]
# Inletar %° C[98.5%] RP,HF,OC,TR,CP || Anuyetar P?*XA,B [1.5%] NU
*0 kuprog *° (89%) RP,HF,0C,TR,CP || kupLog C (4.8%) || 0 Beog (3.6%) || -— P®*XAB (2%) NU || o aleudng Oeog

(0.6%) (The Alexandrian omission of the subject of the verb produces an inferior text; to use the ‘harder reading’ canon to
foist the inferior reading on James | consider to be unfair and illegitimate.)

*amo f°A,B,C [93%] RP,HF,OC,CP,NU || umo X [2.5%] || &m0 tov [4%] TR || Tape [0.5%)

® wote £°[95%] RP,HF,OC,TR,CP || Lote XB,C[3%]NU || wote 8¢ A[1%] || - [1%] (Another Alexandrian infelicity that
should not be imputed to James.)

"eotw *°[97%] RP,HF,OC,TR,CP || eotw 8¢ XB,C[2%] NU || koL €0Tw A [1%]

8 ov katepyaletal °°C (82.9%) RP,HF,OC,TR,CP || ouk epyaletor RA,B (16.3%) NU || katepyaletol (0.8%)

® mpeutnTl £° ®A,B,C [92%)] RP,HF,0C,TR,NU || TpaotntL [8%)] CP

% vuwr 1 XA,B,C [75%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || nuwv 664 [25%]

" Loyov *° ®A,B,C [89%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || vouou 328 [6%] || Aoywv [4%)] || two other variants [1%]

2 novov akpoatal f° XA,C (94%) RP,HF,OC,TR,CP,NU || ~21 B (4.4%) ECM || 2 (1.2%) (Two other variants.)

B yopov f°[30%)] || Aoyou XA,B,C [69%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || Aoywv [1%)] (Comparing verse 23 with verse 25, James
is now talking about ‘law’, but copyists, having already written ‘word’ twice, could make the change, of ‘law’ to ‘word’, almost
without thinking. If the original were ‘word’ there would be no pressure to change it to ‘law’ This reading is supported by at
least fourteen independent lines of transmission, some of which must go back to the third century.)

" ovtog * (87.6%) RP,HF,OC,TR,CP || outw¢ (6.8%) || - XA,B,C,0173 (5.2%) NU || ket (0.4%) (The Alexandrians
didn’t like the repetition of the emphatic pronoun.)

Yewal ev vpLy £ (80.3%) RP,HF,OC,TR [elval ev muLy (1.6%)] || €V vuLy ewval (8.2%) CP [ev muLy ewvol (0.4%)]
|| ewwar XA,B,C,0173 (9.4%) NU

®ard £2°[35%] OC,TR || addo XA,B,C,0173 [65%)] RP,HF,CP,NU (The MSS supporting the shorter form come from a

considerable number of rivulets within the transmission spectrum, many of them non-Byzantine. The shorter form is
phonologically correct.)



1Tocpoc1 Ocw kot Totpl abTn €oTLV: emokenteodul 0pparovg Kl XNPag €V tn OALJEL autwy,
(OTLAOV €QUTOV TNPELY KO TOL KOOWOU.
[About partiality]

2.1 AderdoL pov, un ev ﬂpoomnoknmmgz exete Ty Moty tov Kuplov fuwvy Incou
XpLatou Ttng 60Eng. 2 Eav yop eLoerdn €Lg rnv3 OLVOYWYNY DUWY VP XPUCOSHKTUALOG €V
€oONTL AUTP, €LOEABN € Kol TTWYOC €V PuTepe €0OntL, 3 Kol E‘[TLB)LEIIJT]TE4 €TL TOV
dopouvta TNV AopTpoy €oBnTe’ KaL eLTmTe autw®, “Zu keBou WiE KaAWS,” KoL TW TTWYW
eLmnre, “Zu otnPL ekel” N “Kabou’ dde® Hmo to bmomodLov pov,” 4 ov’ SlekpLonte v
€0UTOLG KoL €YeveaBe KPLTaL SLAAOYLOLWY Tovnpwy?

5 Akovoote, aderdor pov ayatnror. Ovy 0 Oeog €E€AENTO TOUG TTWYOLG TOU KOO}.LOUIO
TAOUOLOUG €V TLOTEL KoL KANPOVOUOUG TNG BrolAeiag MG €My YELARTO TOLG XYXTWOLY GLTOV?
6 “Ypelc o nupocoocre“ Tov TTwyov. Ovy oL TAOLOLOL KTHOUVEOTELOUOLY DMWY, KoL UTOL
€AkovoLy Uueg €Lg kpLtnpla? 7 Ovk autol BAXOHNIOVOLY TO KAAOV OVOMK TO €MLKANOeV €’
Uog? 8 Eu pevtor vopov tederte Paotitkor keto tnv [padny, “Ayammoelc tov TANGLOV GOV
¢ oeavtor”'?, kadwe Tolette. 9 Eu e TPOOWTOANTTELTE, ~ GUAPTLOY EfyocCeoee, eLeyOpeEVOL
UTo ToL vopoL W¢ TapePutat. 10 ‘O0TLC Yoep OAOV TOV VOUOV rnpnoal , TTOLOEL ~ &€ €V €V,
yeyovey mavtwr evoyoc. 11 ‘O yop ermwy, “Mn polyevong”, elmev ko, “Mn ¢0veu0ng”.16 Ev
O€ 0L LOLYEVOELC, d)oveuoeu;” 0€, yeyovac mopofatne VOouou.

12 OUTWE AMAELTE KoL OUTWC TOLELTE WG SLO. VOUOL €AcUBEPLIG HEALOVTEC KPLYETBuL.
13 ‘H yap kproLg avnieoc'® tw 1) TOLNOAVTL €A€OG. Kochocuxochl ereov’ KPLOEWG.

"o £° X [80%] RP,HF,CP || mope Tw A,B,C [20%] OC,TR,NU (OC is in small print.) (The phrase ‘God and Father’ works
like a proper noun; being its first occurrence the article isn’t called for.)

2 mpoowmoAnyietg £° [99%)] RP,HF,OC,TR,CP || mpoocwmoAnuialg XA,B,C [1%] NU

Sty £ A [96.5%] RP,HF,OC,TR,CP || --- XB,C [3.5%] NU

*kaL emPreymre 2° XA [93%] RP,HF,OC,TR,CP || empicymte 8¢ B,C [7%] NU

® hopmpoy eonta £°[30%)] || €ofnta Ty Aepmpev XA,B,C [70%)] RP,HF,0C,TR,CP,NU (A matter of style. This reading
is supported by at least twenty independent lines of transmission, some of which must go back to the third century.)

e qutw %°[91%] RP,HF,0C,TR,CP || --- XA,B,C[9%] NU (Would not James, a Jew, write ‘to him’?)

"exeL M kaBou ° XA (97%) RP,HF,OC,TR,CP,NU || ~231 B (2%) ECM || ekeL koL koBov C (0.6%) (Two other
variants.)

8 wde *° X (93.2%) RP,HF,0C,TR,CP || - A,B,C (6.8%) NU

®ov f° XA,C (26.8%) NU || kL ov (72.2%) RP,HF,OC,TR,CP || kL (0.6%) || - B (0.4%) (The protasis occupies verses
2 and 3; the kaL looks to me like an infelicitous gloss introduced by copyists who lost the flow of the argument. This reading is
supported by at least twenty independent lines of transmission, some of which must go back to the third century.)

% tov koopov *°(90.7%) RP,HF,0C,CP || Tou koopou Toutou (5.6%) TR || Tw KoOuw XA,B,C (2.4%) NU [ev 1w
KOOUw (0.4%), Kol Tw KOOUW (0.2%)] || €V Koopw (0.8%)

" nrupcoate rell || nroluxoete 201,328 [5%] (Since these two MSS are rather careless representatives of
doubt that they represent a significant split in the family here—the majority reading is clearly correct.)

2 geautov %° RA(B)C,35¢ [50%] RP,HF,0C, TRNU || exutov 35664 [50%] CP (It would be easy to drop one of the two
sigmas—QCCEAYTON)

3 pocwroAnmreLte £ [98.5%] RP,HF,OC,TR,CP || TpoowToAnumtelte XA,B,C [1.5%)] NU

" tnpnoer *[89.5%] RP,HF,TR,CP || tnpnom XB,C [1.5%] OC,NU || teecel [3%] || TAnpwoelL A [5%] (Three other
variants.) (Since the apodosis is indicative, the protasis is too; James isn’t being hypothetical.)

" mrooel £°[96.5%] RP,HF,TR,CP || mtolon XA,B,C [3%] OC,NU (Two other variants.)

®un poLyevong . . . un dovevong f*°A,B [74%] OC,TR,CP,NU || um MOLXEVOELG . . . un dovevoelg [7%] RP,HF
[EMC says that X [3%] are ambiguous as to these first two variants—in uncial script they are very similar] || un poLyxevong

. 0V POVeEVOELG [1%)] || KN HOLYEUCELS . . . 0L DOVEVTELG [5%] || Un dovevong . . . un poiyevons C[4%] ||
un Govevone . . . OV HOLYEVOELG [3%] || Un doveuseLg . . . un WoLxeuoelg [0.5%] || un dovevong . . . ov
poLyevone [1.5%] (There are two other variants plus another ambiguity that account for [1%]—Soden was way off,
misleading both RP and HF.)

7 poLyevoelg povevoelg f*° [74%] RP,HF,0C,TR,CP || poryevelg dovevelg XA,B,C[5%] NU || poLyevong dpoveuvong
[8%)] || poLxevong doveuoeLg [4%)] || poLyeuoelg dovevong [1%] || LoLxeveLg doveLseLg [1%] || LOLYXEVOELG
dovevelg [1.5%)] || poveuoelc LoLyevoeLg [4%)] || dovevelg poLxevels [1%] (Two other variants.) [I believe ECM has
misrepresented cursive 18 here.]

¥ avnieog 1°[20%] || avereog XA,B,C [30%] RP,HF,OC,NU || aviiew¢ [50%] CP,TR (That someone would have
introduced an Attic form in the middle ages is scarcely credible, so f*° is early. But if it is an adjective modifying ‘judgment’ the

°in James, |



[Faith and works]
14 Ti 7o odelog, aderdoL pov, €xv TLOTLY A€y g €XELY, €pYo O€ pUn EXEL?4 Mn duvatal 1)
TLOTLC owoeL autov? 15 Eav &€ adeAPOC M adEAPT YULVOL DTEPYWOLY KoL A€LTOREVOL wo®
e ednuepou tpopng, 16 €L € TLG avToLg €€ Vhwv, “YToyete ev elpmym, Beppolvecde kol
yoptaleohe”, un dwte 6e KULTOLE T E€MLTNOELK TOL OWUATOC, TL To oderog? 17 OLTwg Kol 1
TLOTLG, €0V UT) €PYX exn,7 vekpo €0TLY Ko’ €qutny. 18 (AAL epeL Tig, “Xu TLOTLY €)ELG,
Kayw €pyo €xw.” AeLEov oL Ty TLOTLY 00V €k’ TwV epywy oov,' kuyw Setfw ool ek Twv
€PYWV HOL TNV TLOTLY pou.”12 19 Xu mioTevelg OtL 6 Beog €l eotw.! Koiwe morerg. Ko
ToL BULULOVLY TLOTELOVOLV—KOL PPLOCOLOLY!) 20 OedeLe d€ YYwVaL, W avOpwTE KeVe, OTL 1)
TLOTLC WPLE TWV €YV vekpo'* €aTLy?
[Examples]

21 ‘APpoopt” 6 maTnp Wy ovk €€ epywy edikulwdn aveveykag ook Tov viov
QUTOL €TL To BuoLaotnpLov? 22 Biemelg OTL 1) TLOTLC OUVMPYEL TOLG €PYOLE BLTOU, KOl €K
TV €YWY 1) TLOTLG €Tedelwin. 23 Kol emAnpwdn 7 I'padn 7 Aeyovow, “Emiotevoer de
‘APpoop Tw Oew, Kol €A0YLOON aLTW €Lg OLketoouvny”. Kol dLiog Beov ekAndr. 24 ‘Opate
towwy O1L'C € €EPYWV SLKOLOVTHL aVOPWTOC KKl OUK €K TLOTEWS povov. 25 ‘OpoLwg 8e Kol
Pacp 1) TOpYM OUK €€ €pYWV €dLkalwdn LTOSEENUEVT TOUG (YYEAOUG Kol €TEPX O8W
exPaiovon? 26 ‘QoTep Yap TO OWUE YWPLE TVEVLATOC VEKPOV €0TLY, OUTWG KOl 1) TLOTLG
XWPLS TWV ' €PYWV VEKPQ €CTLV.

[Careful with your tongue!]

3.1 Mn moAdoL SLéaokadoL yLveoBe, adeAdoL pov, €Ldotec OTL pellov KPLo knlljoueeoc.lg
2 TToAda yop TTeLopey amavtes. EL T €V A0yw Ov TTeLEL, OUTOG TEAELOG avmp, 6uvapevog1

case should be nominative, not genitive, so the copyists took evasive action. But adjectives are often used as nouns—render
‘of a merciless sort) [ECM misrepresents both 18 and 35 here—clearly so.]

! katokowyotal £° XB,C [85%] RP,HF,OC,CP,NU || katoouyatol &e [10%] || kel ketoucovyotel [3%] TR |
KotokeLxoobw [1%] || kotakoauyaobw 6 A [1%] || kotakevyete 664 (One other variant.)

Zedeov %°C [80%] RP,HF,CP || ekcoc XA,B,328,664 [20%] OC,TR,NU (I take ‘the law of liberty’ to be the subject of the verb,
KoTokoveetel, and ‘mercy’ its direct object—" That law exalts mercy over judgment”.)

8 heyn Tig ° XB[70%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || ~21 A,C[1%)] || AeyeL TLC 664 [28%)] (Three other variants.)

*exeL °[46%] || exn XA,B,C,328,664 [47%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || exeLv [4.5%] || oxn [2.5%] (James is stating a fact;
the person doesn’t have works.)

56 f°A,C [84%)] RP,HF,OC,TR,CP || --- XB[15%] NU (Two other variants.)

® wow *° A[95%] RP,HF,0C,TR,CP || --- XB,C [5%] NU

"epya exn °[75%] RP,HF,0C,TR,CP || ~21 XA,B,C[24%] NU (Three other variants.)
Sexw rell || - 204 [2%]

®ex °(88.2%) RP,HF,OC,TR,CP || xwpLg XA,B,C (10.8%) NU (Two other variants.) (This delightful verse is generally
misunderstood to this day. [At least three of the four Alexandrian variants in this verse derive from misunderstanding.] The
translations that close the quote after the first ‘works’ don’t make sense. The hypothetical objector has disclaimed faith, so for
James to say, “Show me your faith,” doesn’t follow. James clearly teaches salvation by faith, a faith that is alive [if you're alive
you do things]. But an orthodox Jew believes in salvation by works, so here James [who had once been one] anticipates an
objection from that quarter. The salvation-by-works person has a different faith.)

Ygov *C [92%] RP,HF,OC,TR,CP || - XA,B[8%] NU
" 8elfw ooL °A,C[92%] RP,HF,OC,TR,CP || ~21 XB[8%] NU
2 nov *° A [93%] RP,HF,OC,TR,CP || - ®B,C[7%] NU (One other variant.)

30 Beog €1g eotLy °(80.4%) RP,HF,OC,TR,CP || Beo¢ €1¢ €0ty (9.9%) || €Lg Beog ety B (4.2%) || €1 0 Beog
eatv C (1.6%) || €L eotv o Beoc XA (1.8%) NU || €L¢ eotiv Beoc (0.8%) || o Beoc eotLv (0.6%) || Beoc eoTLy
(0.6%) || €otwv Beoc (0.2%) (In his retort James cites a central tenet in Judaism. Since the demons believe the same thing,
and it doesn’t do them any good, something more or different is needed.)

" vexpa ° XA (98.2%) RP,HF,OC,TR,CP || apyn B,C (1.6%) NU || kevn (0.2%)

" aBpoa %° [50%] || dBpaog XA,B,C [50%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (This statement of evidence obtains in verse 23 as well.)
[When Jehovah changed Abram’s name to Abraham (Genesis 17:5) the intervocalic aspiration in Hebrew is adequately
represented in English by ‘h’; but so far as | know, there is no way in Greek to indicate intervocalic aspiration within a word—
the only alternative to losing the aspiration altogether would be to place it at the beginning of the word.]

®zovvr ot £°(87.5%) RP,HF,OC,TR,CP || otL XA,B,C (11.3%) NU || otL ovtwg (1.2%)

7 rwv % A,C [92%)] RP,HF,OC,TR,CP || --- P®RB [8%] NU

'8 Anopeda £ [97.5%] RP,HF,OC,TR,CP || AnuiiopeBo ®A,B,C[1%] NU || Anyecbe [1.5%]



XOALVOLYWYMOOL KoL OAOV TO OWue. 3 I8¢, Twr immwy Toug YOALVOUG €LG TO OTOMOLTO
BoAroper mpog 10° TeLBeobul auTouC ULV, KoL OAOV TO OWHO qUTWY WeToryoper. 4 Idov kol
Toe TAOLK, TNALKOUTO OVTO KL VTO OVEWY OKknpmv4 €ALLVOLEVE, HETOYETOL DTO €AY LOTOU
mdoitov 6mov o’ T 6pun Tou LOurovtoc® BovAntal.! 5 OUTWE KaL T YAWOOX WLKPOY HEAOC
€OTLY KL UEYOAXUYEL.

I80v, oAryor’ mup HALKNY DAY aventel! 6 Kau ) yAwoow Tup, O KOOWOC TG abLKLEC.
00twc'” 1 YAwooo KOBLOTHTOL €V TOLC HEAEOLY TUWY, T) OTLAOUGK OAOV TO OWHLKL Kol
PpAroyLlovon Tov TPOYOV TNG Yeveoewc, kol proyLlopern Umo tng eevvne. 7 Hoow yop puotg
OnpLwy T€ Kol TETELVWY, EPTETWY T€ Kul evaAlwy, depaletal Kol dedupootal T GuoeL Tn
avBpwmivn. 8 Tny de yAwoowr ouvdelg duvatol avOpwTwY 6ocuocoocL.“ AKocrocoxerov12 KoKOV,
neatn Lov Bavatndopov. 9 Ev autn evAoyouuer tov Ocov" kat Tatepo, KoL €v ovtn
KaTepwpedo Toug avBpwToug Toug kb’ OuoLwoLy Bcov yeyovotag. 10 Ek TOL oUTOL OTOUMTOC
eCepyetal evAoyLo Kol kotope. Ov ypn, adeidol pou,14 TOUTO OLTWE YLveoBaL. 11 MntL 1
YN €K TNG QUTNG 0TNE PPLEL TO YALKUL kail To mLkpov?” 12 Mr duvatal, adeAdot pov,

0UKT]16 EAOLOC TOLNOGL T QLTIEAOC OUKOL? Obtwc!’ oLdepLO TMYN GAUKOV ko' YAUKL TOLNOOL
VOWP.

[True wisdom]
13 Tic"” 000O¢ KoL ETLOTNUWY €V DULY? Aclfntw €k TNG KaANG aveotpodne To €pye uTou
ev TpoutnTL codrag. 14 Eu 6e {nAov TLkpov exete kol epLBelar ev TN Kapdle DLWV, Wn
Kochocuxocoeezo kol Peudeabe kate tng aAnfertac. 15 Ovk eotiy abTn 1) copLe avwdey
KO TEPYOLLEVT), A €TLYELOG, YuyLkn, dotpoviwdng. 16 ‘Omou yap (nAog KoL epLBeLe, ekeL
okoToOTEOL Kol Ty dovdov Tpeype. 17 ‘H &€ Avwbev codLa TpwTov ey Gyvn €oTLy,

' Suvapevog ° X [23%] || duvatog A,B[76.5%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU (Two other variants, and ECM lists codex C as
ambiguous.) (Is it not more likely that the present participle [unexpected] would be changed to the adjective than vice
versa?—but it makes great sense, ‘being able to bridle’. This reading is supported by at least sixteen independent lines of
transmission, some of which must go back to the third century—x giving overt 4™ century attestation)

2 18e 1[60%] RP,HF,0C,CP || €L &€ [38.5%] NU || L6ov [0.5%] TR (ECM lists six uncials as ambiguous, including XA,B,C.
The variant chosen by NU scarcely makes sense. The koL at the beginning of verse 4 presupposes an imperative at the
beginning of verse 3.)

®mpoc to A (97%) RP,HF,0C,TR,CP || €1¢ T0 XB,C (2.4%)NU || T (0.6%)

*avepwv okAnpwv £° RB,C [44%]NU || ~21 A[56%)] RP,HF,OC,TR,CP

®av f°A,C[99.5%] RP,HF,OC,TR,CP || - XB[0.5%] NU

& L8uvovtog 1°[21%] || evBuvovtoc XA,B,C [79%] RP,HF,OC,TR,CP,NU (At issue is a mere question of spelling, the first
variant being classical Greek. It seems to me more probable that the unfamiliar classical form, which is supported by five
independent lines of transmission that probably go back to the early centuries, would be changed to the familiar koine than
vice versa (most lexicons don’t even list the classical form).

"BouAntaL f°A,C [89%] RP,HF,OC,TR,CP || BouietaL XB[10%]NU || BovAorto [1%)]

& peyadavyel 2° PR [95%] RP,HF,OC,TR,CP || peyado avyel A,B,C [5%] NU

®oALyov P AY,C[95%] RP,HF,0C,TR,CP || mAtkor XB[3%] NU || oALywv [2%] (The Alexandrian variant goes against
James’ argument.)

Y outwe £°[83%] RP,HF,0C,TR,CP || outw¢ kel [8%] || - P®XA,B,C [9%] NU

" Suvatal avBpwtwy dapacut °(84.1%) RP,HF,OC,TR,CP || ~132 XA (11.9%) || ~312 B,C (1%) NU || 13 (1.4%) ||
1 (0.8%) (Three other variants plus an ambiguity.)

2 aatoioyetov £°C (97.4%) RP,HF,OC,TR,CP || akatootator XA,B (2.6%) NU

¥ 0ecov 1°[96%] RP,HF,0OC,TR,CP || kuptov PPXA,B,C [4%] NU (The title used in 1:27 is repeated, and being a repetition it
comes with the article.)

“uov ° XA,B,C [84%] RP,HF,0C,TR,NU || pou ayatmtoL [16%] CP

¥ yAukv koL To mkpov £2° XAB,C [85%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || 124 [4%)] || 1234 vdwp [3%] || ~ 4231 [8%] [ECM
misrepresents cursive 35 here.]

S gukn rell || ouko 201 [2%]

7 outwe ° X [97%] RP,HF,OC,TR,CP || --- A,B,C [3%] NU

'8 oudepLe. ™YN eAvkov kel £°[96%] RP,HF,OC, TR(CP) || ovde aAvkov X [1.6%)] || oute advkov A,B,C [1.8%] NU
(Three other variants.) (Who knows what got into the Alexandrians here.)

Y1ic £° XA,B,C [90%] RP,HF,OC,TR,NU || €L TLC [4%] CP || - [6%]

2 cotokovyocaBe 2° P'°XB,C,35¢ [85%)] RP,HF,0C,TR,CP,NU || kavynoBe A,35[15%] (An easy case of homoioarcton.)

#oad £°PA C[99.4%] RP,HF,OC,TR,CP || aAde. KB [0.6%] NU



ETELTA ELPTVLKT], ETLELKTC, EUTELONC, HEOTT €ACOUC KoL KapTwy oyodwy, adLakpLtog KoL
avuTokpLTOC. 18 Kapmog 8€® SLKaLOOUIIG €V €LPIUT OTELPETOL TOLG TOLOUOLY €LpTUMV.
[Is not worldliness]

4.1 Tlobev ToAepol kot poyet v DLv? Ouk evtevder, ek TwY HGOVWY DUV TwV
OTPUTEVOLEVWY €V TOLG HEAEOLY Upwr? 2 Embupelte kol ovk EXCTE; bovevete Kol anoure
Kol ov OuvaoBe emituyely. MayeoBe kol moAeperte. Ouk exere oL To un oLteLobol VoG,
3 ALtelte Kol 0L AopBoveTe SLOTL KOKWE LTELOBE, Lva €V Tolg NOovaLE VLWV damaunonte.

4 MoLyoL ke potyadLdec! Ouvk otdate OTL 1) dLAle Tov koopov €xBpa Tov Beov eotiv? “O¢
aw® ou’ BouAndn ¢LAog ewvel Tou koopov, €xBpog Tou Beov KOC@LOTOC‘EOLL 5 'H &okelte 0TL
kevwe N Ipadn Aeyelr, mpog dpBovov ETTLTTOGEL 10 ITvevpe O KocrmKnoev ev NuLY? 6 Mewlova
e 6L60)0LV xepLv. Ao Aeyer, <O Ococ’ UTEPNOAVOLE AVTLTEOOETOL, TATELVOLE &€ SLEWOLY
XopLY”.
[Is submitting to God]

7 ‘Ymotaynte ouv tw Ofw, ocvnornrew T OLPoAw Kol devEetal o’ Vpwy.
8 Eyyloate tw Ocw kot eyyrer Duy. KabapLoate yepog, &paprwkm KoL OyVLONTE KoPSLOC,
dupuyol. 9 Tockocmmpnoocre koL TevBnoute kol kAovoate! ‘O YeAwe VPV €Lg ﬂeveog
peworpadmrw“ kol 1 yope €c katndetor. 10 Tamelvwdnte evwTLov Tov KUpLOU KoL
VPwoeL DUeC.

[Does not judge the d/fferent brother]

11 Mn kotadorerte aAiniwy, aderdol. ‘O yap 3 kaToadodwy adeAdov ko' KPLVOV
Tov adeAdor ouTOL KaToAXAEL vopou KoL KpLveL vopov. Eu 66 VO}.LOV KPLVELG, OUK €L TOLTTNG
vopou aAie kprtng. 12 Elg eotwv o' Nopoeerng KOLL Kpm:nc;, 0 SUVOUEVOC OWONL Kol

17 %
amoAECHL. XU O€ | TLC €l OC KpLVELg ToV erepov?

Tk °P'[90%] RP,HF,OC,TR,CP || --- XA,B,C[10%] NU (Note that P'® goes against the early uncials, giving the
earliest attestation to the reading of £°)
28e 5A,B,C[56.6%] NU || 8¢ tnc [42%] RP,HF,OC,TR,CP || 6e 0 X [0.4%] || - [1%] (The article is inappropriate here.

Who knows what motivated whoever added it, but it is a mistake.)

koL £°[90%] RP,HF,OC,TR,CP || koL ToBev X(A)B(C) [10%] NU (The unnecessary repetition of the adverb is not
characteristic of the Alexandrians, but that doesn’t make it right,)

*ouk exete °P' A B [64%] RP,HF,NU || koL ouk exete X [35%] OC,CP || ouk exete O¢ [1%] TR (One other variant.)
(OC is in small print.) (I suppose the conjunction was added in an effort to make a parallel to “you murder and covet and are
not able to obtain.”)

®pouyot ke %°(97.6%) RP,HF,0C,TR,CP || - P'XAB (2%) NU || poixoL (0.4%) (The Alexandrian variant is an easy
case of homoioarcton: MOIX . . . MOIX.)

®ov ° A[93%] RP,HF,OC,TR,CP || eoxv XB [7%] NU

"ouv *° XA,B [58%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || - [42%] (The omission would be an easy case of homoioteleuton.)

& kotwkmoer £°[88%] RP,HF,0C,TR,CP || katwkLoer XB[10%]NU || KaTwkeloer A [2%]

°0 Beog *° XA,B[94%] RP,HF,OC,TR,NU || kupLo¢ [6%] CP

Y avtiotnre £°[47.5%] OC,TR,CP || avtiotnte 6¢ XA,B,664 [50%] [RPJHF,NU || avtiotnte ow [2.5%] (The
conjunction looks to me like an infelicitous gloss. The conjunction at the beginning of the verse links it to the prior context, but
the string of imperatives—'submit’, ‘resist’, ‘draw near’, ‘cleanse and purify’, ‘lament and mourn and weep’'—are not linked by
conjunctions.)

" petaotpadntw ° XA [93.5%] RP,HF,0C,TR,CP || petatpammtw P'™B [6%] NU (Two other variants.)

2 70v kupLov *°P'%°35¢ [82%] RP,HF,OC,TR,CP || kupLov XA,B,35[16%] NU || Tov Beov [2%] (The article is correct.)

Byap °[26%)] || - XA,B[74%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The conjunction makes the reason for the exhortation overt; without
it that semantic connection is not clear. This reading is supported by at least twenty independent lines of transmission, some
of which must go back to the third century.)

“kat %°(84.3%) RP,HF,OC,TR,CP || n P'®RAB (15.3%) NU || - (0.4%)

® 0 *° XA [96.5%] RP,HF,OC,TR,CP[NU] || --- P'"B [3.5%]

®kaL kprtng ° XA,B [62%] OC,NU || --- [38%] RP,HF,TR,CP (Again, Soden probably misled RP and HF.) (The omission
could be the result of homoioteleuton: -THC . . . -THC.)

7 8¢ *° P'RA B [94%)] RP,HF,OC,CP,NU || --- 201[6%] TR

' og kpLrelg £°[85%] RP,HF,OC,TR,CP || 0 kpiwv P'RA,B[15%] NU
' etepov £°[88%)] RP,HF,OC,TR,CP || TAnolov XA,B[12%] NU [The Alexandrian variant destroys the point of the

paragraph. Each person is different (background, experiences, personality, training) and we must recognize that God can and
will deal differently with different people. He uses one ‘law’ with me, another ‘law’ with you, and so on. A law is a set of rules



[Does not boast about tomorrow]

13 Avye vuv, ol Aeyovteg, “Enuepov ket oupLov ﬂopeuowpeeocz €LC TNVOE TNV TOALY
KaL ToLnowper” ekel eviautov eve’ kal epmopevowpedn’ Kot KEp6n0®pEV”6—14 oLTLVEC OUK
emotaofe to e avptov. Ilowe yap' 1) Con Huwr? Atuig yap eotuy’ 1) TPOC OALYOV
daLvopevn, emevto'” apovilopern. 15 AvtiL tou Aeyewr vupoag: “Eav 0 Kuprog Geknon,“ KoL
Cnowuevlz KoL ‘[TOLT]O(JL)MEVB ToUTO M ekelro”. 16 Nuv de kovyaoBe ev ToLg aAnloveLnLs VWY,
IMooo kevynoLg ToLoutn Tovnpo €oTLy. 17 KLdoTL ouv KaAov TOLELV KoL Un TOLOLVTL,
OUOPTLO CUTW EOTLY.

[The coming of the Lord]

[Rich oppressors will be judged]

5.1 Aye vuv, ol mAovoLoL, KAxvoote OAOAL(OVTEC €TL TELC TEANLTWPLAELE DUWY TOLG
emepyopevoLe! 2 ‘O TAOUTOC DLWV O€oNTey Kol To LLaTLY DpwY ontofpwte yeyovey. 3 ‘0
XPLOOC VWV Kal O XpYLPOG KATLWTIL, KXL O LOG CUTWY €LG LapTUPLOY DULY €0TOL Kol
POYETOL TOG OOPKOC VWY WG Tup—ednoaupLonte €V eoyatolc Nuepate. 4 Idov, 0 uLobog twv
EPYUTWY TWV QUNOUVTOV ToC YWPaC Dpwy, O ameotepnuevoc ad’™ duwy, kpadet, kot ol Poot
TV BeplLoavtwr €L¢ toe wtee Kuplov Zefawd eLoeAniuvbaoiy. 5 Etpudnonte emL tng yng kol
eomatoaAnoote, edpefiute Tog KapdLaG DLWV o ev Nuepo odayng. 6 Koatedikaoorte,
epovevonte Tov SikoLov. OUK aVTLTOOOETOL VULY.

[Patience and perseverance]

7 MokpoBuunowte ovv, adeAdol, €we TNG TEPOLOLKG TOL KUpLou.16 I60v, O yewpyog
€KOEXETHL TOV TLULOV KOPTOV TNG YNG, HakpobBupwy em’ avtov'” &wg av'® Aofn vetov
TTp(oLuOVZO koL oo, 8 MakpoBuunoate kol DUeLe. LTtnpLénte Tog KepdLag DLWV, OTL 1
mapouoLe Tov Kuprov nyyikev. 9 Mn otevalete kat’ aAiniwv, aderdor,”’ v Vi) KpLenre.22

or demands, so when | judge a brother | am questioning the way (‘law’) that God is working on him. As He is both Lawgiver
and Judge, | will have to answer to Him for how | judged my ‘brothers’]

Tkar ° A[95%] RP,HF,OC,TR,CP || 1 XB [5%] NU

2 ropevowpedo ° A [76%] RP,HF,TR,CP || mopevcopedo P XB [24%] OC,NU (One other variant.)

® rounowper %° XA [89%] RP,HF,TR,CP || Tolnoouey P'™B [11%] OC,NU

*evae %° A[96%] RP,HF,OC,TR,CP || --- XB [4%] NU

® epmopevowpedo £°[84%)] RP,HF,TR,CP || eumopeucoucde P'*XA,B [16%] OC,NU

® kepdnowper °[88%] RP,HF,TR,CP || kepdnoouer XA,B[12%] OC,NU (One other variant.)

"yop £°P'°A[97.4%] RP,HF,OC,TR,CP || -- XB[2.6%] NU

Enuwv £°[26%)] || vpwv (P'™)XA(B)664 [74%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The question is properly inclusive, 1% person. This
reading is supported by at least thirteen independent lines of transmission, some of which must go back to the third century.)

®eotv 1°[52%] TR || eotol (A) [41%] RP,HF,OC,CP || €ote B[7%]NU || -- X (James answers the question with a
statement of fact, not a prophecy.) (RP and HF were probably misled by Soden.)

Yemertoe £°[29.5%] || emeLta de kel [46%] RP,HF,0C,CP || emeirto e [15%] TR || emelta kel XA,B[9.5%] NU (OC
has 6¢ in small print.) (To embellish or not to embellish, that is the question. This reading is supported by some fifteen
independent lines of transmission, some of which must go back to the third century.)

" BeAnomn ° PR A [81%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || 8eAnoeL [12%] || OeAn B[7%)]

2 {nowuev £°[90%] RP,HF,TR,CP || {noouev XA,B [10%] OC,NU

¥ mownowuer *°[89%] RP,HF,TR,CP || moinooper P'°RAB[11%] OC,NU (One other variant.)

“od *° XA,B[95%] RP,HF,OC,TR,NU || v$ [5%] CP

5 ¢ 048 [98.5%] RP,HF,OC,TR,CP || --- X(A)B [1.5%] NU

®kupLov rell || ypLotov 201 [2%]

7 avtov °[80%] RP,HF,CP || avtw XA,B,048 [20%] OC,TR,NU

oy X [53%] TR,CP || - A,B,048 [45.5%] RP,HF,OC,NU || ov [1.5%] (The farmer doesn’t really know if it’s going to
rain, or not.)

¥ Lapn vetov £°A (96.8%) RP,HF,OC,TR,CP || Acfn B,048 (1.8%) NU || AP kapmov (1%) || Aefn kepTov tov X
(One other variant.)

2 mpwipor °(92.7%) RP,HF,0C,TR,CP || Tpoiuov XA,B (7.3%) NU

¥ kat eAAniov adeddor 2 (R) (79.6%) RP,HF,OC,TR,CP || ~312 B (7.6%) NU || adeAdoL pwov kat aAAniov A (4.6%)
|| KaT CAANAWY (7.4%) || HeT aAAniwr adeidol (0.8%)

2 kpLdnte ° XA B [98%] RP,HF,0C,CP,NU || ketocpLOnte [1%] TR (Two other variants.)



I60v, 6 KpLtng mpo twr Bupwy €otnkev. 10 YmodeLyue Aofete, aderdor,’ g kakomaBeLog
KoL TNG HOKPOOUULIG TOUG TPOPMTaC OL eAnAnoay €v Tw” ovopatt Kuptov. 11 ISov,
pokoepLOUeEy TOUG f)ﬂopevovwg.3 Tnv vmopovny Iwp nkovoate, kel to tedog KupLov e1dete,’
OTL TOAVOTAXYYVOC €0TLY® KOL OLKTLPU®V.

12 Hpo ToUVTwY O€, oc6e)»cb0L MOU, | OHVUETE, UNTe TOV OUPAVOV jmTe Ty Xnv 1nte
aAlov T Opkov. Htw 8¢ tpwr to Not var ket to Ou ov, Lve Pn €Lg DTOKPLOLY' TEomNTE.

[Righteous prayer is powerful]

13 KexomaBer tig ev vpv? Ipooevyeobw. Evbuper tic? Yarletw. 14 AoBevel Tig ev
UpLr? IlpookadeoaoBw Toug TPEOBUTEPOLE TNG EKKANOLAGC, KoL ﬂpooeuéaoemoav €m’ auTov,
oAeLovteg avtor® edulw ev Tw OVOUKTL TOU KUpLOU 15 KoL 1) evyn tne TLOTEWS OWoeL TOV
Kapvouta, Kol €YEpeL ' qutov 6 Kuprog. Kav @& opopTLeC M TEMOLMKWe ocd)eenoewL UTW.
16 Eiouokoyewee OAANAOLG TO TEPOTTWHOTE ~ KoL €DYE00e VTEp aAANAWY, OTWC LodNTE.
IToAv Loyvel denolg SikoLov evepyoupevn. 17 HAlag avBpwtog My ORoLomadng muLy, Kol
TPOCELYT TPOCOTMLEXTO TOU UM Ppeful, Kol OUK €Ppeler €mL TNG YNG EVLOLTOUC TPELG KOl UNVOG
€€, 18 Kot maAly mpoomuEato Kol O ovparog VETOV €6WKeV Kul T) YN €BAXOTNOEY TOV KoPTOV
oUTTG.

[Help the wanderer]

19 AéedeOL ? eqw TG eV UULY TAownOn oo’ ™G aAnBeLag Kol emorpedm
ouTOoV, 20 YLVWOKETW OTL O emorpedmcg QUOPTWAOY €k TAAVNG 660V CUTOU OWOEL lexnv €K
Bavatou'® ket KaAUPeL TANOOC AUOPTLWY.

IIETPOY A

ECM collated 127 continuous text manuscripts (MSS) for 1 Peter, apart from a few fragments,
which number represents about 20% of the extant (known) MSS. However, they mainly chose MSS
that present some degree of divergence from the Byzantine norm. By their own statement, they
included “seven nearly pure Byzantine manuscrlpts (1, 18, 35, 319, 431, 617, 2423). Cursives 18 and
35 are the only two representatives of £*° and thus represent 18% of the manuscript total.'” So we are
left with five representatives of the Byzantine hard-core, which presumably stand for some 60% of the
manuscript total. For all that, by a careful comparison of TuT and ECM | believe we can arrive at some
reasonably close extrapolations.

T adeAdor ° (A)B [35%] NU || adeddoL pouv (X) [62%] RP,HF,OC(TR)CP || - [3%] (The possessive pronoun would be a
natural addition. This reading is supported by over twenty independent lines of transmission, some of which must go back to
the third century)

2ev 1w °B[40%] NU || Tw A [58%] RP,HF,OC,TR,CP || € X [0.6%] || €L Tw [1.4%)] (The preposition makes the
semantic connection overt, which we would expect of a Jewish author. This reading is supported by over twenty independent
lines of transmission, some of which must go back to the third century.)

8 uTopevovteg °°[86%] RP,HF,0C,TR,CP || uTouelvovtog NA,B [14%] NU

* eLdete °° RB [53%] HF,OC,TR,CP,NU || t8ete A [45%] RP (One other variant, and ECM lists four MSS as ambiguous.)
(The indicative is correct. The imperative does not fit the context, probably arising from haplography.)

® roAvomAayyvog ° XA,B [65%] RP,HF,OC,TR,NU || moAuvevomAayyvog 328,664 [35%] CP

®eotv *(88.2%) RP,HF,CP || eotiv o kupLog XA(B) (11.8%) OC,TR,NU

"eug vmokproy £°[95%] RP,HF,OC,TR,CP || vmo kpLoLy XA,B[5%] NU (The more one talks, the more he pretends; the
Alexandrian variant is inferior.)

8 qutov *° XA [95.5%] RP,HF,OC,TR,CP[NU] || --- B[4.5%]

°tov ° & [91%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || - A(B)328[8%] || three other variants [1%]

Y eyeper rell || eyelpel [8%] [ECM misrepresents cursive 35 here.]

" efoporoyeroBe °[89%] RP,HF,OC,TR,CP || efopoloyeloBe ouvv KA B,048[11%] NU

2 1o mapamtwpate 2°(90.4%) RP,HF,OC,TR,CP || Tag apoptiag XA,B,048 (9.6%) NU || T TOPOTTOULETE VLWV 664

3 adeddoL °°[72%] RP,HF,OC,TR,CP || adeAidoL pov XA,B,048 [28%] NU (Again, a natural addition.)

“amo °° A B,048 [82%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || amo Tn¢ 080U X [18%)]

" emotpeym rell || emotpelel 201 [2%)]

% ek Bavatov £°(92.2%) RP,HF,0C,TR,CP || avtou ek Bowotov X(A)048¥ (6.4%) NU || ek Bowotov owtov B (1.4%)
(The Alexandrian addition is unwarranted.)

' However, | have collated 204, 328, 664 and 2723, as well as re-collating 18 and 35.
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Thus | venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-
Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed
+ 1%; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6% support the margin of error will hardly exceed
+ 2%; where there is some division among the Byzantine withesses the margin of error will rarely
exceed + 10%."

From my point of view, | have retrieved from the ‘attic’ of neglect the following readings that
are probably original—1:3 eAeoc avtov, 1:23 add, 2:6 1, 2:11 amexeabe, 2:20 tw, 2:21 koL, 2:25 nuwv,
3:10 nuepac LoeLy, 3:16 katododovoly, 3:16 ™ ayadn ev xpLotw aveotpodn, 4:2 tov, 4:8 1, 4:11
dokulnraL Beog, 4:11 cLwvoag, 4:14 avamemavtal, 5:7 vmep, 5:8 mepLepyetat. Seventeen for a book the
size of First Peter is really more than one would expect. None of the readings is major, but they do
sharpen the focus. And for those who believe in an inerrant Text, as | do, each word is important.2

IIETPOY EIIETOAH IIPQTH

[To elect pilgrims]

1.1 Tetpog, amootoroc Inoov XpLatou, ekiektolg mapemidnuoLle draomopec ITovtov,
Fodatiog, Karmadokiag, Aotag ket Bibuviag, 2 kato Tpoyvwoly Ocov ITatpog, €V oyLoaopw
[Tvevpatog, €L¢ LTaKONY KoL PoVTLOMOV aipetog Inoov Xprotov: Xaplg VULV Kol €Lpmyn
TANOUVBELN.

[Don’t take your inheritance for granted]

[Begotten into an incorruptible inheritance]
3 Evloynroc 0 Ocog kot ITatnp tov Kuplov fuwr Inoov XpLotov, 6 Kot TO TOAD €A€0g
avtov” avayerynong Mueg €Lg eATLde (woay 8L awaotaoews Inoov XpLoTtou €k vekpwy, 4 €Lg
KANPOVOULLY adBXpTOV KL OLLOVTOV KOL UEPOVTOV, TETTPTIEVIV €V OUPOVOLE €L PG,
5 Toug ev duvapel Ocov GPOLPOLKEVOLE SLo TLOTEWS €LC OWTNPLAY ETOLUNY amoKaALdOnvaL
€V KOLPW ECYATW.

[Genuineness of faith proved by testing]

6 Ev & ayodiiaoBe, odLyor aptL, €L deov eorw,6 kmm@evreg7 €V TOLKLAOLC
TELPAOUOLE, 7 LVe TO SOKLULOY DLWV TNG TLOTEWG (TOAUL umwrepovs XPLOLOV TOU
QTOAAVLEVOV, SLee TUPOC 8¢ BOK LK OEVOU) €LPEdTN €Lg eTaLvoV Kol S0EoY Kol uunvg €V
amokadvper Inoov XpLotov 8—Ov ouk eLdotec’” QYOTOTE, €LC OV (aPTL U1 OpWYTEC)

! These percentages are not the same for all the books because ECM did not collate the same number of MSS (162 for James
but only 127 for 1 Peter) and TuT did not treat the same number of variant sets, book by book.

2| venture to affirm to the reader that all original wording of First Peter is preserved in this edition, if not in the Text, at least in
the apparatus. “Diminish not a word” Jeremiah 26:2 (see Deut. 4:2 and Lk. 4:4, “every word” [as in 99.6% of the MSS])).

8 Where TuT is silent the citation of f*° is based on seven MSS—18, 35, 201, 204, 328, 664 and 2723. For 201 | used
Scrivener’s collation; the rest | collated myself. 2723 is a very pure representative of £° in 1 Peter, with not a single variant.
Then comes 204 with one variant, 35 with three (all corrected), 18 with four (one correctd), 201 with six, 328 with eleven and
664 with 43! (31 of those are singulars, so the exemplar wasn’t that bad.) For 2723 to have no variants after all the centuries
of transmission is surely an eloquent demonstration of the faithfulness and accuracy of that transmission. Where any of the
seven deviates the MS will be cited individually (except for singular readings). If these seven MSS are representative of the
family, then we can be reasonably confident that we have the precise family profile—it is reflected in the Text without
exception.

*eheog outov 5 P2 [38%)] || ~21 XA,B,C,664 [60%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || 1 [2%] (f* [K']is independent of K* and has
the earliest attestation. ‘His great mercy’ or ‘His great mercy’, which?)

% uuac ° XA B,C[95%] RP,HF,OC,CP,NU || nuog P [5%] TR (Some TRs, including the one underlying the AV, have
LUOG.)

b et ¥ P™A,C [98.6%] RP,HF,0C,TR,CP [NUJECM || -- XB[1.4%)]

7 aumBevtec £° P™?A,B,C [75%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || Avmm@evtac X,328 [23.5%] ECM (Two other variants.)

8 moAv TipLwtepor ° [80%) RP,HF,TR,CP || moAutiuotepor P™>XA,B,C [20%)] OC,NU

% 8ofav kol Tuny f°P™?RA,B,C [35%] NU || ~ 321 [28%] OC,TR,CP || Tiunv koL €1g Sofov [37%] RP,HF (HF and RP
were misled by von Soden. K is divided over whether to add the preposition, but is agreed as to the word order. Again £* [K']
is independent of K* and has the earliest attestation.)

Y e18otec 1*° A [93%] RP,HF,OC,TR,CP || 18ovtec P™RB,C [7%] NU
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TLOTEVOVTEG O€ orYoAALOOBE Y0P VEKAXANTW Kol OeOOEOEVT), 9 KOULLOEVOL TO TEAOG TNG
TLoTewe Vpwv,! owtnpLay Puywy.
[Salvation foretold by prophets]

10 IlepL fg owtnpLeg eEe(nTnoay Kol eﬁnpeuvnoowz TPOPNTAL OL TEPL TNG €LG VHOG
XUPLTOG TPOPNTELOUVTEG, 11 EPELVWITES €LG TLVA 1) TOLOV KELPOV €6MAOL TO €V UTOLG
TTvevpe XpLotov TPOUEPTUPOUEVOV To €LC XPLOTOV THONUAETH KoL TOG ETK TOUTH O0E0C
12 ol¢ amekaAudBn 6TL ovy €xvtolc DuLy' S SLMKOVOUV QuTE, & VUV aumyyeAn DLy SLo Twv
cvoyyerLooperoy Vg ev” TIvevdatt ‘AyLw GTOOTRAEVTL o’ OUPAVOV, €LC O €TLOLLOVOLY
0YYEAOL TOPOKUYIOLL.

[Be serious, be holy, be fearful]

13 Avo avalwoaperol Tog 00dLEG TNE SLOVOLKG VLWV, YNPOVTES, TEAELWS EATLONTE €TL
™Y depoperny UULY xapLy ev amokedufel Inoov XpLotov 14—we Tekve LTKONG, K1)
OLOYNUKTLCOLEVOL TOLG TPOTEPOV €V TN ayvoLe VRV emLbupiolg, 15 adle kate Tov
KOAEOVTO VP0G YLOV KL QUTOL (YLOL €V Teom aveotpodrn yevndnte, 16 Lott yeypocmocL,6
“*AvyLloL yweoee,7 0TL €Y 0yLOC ELpLS”. 17 Kot €L Ilotepo emikadelobe tov
ATPOCWTOANTTWS  KPLVOVTH KKTE TO €KXOTOU €pyoV, €V $pofw TOV TNG THPOLKLEG DLWV
XPOVOV avaotpadnte, 18 €1d0Teg 0TL 0L GBAPTOLS (XPYLPLW T) XPUOLW) EAVTPWONTE €K TNG
LOTOLOG DUWY avaoTPodNG TRTPOTEpeSoTOL, 19 dAAd TLULW OLUKTL W GUVOL (LOUOL KoL
ooTLAOL XPLaTov, 20 TPOEYVWOLLEVOL PEV TPO KKTKPOANG KOOpov, dovepwbevtog de em’
eoxarwvlo TV xpovwy 6L Vg, 21 toug 8L’ qutou mLoTtevovteg €L Ocov, Tov EYELpOCVTOL
QUTOV €K VEKPWY KoL SOENV oUTW 80VTE, WOTE TNV TLOTLY VPV KoL €ATLON €Lvol 2 €Lc Oceov.

[Born again through an eternal Word]

22 Toac Juyeg DUWY TYVLKOTEC €V TN LTKON TNG aAndeLag dio Hveuuou:og13 €LC
dLAadeADLOY avuTOKPLTOV, €K Koceocpocg14 KoPOLOG AANAOUC OLYKTMONTE EKTEVWG,

23 oVOYEYEVVUTLEVOL OUK €k aTopag GOapTnG adr’? occgeaprou, 6L Aoyou Cwrtog Beou Kol
Hevovtog €Lg tov alwvae. 24 Aroti: “Tlaoe oapg d)gl X0PTOG, KoL Tooe. ok ocvep(uﬁou18 WC
ovBog yoptou. E&npavon 6" X0PTOC, Kol TO ovbog autov® ekemeder, 1o Be pnue Kuprov
weveL €Lg Tov atwve.” 25 Touto 8€ €0TLY TO PMUK TO €VKYYEALOOEY €LC Vpog.

"vuwr ° XA,C [96%] RP,HF,0C,TR,CPINUJECM || nuwv [3%] || — B [1%]

2 efnpevvnoar £ C [99%] RP,HF,0C,TR,CP || efnpavvnocy P?RA,B [1%] NU

% epevvwrteg 1° A,C [93.2%] RP,HF,0C,TR,CP || efepevvavtec [5%] || epoavvwvte P2RB[0.8%] NU || — [1%]
“uuLy £ P2RA B,C [86%] RP,HF,0C,CP,NU || nuLv [14%] TR

*ev *° XC [96%] RP,HF,OC,TR,CP [NUJECM || --- P"A,B [4%]

& yeypamtaL 2° P2RA,C [98%)] RP,HF,OC,TR,CP,ECM || yeypamtal otL B [2%] [NU]

7

yLveoBe % [52%] RP,HF,0C || yeveoBe [36%] TR,CP || eceaBe P™*XA,B,C [12%] NU (One other variant. The early
uncials presumably assimilated to the LXX; | take Peter’s point to be that since God is holy all the time, we are to be also
[present tense—we have to work at it].)

8euuL *° P™C [99.2%] RP,HF,OC,TR,CP || - XA,B[0.8%] [NU]JECM

® ampoownonTtwg f*° [98.5%] HF,OC,TR,CP || ampocwToAnumtws P2XA,B,C [1.5%] RP,NU (One other variant. Liddell &
Scott don’t mention the longer spelling.)

Y eoyotwv % (P™) [91%] RP,HF,0C,TR,CP || eoyatov (X)A,B,C [9%] NU

" motevovtog 25 P2RC [94.2%] RP,HF,OC,TR,CP || mLotevoovtoag [5%)] || motoug A,B [0.8%] NU

Zewval 35 rell || - 35[1%)]

381 mrevpatog £ (92.4%) RP,HF,0C,TR,CP || --- P™?XAB,C (7.6%) NU

" koBepeg 2° PR C (99.4%) RP,HF,0C,TR,CP[NUJECM || - A,B (0.6%)

YAl £° C[40%] || adde P™2RA,B,201 [60%] RP,HF,0C,TR,CP,NU

el tov alwva £°(90.2%) RP,HF,OC,TR,CP || €L¢ alwve (2.6%) || €Lc Toug alwvec (1.2%) || - P?XA,B,C (6%)
NU

7 w¢ £ P™B,C [91%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || woeL X || - A[9%]

8 qvBpwmov *° [90%] RP,HF,0C,TR,CP || cutng P™®A,B,C [9%] NU || avtou X (One other variant. The majority reading
agrees with LXX.)

Yo rell || wg 18[2%]

2 gutov % C [90%] RP,HF,OC,TR,CP || avtng [1%] || - P™XA,B[9%] NU (The early uncials agree with LXX.)
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[To grow you must eat]

2.1 AmoBepevoL ovv OOV KeKLov—KeL TavTe 60A0V Kol UTOKPLOELG Kol $pOovoug
KoL o0 KOTaAMALNG—2 WG apTLyevvnte, Ppedn To Aoyikov adoiov yade emimodnonte, Lvw
€V qUTW LENONTE €LC oWTNPLUY, 3 €LTep” €yevonobe OTL xpnorog3 0 Kuprog. 4 IIpog ov
TpooepyopevoL, ALBov (wrTo—iTo avdpwTwY WLev aTodedoKLUNOoUeroY Tape 6 Ocw ekiekTov,
EVTLUOV—S KoL ouTol WG ALBol (wrTeg 0LK060p6L0664 OLKOG TVELUKTLKOG, iepocreupocs ayLov,
KVEVEYKOL TVEVLOTLKOG BUOLKG EVTTPOCGOEKTOUG 1w’ Oew bLa Inoov Xprotou.

[The Chief Cornerstone]

6 Atott’ TEPLEYEL f]g I'padn: “Ioov, TLONUL €v Ziwv ALBOV aKpOYWVLKLOV, EKAEKTOV,
EVTLUOV, KOL O TLOTELWY €T qUTW OV KN KaToloyurdn.” 7 YLy ovv 1) TLun TOLg
TLOTELVOLOLY, aTeLBouoLy’ o€, “AL0ov'? B OTESOK LoV OL OLKOBOULOLVTES, 0VTOC €Yyevndn €Lg
KepaAny yovieg” 8 kol “ALBog ‘[TpOOKOpJ,LO(‘EOg“ KoL TETPe OKVSAOL™™ Ol TPOOKOTTOUOLY TW
A0Yw ameLBouvvTeg, €Lg O Kol ereenoow.l

[A royal priesthood]

9 “Yuelg 8e yevog ekAektov, PaOLAELOY LepaTeLda, €0V0C ayLov, AKOC €L TEPLTOLNOLY,
OTWG TG aPeTeg EXYYELATTE TOV €K OKOTOUG UHOG KEAEOKVTOG €LG TO BUaOTOV auToL Gwe:
10 ol mote ov Axog vuv b€ Awog Oeov, oL OUK MAEmueroL vuv O edendertec.

[Your practice should be consistent with your standing]
2.11 AyoammTol, TopaKeAw WG TEPOLKOUG KKL THPETLONUOUE omexeonB TWV OOPKLKWV
€TLOVULWY, GLTLVEC OTPATEVOVTHL KoTe TNG Yuxng, 12 TNV avaoTpodny LHWY €X0VTEC KaANY
ev toic eBveow,™ e, ev & katadaiovoLy VLWV (G KAKOTOLWY, €K TWV KEAWY €pywV
ewomeuoocvreg16 80EOWOLY TOV B€oV €V TUepE €TLOKOTTG.

. [Respect civil authority] (
13 ‘Yrmotaynte ovv ' moom owBpwmLvn KTLoeL 6L Tov KupLov: eLte EOCOLXEL ¢
1

VTEPEYOVTL, 14 €LTE TMYEUOOLY WG OL” qUTOV TEUTOUEVOLG €LG EKSLKNOLY WEV  KOKOTOLWV,

Yewc owtnpLov %2 (P™)XA,B,C [65%)] lat,syr,cop,0C,NU || - [35%] RP,HF,TR,CP (OC is in small print.) (Until quite
recently, based upon von Soden’s apparent ascribing of some 80% attestation to the shorter reading, | was rather critical of
the longer form; | argued that Peter was writing to the “elect” [1:2], to the “redeemed” [1:18], to the “born again” [1:23], to a
“holy priesthood” [2:5], to “believers” [2:7], to “slaves of God” [2:16]—they did indeed need to grow, but not “into salvation”.
However, the evidence as presented by ECM looks quite different, and the witness of all three ancient versions is not
insignificant. Time and again Peter presents both divine sovereignty and human responsibility; God guarantees His part, we
must do our part. According to 1:5 the full manifestation [at least] of our salvation is still future. Here in 2:2 the immediately
following “if indeed” would appear to allow for some uncertainty as to their spiritual condition; Peter is emphasizing their
responsibility.)

ZeLmep 1*° C [99%] RP,HF,OC,TR,CP || €L (P")XA,B [1%] NU

% ypnotoc *° XA,B,C [48%] lat,syr,RP,HF,OC,TR,CP,NU || xpLotoc P” [52%] (The change from ‘gracious’ to ‘Christ’ is so
obvious as to be almost involuntary; if ‘Christ’ were original it is scarcely credible that anyone would change it to ‘gracious’.)

* olkodopeLaBe *° P?A B [75%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || emoLkodopelafe XC [25%]

® Lepatevpa £° [90%] RP,HF,OC,TR,CP || €Lc Lepatevun P?XA,B,C [10%] NU

®tw *° P™[96.5%] RP,HF,OC,TR,CP[NUJECM || -- XA,B,C [3.5%]

7dotL ° P2XA,B,C [98%] RP,HF,OC,CP,NU || 610 kaL [1%] TR || 610 [1%]

80 5 C[35%] || ev T [59%] RP,HF,OC,TR,CP || ev P™’RA,B[6%] NU (n ypadn is the subject of the verb, TepLexeL,
active voice; the change to the familiar ‘in the’ would be almost unthinking.)

® ameLBouoLy £ A [92%] RP,HF,0C,TR,CP || amLotevolry P™XB,C [8%] NU

" A8ov £ ¥ [95%] RP,HF,OC,TR,CP || AtBoc P™?A,B,C [5%] NU

" pockoppatog rell || Tpookouetog 201,664 [1%]

'2 [What is the antecedent of 0, the finite verb or the participle? Being higher in rank the finite form presumably takes
precedence.]

3 ameyecBuL 2° XB [65%] RP,HF,TR,CP,NU || ameyeaBe P™?A,C,201,204 [35%)] OC (Direct, or indirect, speech?)

" exovteg koA ev tolg eBreoLy £ [86%] RP,HF,0C,CP || ~ 34512 (X)A,C[9%] TRNU || ~ 34521 P™?[1.4%] || ~
21345 [1%] || ~ 3452 B (There are three further variants.)

" katododovoLy 22 P2RA,B,C [52%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || kotaAadwoly [48%)]

'8 emomtevoovteg £ A [83%] RP,HF,OC,TR,CP || umomtevoavtec [5%] || emomtevovtee P2XB,C [12%] NU (The critics
have already observed the good deeds—they know their criticism is false.)

7oww *[95%] RP,HF,0C,TR,CP || --- P™XA,B,C [5%] NU

®uev £ C[52%)] OC,TR,CP || --- P®XA,B [48%] RP,HF,NU (OC is in small print.)
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emovor b€ ayabomolwr. 15 ‘OTL 0UTwWE €0TLY TO BeAnua Tov Oeov, ayedoToLourTag dLuoLY
Y TV appovwy ardpwTwl ayreoLay: 16 e eAcLBepoL, KoL WN G ETLKOAVULK €XOVTEC TNG
KaKLoG TNV edeufepLar, aAl’ we doviol Ocov.! 17 Towtac TUNoate” Y adeAdotnTe
ayaﬂnoare2 Tov Qecov doPeLabe’ tov PuoLien TLUKTE.
[A word to servants]
18 OL oiketaL, DTOTEOOOUEVOL €V TavTL GOPw TOL BEGTOTALE, OL [OVOV TOLG ayefoLg

KoL €TLELKEOLY olAA Kael TOLG okoALoLG. 19 Touto yop xopls” €L 6L ouvelomoLy Oeov
UTodepel TLG AuTag, Taoywy adtkwe. 20 ITolov yop KACOC €L GUUPTUVOVTEG Kol
koAadLlopevol fmopevewe?s AAL €L ayolBOTOLOLVTEC KoL TOYOVTEC UTOUEVELTE, TOUTO XUPLG
Topw TW Oew.

[Christ gave the example]

21 Eic touto yop kat’ ekAndnte, otL kot Xplotoc emaber Omep fuwv,® tuir’
VTOALUTOV WY UTOYPOULOY LVe €TOKOAOUANOTTE TOLG LYVEOLY (UTOU, 22 0C GUXPTLOY OUK
€ToLNoEY, 0Ude €VPEON BOAOC €V TW OTOUATL KUTOL 23 OC AOLSOPOULEVOC OUK 0VTEAOLOOPEL,
TOOYWY OUK MTELAEL ToPESLEOL O Tw KPLVOVTL SLKoLWG 24 0C TG (LEPTLAC MWV KUTOG
QUMVEYKEY €V TW OWUKTL GUTOL €TL TO EUAOV, LVa TOLG GUOPTLOLE KTOYEVOUEVOL TN
dLkaLoourn (NOWHEY® 0D Tw HWAWTL avtov'” Ladnre. 25 Hre vop w¢ Tpofata ﬂkavaevall
adr ! emeotpadnte ~ vuv em tov Ilowpeva kol Emiokomor twr Yuywy Huwy.

[A word to wives]

3.1 ‘Opoiwg, al® YUVOLKEG, DTOTOOOOUEVOL TOLG LOLOLG avdpaoLy, Lvo Kol €L rwegm
aTeELBOUOLY TW AOYW OLK TNG TWV YUVELKWY (VEOTPOPNG GVEL AOYOU Kep6n6noova17
2 (emomTevoavteg TNV €V pofw Ayvny avaoTpodny LHwY) 3 OV €0Tw 0LY 0 €EWOEV €UTAOKNG
TPLYWV KoL TEPLOECEWS YPUOLWY, T EVOUOEWE LUATLWY KOOWROG, 4 (AL’ O KPUTITOG TNG KoPSLOG
avBpwTog €V Tw adBUPTw TOL TPEEOS KL TOLYLOU ~ TVEVUKTOG, O €0TLY €VWTLOV TOL ~ Ocou

' dovdoL Oeov % A [90%] RP,HF,OC,TR(CP) || ~21 (P®)XB,C [10%] NU

2 wyammoate £2° [71%] RP,HF || ayamate P™2RA,B,C,664 [24%] OC,TR,CP,NU || - [5%]

yapLc £° P”2XA B [81.6%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || xapLc Tapa Tw Ocw C[9%] || xapLc Tapa Ocw [8%] || xopLe
Ocw [0.8%] || xopLc Beov [0.6%)

*Qeov * B [84%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || aya®nv C[14%] || ayabny Ocov P™?[0.4%] || Ocov ayoldny A[0.6%] || -
[1%] (P” would appear to have a conflation, Il century, so the component parts must be earlier.)

% uTopevette £° XA,B,C [86%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || umopevete P™[14%] (One other reading.)

btw P A[47%] || - P™®*"VXB,C [53%] RP,HF,0C,TR,CP,NU

"o f° P2 [23%] CP || - XA,B,C [77%] RP,HF,OC,TR,NU (f** [K"] is independent of K* and has the earliest attestation; the
KoL is emphatic.) (This reading is supported by at least thirteen independent lines of transmision, most of which will go back
to the 3" century.)

g nuwv £ (85.3%) RP,HF,0C,TR,CP || upwv (P72%")(XA)B,C" (14.7%) NU

®vuw 2 (P?*"RAB,C") (85%) RP,HF,0C,CP,NU || muLv (15%) TR (For the four word sequence, €Tader LTEp MWV
vVLY, there are at least sixteen variations. Taking these last two sets together, NU has both pronouns in the om person, while
TR has both in the 1% person.)

Y qutou % X [71%] RP,HF,OC,TR,CP || - P72®"™A B,C [29%] NU [Note that pwiAwmt is singular (‘wound’), not plural
(‘stripes’).]

" miavwpeve 2 P2C [96.5%) RP,HF,OC,TR,CP || TAavwyuevol XA,B [3.5%] NU

oAl 25 P2RA,C [99.8%] RP,HF,OC,TR,CP,ECM || aAdo. B [alone] NU [Pause and ponder.]

3 emeotpadmre *° P?A,B [75%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || emotpadnre 5 &,18,664 [20%)] || emeatpelete C[2.5%] ||
emotpeYate [2.5%] (Indicative or imperative? With this verb the aorist passive is commonly used with active sense.)

"“nuwv £°[50%] CP || vuwv P?XA,B,C [50%] RP,HF,0C,TR,NU (Both make good sense; to be, or not to be, inclusive.)

L 1% P2C [94%] RP,HF,OC,TR,CP[NUIECM || koL oL [3%)] || &€ koL oL [2%] || - P®'R®A,B[1%] (There are two other
variants.)

®kaL el Twvec ° P2RA[80%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || ~213 C[10%)] || 23 P®*"“B[3%] || koL oLtivec 328 [6%] ||
oLTLveG [1%]

7 kepdndnoovter 2° P?RA,B,C [99%)] RP,HF,OC,CP,NU || kepdnoovtal [1%] || kepdndnowvtar 328, TR (ECM doesn’t
list any MSS with TR, but there probably are some, besides 328.)

'8 paeog kel mouyLou *° A,C,664 [74%) RP,HF,OC,TR,CP || 13 X [0.4%)] || Tpoewg Kol mouylov P7664 [25%] NU ||
TOLYLOL Kol TPeews B [0.2%)] (Two more variants.)

Y 1ou % P2RA,B,C [80%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || - [20%)]
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ToAUTEAe. 5 ODTWC yop TOTE Kal el Grylot yuvelkeg el eAmL{ouonL €Tl Tov' Oeov ekoouovy

€VTOC, UTOTAOOOUEVEL TOLE LOLOLC avdpaoLy, 6 WC Tappe UTNKOLOEV TW ‘ABpaap,2 KupLov

QUTOV KOAOLOW, TG eyevn@nre3 Tekve ayofomoLovoal Kol Wn dhofovpevol PndepLoy TTONOLY.
[A word to husbands]

7 OL avdpeg OPOLWE, GLVOLKOUVTEG KUTO YVWOLY WG ao@eveoregw OKEVEL TW
YUVELKELW, OTOVEUOVTEC TLUMY B¢ Kal ouykAnpovopol® xapLtog (wng,” €L¢ To W
eyKomeoGocL6 TOG TPOOELYAG DLWV,

[The golden rule]

8 To 8¢ tedog, Tavtec Opoppovec, ouuTadeLe, dLiudeddoL, evomiayyrot, ¢Lko¢poveg,7
9 Wn amodLOOVTEC KUKOV OVTL KXKOU T) AOLSOpLAY aVTL AOLBOPLIG, TOLVUVTLOV &€ €UAOYOLVTEC,
e1dotec® OTL €Lc TOUTo €KANONTE LV €LAOYLOY KAMPOVOUTONTE.

10 ““O yap Berwv (wny ayemoy Kol NUEPRg LOELY. ayabug TRLOKT®W TNV kaooav
autou'® amo Kkakou Kol YELAN avtou'! Tov uUn AoaAnool 6oAov: 11 ekKKALVOTW amo'® Kokov KoL
TOLNONTW eyeBov: NTNoetw eLpnuny kol SLWENTW outny. 12 ‘o opBoipor Kuprov emt
OLKOLOUC KL WTO 0CUTOU €LC GENOLY oUTWV, TPoowTov &€ KupLou emL ToLouvteg koo,

[Better to suffer than to sin]

13 Kol TLC 0 KOKWOWY DUEG €Y ToL oyoldou prnleS vevnobe? 14 AAL’ €L KoL
TTOLOXOL‘E€16 o6Lo oLkeLoouvny, pokoplol. Tov 6e doPov avtwy un doPfndnte unde topaydnte.
15 Kuplov &e tov Ocov'’ QYLXOOTE €V TOLG KUPOLOLE DLWV, (E‘[IOLJJ.OL 8e'® el TPOG NTOAOYLOV
TOVTL T KLTOUVTL UHOG AOYOV TeEpL TNG €V LPLY eAmidog, peral ‘[TpOLU‘ET]‘EO(;zO KoL ¢oPou-

¢ 5 21 ¢ <
16 0UV€L6T]0LV €X0VTEQ OCYOCGT]V, LV €V W KOTEAXAOLOLY LUWVY WG KEKOTOLWV,

Yem tov £ X [81%] OC,TR,CP || €L¢ tov [7%)] || emL [3%] RP,HF || eic P™A,B,C [9%] NU (Soden again!)

2appaap £°[50%] || aBpacyt XA,B,C [50%] RP,HF,0C,TR,CP,NU [When Jehovah changed Abram’s name to Abraham
(Genesis 17:5) the intervocalic aspiration in Hebrew is adequately represented in English by ‘h’; but so far as | know, there is
no way in Greek to indicate intervocalic aspiration within a word—the only alternative to losing the aspiration altogether would
be to place it at the beginning of the word.]

% eyevndnte £*° P!"RAB,C [63%] RP,HF,OC,TR,NU || eyevvndnte P’664 [35%] CP || eyevvndn [2%] (The extra nuis
presumably a mistake.)

* ouykAnpovopor % (A,C) [90%] RP,HF,OC,TR,CP || ouykAnpovouolg P® (P™B) [9%] NU || ouvkAnpovououg X (Two
other readings.)

% yaprtoc (wne 2 PPYB,C [58%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || yepttog (wong [35%] || moLkLAng yopLtog (wng XA [7%] ||
xepLtog {wng aLwyviov P

® eykomteobal ° P¥'(X)A,B [70%] RP,HF,OC,CP,NU || exkomtea®uL P™?C,201[30%] TR

7 pLrodpoveg % (73.3%) RP,HF,OC,TR,CP || tamelvoppoveg P> XA B,C (22.3%) NU (There are several conflations that
garner 4.4%.)

8 cLdoteg % (90.3%) RP,HF,0C,TR,CP || - P"2®'XAB,C (9.7%) NU

® nuepag L8eLy ° C [26%] || ~21 P™?#"RA B [74%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (Did codex C assimilate to the LXX, or did codex
B and company assimilate to the inverted order in B [LXX]? f*° [K'] is independent of K*.) (This reading is supported by some
sixteen independent lines of transmision, at least half of which will go back to the 3" century.)

Y qutov f° X [95%] RP,HF,OC,TR,CP || -~ P®*'AB,C [5%] NU

" qutou % [89%] RP,HF,0C,TR,CP || - P"2®"“xAB,C [11%] NU

2qmo £*° X [93%] RP,HF,OC,TR,CP || 6¢ amo P’?A,B,C [7%] NU

BotL £* P2 }A,B,C [98%] RP,HF,0C,CP,NU || otL oL [2%] TR

" koo £° P2RA,B,C [93%] RP,HF,OC,TR,NU || kako Tov €E0A0BpeLonL uTOUG €k YNG [7%] CP

B uwuntal °[75%] RP,HF,0C,TR,CP || (niwtaL (P™X)A(B)C [25%] NU

® €L koL mooyoLte 2° P3(X)B,C [82%] RP,HF,OC,TR,NU || ~213 [8%)] || €L koL Taoyete [5.5%] CP || €L de kol
moeoyoLte A [4.5%)]

7 Beov *° [94%)] RP,HF,0C,TR,CP || xpLatov P7?XA,B,C [6%] NU

8 5¢ *°[83%] RP,HF,0C,TR,CP || --- PXA,B,C [17%] NU

¥ neta %°[81%] RP,HF,OC,TR,CP || aAle pete P2XA,B,C [19%] NU

® mpavtnrog 2° P™XA,B,C [85%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || Tpaotntog [15%]

2 katodadovoLy 12 XA,C (44.4%) OC,CP || katadadwoly (50%) RP,HF,TR || kataiedeloBe P™B (5%) NU (Two other
readings.)

22 yuwv wg kakoTolwy 2 XA,C (92.4%) RP,HF,OC,TR,CP || Uuag w¢ Kakomolwy (2.4%) || - P™B (5.2%) NU
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KaTeLoYurbwoLy ol ennpeoc(ovreg ULV TN oyedn ev XpLorw owocorpod)n 17 KpeLttov yap
oyeBomoLovvTeg, €L erol” To BeAnuo Tov O€ov, TUOYELY T) KAKOTOLOLVTOG.
[Follow Chr/sts example to victory]

18 ‘OtL kv XpLotog ameE TepL GUaPTLWY €TodeV, } 6LKocLog UTeEp adLkwy, Ly npocg
TPOoKYKyYN TW Ocw: Bovatwlelc pev oapkl womoLnBeLg &€’ TVevpaTL 19 ev @ KoL TOLG €V
duiokn TVEVLOOLY mopevBeLg exknpuler, 20 ameLBnonoLy ToTeE, ore aﬂeﬁeéexero6 7 Tou Bcov
nokpodupLe ev muepale Nwe, KOLTOLOKEUOCCOMEVT]Q KLpwtov, €Lg nv oALyoL, 7 TouT’ €0TLY OKTW,
Yoot 6Leow9n0av 81 bdatoc: 21 O° awTiTUTOV VUV KL npocc; ow(eL PamTLopn (0L GOPKOG
amofeoLg PUTOL, AL OLVELONOEWS KyoBNG eTepwTNue €L¢ Ocov) 8L avaotaoewe Inoov
XpLotov, 22 &¢ eotwv ev Sekla Tov'’ Bcov, TOPEVBELS €LC OLPAVOV, VTOTAYEVTWY QUTW
wYYEAWV Kol €E0LOLWY KoL OLVOEWV.

[Some concluding instructions]

[Pursue the will of God]

4.1 Xpiotov ovv mabortog Lmep MuwY'' oupKL, KoL DUELS TNV quTny evvolaw OTALoaaBe (OTL
0 mebwy oocpKL12 TETUUTOL GUOPTLAC) 2 €LC TO UNKETL avBpOTOY emLBupLeLe aAle BeAnuatL
Tov"” Oeov Tov emLAoLTOV €V oopkL PLwoel ypovov. 3 Apketog yap f)pw” 0 ToPeANALOWC
)(povog15 TO eeknpocm TV €OV KaTEPYNONOBKL —TETOPEVIEVOUG €V NOEAYELKLS, €TLOUULOLG,
oLvopAuyLoLg, KWHOLE, TOTOLS, Kol oc@euwou;lg eLéwkokarpLaLg19—4 v O Eevifovtal, U
OUVTPEXOVTWY DLWV €LG TNV GUTHY TNG ROWTLAG AVaYUOLY, BAXCGMILOLVTES: 5 Ol KTOSWOOLOLY
royov tw eromwg €XovTL Kvival (WyTtac Kol Vekpoug 6 (€LC TOUTO Yop KoL VEKPOLG
eunyyeaLodn, va kpLbwol pev kot evfpwToug oupkl, (wol b€ Kato Ocov TVELUaTL). 20

' ayedn ev xpLotw avaotpodn f2°[20%] || Y ayadny ev xpLotw aveotpodmy (X)A,B[50%] RP,HF,OC,TR,CP,
NU || v ev xpLotw ayedny avaotpodny P2[24%)] || v ev xpLotw ayvny aveotpodpny C[1%] || Ty keiny
€V XpLOTW avaotpodny [4%)] || --- [1%] (The dative is correct for the object of emmpealw, but if copyists were not familiar
with the verb they would naturally ‘correct’ to the accusative. ECM lists 15 variations for the 6-word phrase.)

20edoL 1 P2XA,B,C [92%] RP,HF,0C,CP,NU || 8ekel [3%] TR || - [5%]

% emaBer *° B [78%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || vmep nuwv emabev [6%)] || aneBaver C[3%] || LTep NuwV ameBover (X)
[10%] || vmep vpwv amebaver P?A [3%]

*nueg %° A,C [64%)] lat,cop,0C,TR,CP || vuag P™B[36%] syr,RP,HF,NU || --- X (Soden again.)

®8e £ XA,B,C [96%] RP,HF,OC,CP,NU || 8¢ tw [4%] TR || &€ ev P™

® ameEedexeto 2° P2XA,B,C [88%] RP,HF,0C,CP,NU || amaf edexeto [11%] || amaf efedeyeto TR (Three other readings;
ECM doesn't list any MSS for the reading of TR, but there probably are some.)

"odyol %2 C[87%] RP,HF,OC,TR,CP || oALyoL P2RAB[12%]NU || o Aoyoc [1%]

80 1% A,B,C [84%] RP,HF,OC,TR,NU || w [12%] CP || ov [1.5%] || --- P"X [2.5%]

® qvtiTumor vuv kel Muog 2° [74%] RP,HF,OC(CP) || avTLTuToV Vuv Kel UPeS [2%] || Kol Muog avtltumor vuv C
[8%] TR || kel vpeg avtituTov vov P?AB[12%] NU || kel Udag vuv avtitumor X (There are seven further
variants that together garner 4%; nuo.c has about 85%.)

" tou % P"2A,C [99.4%] RP,HF,0C,TR,CP[NUJECM || --- XB[0.6%]

" umep Muwv ° A (88.4%) RP,HF,OC,TR,CP || vmep upwv (X) (7.2%) || - P™B,C (4.4%) NU

2 oapkL £° P?XAB,C[76%] NU || ev oapkL [24%] RP,HF,0C,TR,CP (OC is in small print.) (Soden again.)

Brov % [22%] || -~ P"2XA,B,C,201 [78%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (This reading is supported by at least nine independent
lines of transmision, some of which must go back to the 3™ century.)

"o £ % (41.7%) RP,HF,OC,CP || nuLv C (47.1%) TR || -~ P"A,B (11.2%) NU

S ypovog 1 P”2XA,B,C [26%] NU || xpovog Touv PLov [74%)] RP,HF,OC,TR,CP (This reading is supported by at least
twenty independent lines of transmision, some of which must go back to the 3 century.)

'8 BeAnue. %° [87%] RP,HF,0C,TR,CP || BouAnua P?XA,B,C [13%] NU

' kotepyooncBal *° [89%] RP,HF,OC,TR,CP || katelpyooncbe C'[3%] || kotelpynobul P™%(X)A,B[6%] NU (Three
further variants garner 2%.)

¥ koL oBeprtolg rell || - [1%)] CP

" eLdwroratpratg f*° XA,C [70%] OC,CP,NU || etdwiodatpeLal B,664 [30%] RP,HF,TR

2 [This delightful verse has given commentators no end of exercise. Verse 5 ends with “judge living and dead”, but anyone who
is dead was once alive, obviously, and the judgment will be based on what they did while alive, which is why everyone needs
to be evangelized while in this life. There is no definite article with ‘dead’, either in verse 5 or 6, so Peter is referring to the
ones who were evangelized in this life—he is not saying that everyone has been or will be evangelized. Everyone will be
judged, but to ‘live according to God in spirit’ one must respond adequately to the Gospel.]
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[Redeem the time]

7 Havrmv de TO rekog NYyYyLkey. Zwppovnoate ouvy Kol vnyate €L o TPOCELY NG,
8 Ilpo mowtwv 8¢’ TNV €LC €RUTOUG YOTMY €KTEVT) €X0VTEC, OTL N oyeT keAvmreL’ mAN60oC
pOPTLWY. 9 GLAOEEVOL €LC AAMAOUC CVEL YOYYUOUWY® > 10 €K0oTOC KOBWE e ofev xopLope,
€LC éauroug avto® SLIKOVOLVTEC WG KOAOL OLKOVOWOL ﬂOLKLkng Xocpwoc; Ocov. 11 Eu TLC
AokeL, @¢ koyLoc Oeov. Ev tic dLakovel, w¢ € LOXUOC_, (og xopnyeL O Beog, o ev mxow
6oful ol ®eog dLee Inoov XpLotou, @ €oTLy” 1) 60fx KOl TO KPOTOG €LG TOUG ocL(ovocg
Aunv.

[Suffer/ng in the will of God]

12 Ayatmrot, un EevileoBe TN €V ULV TUPWOEL TPOC TELPUOUOV' ULV YLVOWEVT), B¢
Eevou DuLYy oupfailvovtog, 13 adde kKaBo KOLVWVELTE TOLE TOU XPLOTOL THONUAOLY, YOLPETE,
v koL €v TN amokaAvfel tng 60ENg cLTOL YopNTE ayoAllwuevoL. 14 Eu oveldileoBe ev
ovopatl XPLOTov, LekaPLoL, 0TL To TN 60ENg - kol To Tou Ocov ITvevpa e’ Lpog
avememoutot.” Kot eV auToug PAaOMuUELTAL, KOTo B€ VWoC Sofagetar.' 15 Mn yop TLG
DLWV TRoXeTw B¢ Goveuc | KAETTNC 1) KAKOTOLOC | WC (AAOTPLOETLOKOTOC > 16 €L 8€ (¢
XprotLowog, Un eLoyvrecbw, 6ofeletw &€ Tov Bcov €V Tw pepam TOLTW. 17 ‘Ot 6" KOLPOG
ToL oPEroBil TO KPLUK KTTO TOU OLKOL TOL Beov” €L de MpwToV o’ npwv $ 1l t0 tehoc Twv
ameLfoLVTWY TwW Tou Ocov evayyerlw? 18 Kol “Eu 0 Sikarog poilg owletat, 0 ocoeBng KoL

apopTwAog Tov davertal?” 19 ‘Qote kol OL TaOXOVTEG KoTee TO BeAnuo Tov Beov ¢’ motw
Krtiotn mopatibecbwony tog Yruyog avtor® ev oyeBoTmoLLe.
[How to be a shepherd]
5.1 Hpeoﬁurepoug Touc™ €V VULV TapokoAw, 6> GULTPESBUTEPOC KOL MEPTUC TWV TOU
XpLorou TRONUETWY, O Kol TNG LEAAOLONG aToKoAUTTETONL 6o€ng Kowwvog 2 TOLUOVOTE TO
€V DULY ToLdrLor tou Ocov, emLokomouvtec™ VY owocyKocoroog air? EkovoLwe,’ unoe

"tog £ 35¢ [70%)] RP,HF,0C,TR,CP || --- P™XA,B,35[30%] NU

2 8e % [98%] RP,HF,0C,TR,CP || --- P™RA"B [2%] NU

®n 1% [49%] OC || - P"?XA,B [51%] RP,HF,TR,CP,NU (OC is in small print.)

*kadvntel £° AB[60%] NU || keAvel P72X [40%] RP,HF,OC,TR,CP (Soden again.)

% yoyyvopwy % [83%] RP,HF,0C,TR,CP || yoyyuouov XA,B[17%] NU || yoyuCuou P” (One other variant.)

®outo 1 P”2XA,B [88%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || avtw [12%]

" w¢ %% [69%] RP,HF,OC,CP || nc P™XA,B,201 [28%] TR,NU || --- [3%]

8 dofanrocl Oeog 2 [20%)] || Gofalntal o Oeoc P?XA,B [73%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || 0 Oeoc dofalntol [6%] (Three
other readings. The lack of the article emphasizes the inherent quality of the noun.)

® ety 1 P2RB [87%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || - A,664 [13%]

Yatwvag P2 [27%] || alwveg Twv alwvoy XA,B [73%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The reading of f** [K'] is independent of
K* and has the earliest attestation.) (This reading is supported by some twenty independent lines of transmision, at least half
of which should go back to the 3" century.)

" Tewpaopov rell || TeLpaopwy [4%] CP

2 50Eng *° P7B (75.7%) RP,HF,TR,CP,NU || 80fnc koL Suvopewe (X)A (24.3%) OC

¥ qvamemovtol 2 [39%] CP || emavamovetor A [6%] || emavamemavtar P2 [2%] || avenevetal XB[52%] RP,HF,0OC,
TR.NU || evamepmetal [1%)] (P™ would appear to have a conflation, albeit early, based on the readings of *° and A.)

" koo pev avtoug Prachnuertel kot o vuog dofaletal f2° [83%] RP,HF,0C,TR,CP || - P"?XA,B [17%] NU

® gALotpLoemiokomog f*° [89%] RP,HF,OC,TR,CP || aAloTpLog €TiLokomog A [4%] || aAlotpLolg emLokomog P72 ||
aAAoTpLemLokoTog KB [7%] NU

'® nepeL £°[88%] RP,HF,OC,TR,CP,ECM || ovouat. P™*XA,B[11%] NU || conflation [1%)]

70 % P™B[80%] RP,HF,OC,TR,CP[NUJECM || - XA [20%]

" nuwv £ PA(B) [87%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || vuwv X [13%)]

¥ o 1 [94%] RP,HF,OC,TR,CP || --- P™XA,B [6%] NU

2 gutwr 2 P2XA [95%)] RP,HF,0C,CP,NU || eoxvtwy [5%] TR || --- B (Four of TR’s five percent actually have eqvtwv
Yuxoc.)

2 gyaBoroLLe £° X B [87%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || ayoBomotiatg P™A [13%] (One other reading.)

2 roug ¥ [78%] RP,HF,OC,TR,CP || ouv toug X [17%] || owv P?A,B[4%]NU || -— [1%]

B0 1% P?RA,B [89%)] RP,HF,OC,TR,NU || w¢ [11%] CP (Two other readings.)

# emokomouvvteg 22 P72A (99.2%) RP,HF,OC,TR,CP[NUJECM || - XB (0.8%)
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oLOXPOKEPOWG aAAX TPOOBLUWS, 3 pn6e4 ¢ KUTOKUPLEVOVTEC TWV KATPWY GAAX TUTOL
yLvopevoL” tou moluriov. 4 Kol dovepwbertog Tou Ap)LTOLUEVOC KOULELOBE TOV QUOPOVTLVOV
™¢ 60ENG otedavov.

[Humility is a must]

5 Opouoc;, VEWTEPOL, UTTO‘EO(YT]‘EE ‘[TpEOBU‘EEpOL(; ITavteg 6 anAinioLc Uﬂoraooopevm
™mv wﬂewocbpoouvnv eykoppwonabe, OTL “0® Qeog UTEPNOAVOLE AVTLTHOOETOL, TTELVOLE e
6L60.)0LV xepLy”. 6 TameLwwdnte ovw LTO TNV KPATOLOY XELpOC T0U O¢€ov, Ly Up,OLQ Ul|J(x)0T] €V
Kochoo 7 maoav Ty pepiuvay buwy emppulavtes en’ autov, 6Tl autw perel'® brep'?
VWV

[Guard against the devil]

8 anlIOL‘EE ypnyopqoare' ottt o OLV‘EL6LKOQ ULV SLoBOAOC WG A€WV WPVOUEVOC
TepLepyetar,” {ntwy Twe'® katamer’ 9 @ arTLoTITE 0TEpeOL TN TLOTEL, €L80TEC ToL QUTKL
TV TEBNUATWY TN €V 18 KOO DUWVY adeAGoTNTL emtereLodar.'’

[Benediction]
5.10 ‘0 &€ Ocog oM YOPLTOC, O KUAEONC f)pocgzo ELg ™y ochVLov outov 60ty ev XpLOTW
Inoou,21 oALyov moBovteg outog Kocrocpuoon2 Upocg —oranEaL oeevmom,zs GepeXLwoocL.%
11 Autw 1) 80f0 KoL TO KPATOC  €LG TOUG LWVOG TV alwvwy.”® Apny.

Y avaykaotwg 2° PXA,B [95%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || avaykaotikwg 18 [5%] (Passive ‘coerced’ or active ‘coercive’?)

2oad £° A[97%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || aAlo P™XB [3%] ECM

® exovoLwg *° B [86%] RP,HF,0C,TR,CP || exouoLw¢ koo Oeov P2XA [14%] NU

*unde *° P [49%] RP,HF,CP || und XA [50%] OC,TR,NU (B omits v. 3; two other readings.)

% yivouevoL £ P”2XA [80%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || yevouevoL 664 [20%)]

® ouoLwe *° P7?A,B [74%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || opolw¢ ¢ X [1%)] || opoLwg oL [5%] || opowe &€ kot [1%)] ||
OpOLWG &€ oL [7%)] || opoLwg Kol oL [5%)] || opoLwe O kol oL [7%] (One other reading.)

7 umotaooouevol £ (94%) RP,HF,OC,TR,CP || vroteywuer (1.4%) || - (P?)XA,B (4.2%) NU (Two other readings.)

80 1*° XA [99%] RP,HF,OC,TR,CP[NUJECM || - P"B[1%]

® vuag vwon £ P”2XA,B [79%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || ~21 [4%)] || vpeg vwoel [14%)] || vpwoel vpeg [3%]

Y kopw ° P™XB [85%) RP,HF,0C,TR,CP,NU || kalpw €mLokomng A [14%] || Kalpw €V Tw HeAAOVTL alwyL [1%]

" emppLiavteg £°[93%)] RP,HF,0C,TR,CP || empiyrteg XA,B[4%] NU || amopLiavteg P™ || emppiiate [3%]

Zuekel rell || peAdel [20%]

Byumep £°[35%] || mepL P™XA,B [65%] RP,HF,OC,TR,CP,NU (God does the caring for them, in their place.)

“otL P2 [50%] TR || - XA,B [50%] RP,HF,0C,CP,NU

" meprepyetal £°[24%] || mepimatel P2RA,B [76%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The lion isn’t ambling aimlessly; he is circling

the prey, looking for an opemng ) (This reading is supported by at least eleven independent lines of transmision, some of
which must go back to the 3™ century.)

et £° PR A [99%] RP,HF,0C,TR,CP[NUJECM || - B[1%]
17Kocmmew 5 (X)B [53%] CP,NU || kotomiel [25%] || katacmin P72A,328,664 [22%] RP,HF,0C, TR (Soden again.)
By %5 A[99.4%] RP,HF,OC,TR,CP,ECM || eV tw P™3(X)B [0.6%] [NU]
Yemtererabol 2 [88%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || emLteAeloBe XAB[12%] || emiteeltal P
2 yuag ° P?XA,B [92%] RP,HF,OC,CP,NU || nuog 664 [8%] TR

# Inoov *° P™A [97%] RP,HF,OC,TR,CP [NU] || --- X(B) [3%] ECM
2 katapriol f2° [88%] RP,HF,TR,CP || kotaptioel P?XA,B[12%] OC,NU (Two other readings.)
2 yuag 350 [88%)] RP,HF,OC,TR,CP || - P™XA,B,35 [12%] NU

2 ompLEal £°[33%] TR,CP || otnpiéeL P"?RA,B [66%] RP,HF,OC,NU || otnpifoL [1%] (Future indicative or aorist

optatlve’7) (This reading is supported by some thirteen independent lines of transmision, at least half of which should go back
to the 3" century.)

% gBevwont °[30%] TR,CP || 0Bevwoel XA,B[66%] RP,HF,OC,NU || cBevwooL [1%] || --- P™[3%] (One other

reading. This reading is supported by some thirteen independent lines of transmision, at least half of which should go back to
the 3" century.)

% Bepetwont 1 [30%] TR,CP || Bepeiiwoel P™X [66%] RP,HF,OC,NU || Bepeilwool [1%] || — A,B[3%] (This
reading is supported by some thirteen independent lines of transmision, at least half of which should go back to the 3"
century.)

7 n dofa koL To kpatog P R (59.6%) RP,HF,OC,TR,CP || 125 (31.3%) || ~ 45312 (7%) || 7o (-to P™®)kpatog P"?A,B
(0.8%) NU (Three other readings; the evidence for 1| dofx is massive.)
B rwr alwvor 2° XA [91%)] RP,HF,OC,TR,CP || --- P™B [9%] NU

f35
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[Sign-off]
12 A XiAovarou ULy Tov TLoTou adeAdou, wg AoyLlopat, S’ oALywy eypo,
TOPUKOAWY KKL ETLLEPTUPWY TOUTNY €LVoL aAnOn yopLy ToL O€ov €L TV €0TMKOTE.
13 Aomaletar Upeg M €v BaPuiwvl ouvekiektn, kel Mopkog 6 viog pov. 14 Aomaoaode
aAANAoug €V GLANHOTL oy,
Evpnun tuwy moowy tolg v XpLotw Inoov.” Amw.3

[Subscript]
Eypadn amo ‘PQ)HT]G“

IIETPOY B

ECM collated 127 continuous text manuscripts (MSS) for 2 Peter, apart from a few fragments,
which number represents about 20% of the extant (known) MSS. However, they mainly chose MSS
that present some degree of divergence from the Byzantine norm. By their own statement, they
included “seven nearly pure Byzantine manuscripts” (18, 35, 319, 365, 424, 468, 617). Cursives 18
and 35 are the only two representatives of *° and thus represent 18% of the manuscript total.’> So we
are left with five representatives of the Byzantine hard-core, which presumably stand for some 60% of
the manuscript total. For all that, by a careful comparison of TuT and ECM | believe we can arrive at
some reasonably close extrapolations.

Thus | venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-
Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed
1 1%; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6% support the margin of error will hardly exceed
+ 2%; where there is some division among the Byzantine withesses the margin of error will rarely
exceed + 10%.

From my point of view, | have retrieved from the ‘attic’ of neglect the following readings that
are probably original—1:5 &¢ touto, 2:2 ¢, 2:9 Telpaopwy, 2:12 yeyernueva duotke, 2:17 €1¢ aLwvag,
2:18 aoedyerog, 3:5 ovveotwra, 3:10 1), 3:16 eLowy, 3:18 avéavnte. Ten for a book the size of Second
Peter is not inconsequent. None of the readings is major, but they do sharpen the focus. And for those
who believe in an inerrant Text, as | do, each word is important (and even the spelling may prove to be
significant).®

IIETPOY EINIETOAH AEYTEPA’

[To fellow believers]
1.1 Eupewvg Iletpog, dovdog kal amootorog Inoou XpLOTOU, TOLG LOOTLUOV MLV AXYOUGLY
TLOTLY €V SLKaLoouvn Tou Ocou Muwy Kal Xwtnpo¢ Inoov Xprotou: 2 Xaplg LWLV Kol

' eotnkate %° [92%] RP,HF,OC,TR,CP || otnte PXA,B [8%] NU (Two other readings.)

2Inoov * X [95%] RP,HF,OC,TR,CP || - A,B[5%] NU

Souny %° X [97%] RP,HF,0C,TR,CP || --- A,B [3%] NU (P”® omits the whole last sentence.)

*eypadn amo pwung f2° [20%)] [a further 22% have eypadn oo pwung plus other material 664] || some sort of subscript
without eypadn amo pwung P?XA,B,2723 [32%] || — 328 [26%] RP,HF,OC,TR,CP,NU (Things like irst Peter’, ‘catholic

epistle’, ‘holy apostle’ could scarcely have been in the Autograph, but ‘written from Rome’ might have been. The information
is likely correct, but that does not necessarily make it part of the inspired epistle.)

® However, | have collated 204, 328, 664 and 2723, as well as re-collating 18 and 35.

® | venture to affirm to the reader that all original wording of Second Peter is preserved in this edition, if not in the Text, at least in
the apparatus. “Diminish not a word” Jeremiah 26:2 (see Deut. 4:2 and Lk. 4:4, “every word” [as in 99.6% of the MSS])).

7 Where TuT is silent the citation of f*° is based on seven MSS—18, 35, 201, 204, 328, 664 and 2723. For 201 | used
Scrivener’s collation; the rest | collated myself. 35 and 2723 are very pure representatives of *° in 2 Peter, with not a single
variant. Then comes 18 with one variant, 201 and 328 with three, 204 with four and 664 with nineteen. For 35 and 2723 to
have no variants after all the centuries of transmission is surely an eloquent demonstration of the faithfulness and accuracy of
that transmission. Where any of the seven deviates the MS will be cited individually (except for singular readings). If these
seven MSS are representative of the family, then we can be reasonably confident that we have the precise family profile—it is
reflected in the Text without exception.

8 oupewr *° XA [75%] RP,HF,OC,TRNU || owwv P7B[25%] CP
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eLpnvn TANOUVOELT €V emLyrwael Tov Oeov kot Incou Tov Kuprov fpwr,' 3 ¢ mavta fuw
™C BeLag SUVOUEWS UTOU T TPOC CwNY KoL €VOERELKY OEdWPNUEVNG, OLE TNG ETLYVWOEWS
TOU KOAEONVTOG MU SLoe S0ENG Kol ocperng,3 46U OV To TLULO MLV KOL LEYLOTO
ey yeApoTo” dedwpnrat, Lre SLe TOUTWY Yernode BeLng KoLVWYoL Gpuoewe, amodpuYoVTeC TG
€V KOOUW €V emLbuuLe d)eopocg.5

[Take the Truth seriously!]

[Our ‘entrance’ depends on us]
1.5 Kat avto 8 touto,’ OTOLONY TOONY TUPELOEVEYKOVTEG, ETLYXOPTYNONTE €V TN TLOTEL
VLWV TNV apetnV, v 8€ TN apetn TNV YYwoLy, 6 €v 6€ T1 YVWOEL TNV €YKPUTELoY, €V O€ 1
€YKPUTELL TNV LTOUOVTY, €V 8¢ TN LTopovn tTnv euoefelav, 7 €v &€ T evoePeLa TNV
PLanderpror, ev de tn pLAadeddia Ty ayemmy. 8 Tavte yoap LULY UTOPXOVTH Kol
mAcovalovTe, OUK (pYOUC OLSE BKOPTOLE KaOLOTNOLY €L¢ Ty Tou Kuplov fuwy Inoovu
XpLoTou emyvwoLy. 9 Q yop Un mopeoTtLy Towte TVGAOC €0TLY, puwTalwy, Andny Aofwv
TOU KOOUPLOLOL TWV TUAXL GUTOU GUOPTLWV.

10 Avo porrov, aderdot, omouduouTe’ BePolay LUWY TNV KANOLY KoL €KAOYMY
ToteLoBat,” TOLTE Yap TOLOLVTEC OV U1 TTaLonte Tote. 11 OVTWE yop TAOUOLWG
€TLYOPMYNONOETAL VLY T) €L0080C  €LC TNV awwviov'! BaorLAetoar tov KupLov muwy Kol
Ywtnpog Inoov XpLorou.12

[Peter’s death imminent]

12 Ao ouk apeAnow’” e pag TouLuvnokeLy Tept Toutwy, 't kaLmep eLdotag Kot
€0TNPLYLEVOUG €V TN Topouan aAndete. 13 Aikalov d€ Tyoupal, €p’ OO0V €LUL €V TOLTW TW
OKTVWUOTL, BLEYELPELY VWaG €V DTOUVNoEL, 14 €Ldwg OTL Taylvm €0TLY 1) amofeoLg Tou
OKTVWULTOS KoV, Kabwe kel 0 Kuprog Muwy Inooug Xprotog edniwoer pot. 15 Lmovduow de
KoL €KOOTOTE €XELY VUOG HETE TNV €uny €060V TNV TOUTWY UVNUNY ToleLobol.

[The prophetic Word is trustworthy]

16 Ov yop oecopLopevoLg PUBOLE €EXKOAOUANOVTEG €YVWPLOKLEY VLY TNV TOUL
Kuprov fuwy Inocov XpLotou SuvopLy Kol TopoLoLeY, GAL’ €TOTToL YeunOevTeC TNG €KELVOU
neyeAetotntog 17—Aafor yap mape Ocov Ilatpog TLuny kol 60fuv dwyng evexbeLong ouTw

' 1noov tou kupLov Muwy ° (P?)B,C [68%] RP,HF,OC,TR,NU [234 1.4%] || LNOOU XPLOTOU TOU KUPLOU MUWV XA
[15%] (CP) || xpLOTOL LMOOUL TOL KULPLOL MUWV [8%] || OWTNPOS LNOOUL YPLOTOL TOL KULPLOL MUV [1.2%] || Tov
KUPLOU MUWV LNOOL XPLATOL [6%] || one other reading [0.4%]

2 w¢ % P™B,C [92%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || w¢ T XA [8%)]

8810 6oEng kel epetng £° P™B [81%] RP,HF,OC,TR,CP || L8t §0En kol apetn XA,C [19%] NU

“TiuLe MULY (VLY 3.4%) Kol peylote emeyyeApate f2° X (81.6%) RP,HF,0C,CP || ~ 13425 B (6.6%) NU || ~ 13452
P2 (0.4%) || 1345 (0.6%) || ~ 43125 (A)C (8.6%) || ~42315 (1.2%) TR || three further variations (1%)

% koouw €v (-ev 5%) emBuule dBopag ° [87%] RP,HF,OC,TR,CP || Tw koopw ev emBupte dBopac A,B [alone] NU
|| T koouw embuptoy dBopag (pOopar P?) PX [alone] || koopw emLBuuLag kel GpBopag C [5.6%) || KOOUW
emBupLag dBopuc [2%] || Tw Koopw embupLag kel dBopag [4%)] || three other variants [0.6%)

6 8e touto f*° X [66%] || ~21 P™B,C [32%] RP,HF,OC,TR(CP)NU || 1 A[1%] || 2 [0.8%)] || one other reading [0.2%)]

(RP and HF were misled by von Soden. Curiously, this early majority reading is apparently not to be found in any printed
edition.)

T apaptiwy 1° PB,C [79%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || apeptnuetov XA [21%]

8 omovdaoate *° P™B,C [86%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || oToudaonte Lvo OLe Twl KaAwy epywy X (A) [14%)]

® moLeLoBaL *° P™B,C [80%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || ToLnoBe XA [13%)] || moLeLaBe [6.6%] || moLnoecbe [0.4%]

% eLoodog %% XA,B,C [75%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || €Loodoc 1 P [25%]

"arwviov 2 P2RA,B [98%] RP,HF,OC,TRNU || atwviar C[2%]CP || - 328

2 nuwv kel owtnpog Lnoov xpLotov £° P?RB,C [85%] RP,HF,OC,TR,NU || ~ 23145 A[7%] || 145 [8%)] CP (One other
reading.)

¥ ouk apeAnow % (95.8%) RP,HF,0C,TR,CP || o ueAinow (P™) (1%) || peAAnow XA,B,C (2.8%) NU || two other

readings (0.4%) (Since Peter goes on to predict his imminent death, the majority reading seems to be at odds with that
prediction, so the early uncials took evasive action.)

" e VUG UTOPLLYTOKELY TepL toutwy f° P7?B,C [90%)] RP,HF,0C,CP,NU || ~21345 A [3%] TR || ~ 32145 [3.2%)] ||
~ 14532 X [alone] || ~ 13245 [1.4%)] || 2345 [1.4%] || two other readings [0.8%]
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ToLode OTo TG peyaompenoue dofng, “Obtog eativ O Yiog pov 6 ayammroc’ €Lc 6v eyw
euéoKnoa”2—18 Kol TLTHY TNV GWuny MUELS NKOVOKEY €€ 0Lparou evexBeLony oLV oUTw
OVTEG €V TW OPEL TW AYLW.

19 Ko exopev BePoLotepor Tov TPOPNTLKOV A0YOV, @ KUAWC TOLELTE TPOOEYOVTES, WG
AVXV®D GULVOVTL €V qUXUNPW TOTW, €WS 0D MUEPK SLOLYNON Kol PWoPOPOS AVETELAN €V TELS
KapSLoLG VLY, 20 TOUTO TPWTOV YLVWOKOVTEG, OTL Toow Tpodntele I'padng LLog emLAvoewg
ov ywetet. 21 Ov yap BeAnuotL avBpwmov nrexbn mote Trpocbnrewc,4 aAr” o TTvevpatoc
‘AyLou depoperol eraAnooy dyLolr Oeov’ avdpwoL.

[Watch out for false teachers!]

[Their teachings are destructive]
2.1 Eyevovto e kol eudompodntal €V Tw Anw, WG Kl €V VLY ecovtel JeudodLduokeiol,
OLTLVEC TPELOOEOVOLY (LPECELE TWAELAG, KOL TOV (YOPIOVTH (UTOVG A€OTOTNY (PVOUUEVOL
(eToryovTeg €qLTOLC TayLYMY amwAetar). 2 Kol ToALoL €£akoAouONoouoLY (UTWY TELG
ocoe)o{ewug,7 su act n 060¢ tne aAnBerog Praopnundnoetat. 3 Kol ev micovelLle mAaoToLg
AOYOLG ULOC EUTOPEVOOVTUL, OLG TO KPLUX EKTAKL OUK opYEL, KL T) ATWAELE KUTWY OV
VLOTOEEL.

[Their doom is sure]

4 Ev yoap 0 O€o¢ ayyerAwy auapTnoartwy ouk €peLonto cAie oeLputc Copou
TAPTAPWONS TUPESWKEY €LG KPLOLY TNPoLkerouc,'’ 5 KoL ap)0LoL KOOLOD OUK €eLooto oA’
oydoor Nwe OLkoLoourng Knpuke epuAaier, KOTHKAVOUOY KOOUW 0OePwV €Togug, 6 KoL TOAELS
o6opwr kol [Mopoppoc tehpwong Kou:ocorpodm12 KaTekpLvey (DTOSELYUN HeEALOVTWY ocoeﬁew13
TeBeLlkwg), 7 KoL SLKLoV AWT, KETETOVOUREVOY LTO TNG TWV KOEOUWY €V KOEAYELX
avaoTPOPNG, €pPLONTO 8 (BACUUOTL Yop KoL okOT O SLKXLOC, €YKOTOLKWY €V qUTOLG, TUEPOV
€€ Nuepog lfm)mv OLkoLoy avopolg epyolc efooarviler) 9—oLdev KuplLog evoefeLg ek
TELPUOUWY 4 pueaBot, adLkoug € €LC MUEPOY KPLOEWE KOAxLOUeroue tnpeLy, 10 padlote de
TOUC OTLOW OoPKOC €V emLBupLe’® [LLIOUOU TOPEVOLEVOUC, KoL KUPLOTTTOC KATU(GPOVOUVTOL.

[Their depravity is ‘unreal’]

ToAuntot, cubadele, 50Euc oL TPeRoLoLY PAaodnuourTeg, 11 OTOL wyYEAOL, LOYUL Kol

Suvopel pelloveg OVTEG, 0L PEPOLOLY KUT QUTWY TP KUme16 BAxodnuor kpioty. 12 Ovtol

' 0UTOC €0TLY 0 LLOC MOU O CYOTINTOG 5 xA,C° (98.8%) RP,HF,OC,TR,CP || 0 vLOG MOV O QYXTNTOG OV OUTOG
eotLv P™B (alone) NU || three other readings C (0.8%)

2 cudokmoo. £*° P?xB,C [88%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || nudoknoo A [12%]

% opeL T ayLw f° XA (97.6%) RP,HF,OC,TR,CP || ayLw opel P™B,C (2.4%) NU

* mote mpodnreLa 1*° XA [84%)] RP,HF,OC,TR,CP || ~21 B,C[15%] NU || n Tpodntele. mote P™?[1%] (Two other
readings)

®oAd £° A,C[90%] RP,HF,OC,TR || aAda. P2XB [10%] CP,NU

®ayLoL Beov f° X (84.8%) RP,HF,OC,CP || oL ayLoL Beov (4.2%) TR || ayLoL Tov Beov A (2.6%) || amo Beouv P™°B
(5.6%) NU || amo Beouv ayror C (1.2%) || 1 (0.8%) || ayioL Beov mpodmnrtaL (0.8%)

T aoedyelang rell || amwietarg TR (ECM doesn't mention TR'’s reading, which presumably has some support from MSS not
considered by ECM.)

8oc 1%°[20%)] || ouc P?XA,B,C [80%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The people, or the licentious conduct? Is it not really the bad
conduct that sullies the reputation of the Way?) [I believe ECM has misrepresented 35 here.]

® vuotagel %2 [79%] RP,HF,OC,CP || vuotael P?XA,B,C [21%] TR,NU

1% tnpovpevouvg £° PB,C [89%] RP,HF,0C,CP,NU || Tetnpnuevoug [2%] TR || koAaopevoug tnpely XA [8%] || four
other readings [1%]

Al £°[82%] HF,TR || aAlo P?XA,B,C [18%] RP,0C,CP,NU

2 kotaotpodn 2 XA [97%] RP,HF,0C,TR,CP[NUJECM || - P”B,C [3%]

¥ qoePev £*° RA,C [92%] RP,HF,OC,TR,CP,ECM || aoeeoty P™B [4%] [NU] || - [3%] || three other readings [1%]

" mewpoopwr ° X [33%] CP || meLpoopov (P7?)A,B,C [67%] RP,HF,OC,TR,NU (One other reading.) (I take the plural to be
clearly superior in the context. Besides the overt testimony of X, there must be well over twenty independent lines of
transmission going back to the 5" century, half of which should go back to the 3, besides *°.)

" emBupLa *° A,B [88%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || emBupiaig (P?)RC [12%)]

"® Tapa kvpLw f*° ¥B,C [81%] RP,HF,OC,TR,CP,ECM || Tapar kvpLov P72 [8%] NU || — A [11%)]
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de, w¢ adoya (W yeyernuevu duotka' elg GrwoLy Kot pBopav, ev olg ayroovoLy
BAoodnuouvvteg, €v Tt dBopa aLTWY Kara¢9apnoovraL,2 13 KouLouuevm3 uLobov odLkLeg.
‘Héovny nyouderoL thy ev muepe Tpudmy, OTLAOL KoL LWUOL, EVTPUGWYTEC €V THLE KTUTHLS
AUTWY GUVELWXOUHEVOL ULV, 14 0hpBRALOVC €XOVTEC MEOTOVS LOLYUALSOS KOL OKATOTIUOTOUG
opapTLeC, dedeadovteg Puxeg AOTNPLKTOUS, KUPSLIY YEYLLVNOUEVTY TAcoveE Lo €XOVTEC,
KOTOPOG TEKV, 15 KOTHALTOVTESG cvBeLar’ 6Sov emAoavndnoay, eEakoiovdnoarte TN 06w TOL
Badaop tou Booop, 0¢ pLoBov adikiag nyemnoey, 16 eAeyELy b€ €oyer LOLUG THPUVOULAG
—UmoluvyLov apwrov ev avdpwmov Gwun GpOeYENIUEVOV EKWALOEY TNV TOL TPOPGMTOL
mopadpoviav. 17 OLTOL €LOLY TMyoL OCVU6pOL,8 Vecbekoch U0 AXLAXTOG €AUVOUEVL, OLC O
{odOg TOU OKOTOUG €LC OLWVEG © TeTnpNTaL.

[Their victims lose out]

18 “Yrmepoyka yop HoToLOTNTOG cg)eeyyopevm SeleaovoLy €V emLBUULLOLG O0PKOG,
aoekyemg,“ TOUG OVTWC omod)uyovwcg1 TOUG €V TANVT QVHOTPEPOUEVOLE, 19 edevBepLoy
QUTOLG ETOYYEALOUEVOL, UTOL SOLAOL DTapyovTeg Tne $OoPAC: @ Yop TLE MTTNTHL, TOUTW
ket dedovAwtar. 20 Eu yop omodUYOVTEG TO HLEOWKTO TOU KOOWOU €V €TLYVWOEL TOU
Kuplou kot Zwrnpog16 Inoov XpLOoTOU, TOLTOLE B€ TUALY EUTANKEVTEC MTTWVTHL, YEYOVEY
QUTOLC TO. €00t XELpove Twv Tpwtwy. 21 Kperttov! yap fv autoLc pn emeyvwkevar ty
080V NG SLKALOOUYNG, T ETLYVOUOLY €TLOTPenlL ek NG TPad0BELOTC LTOLE (YLOG EVTOATG.
22 YupPePnkev 8" avtoLc To NG ®ANO0UC TUPOLULG: KUWV €TLOTPEYNC €TL TO LOLOV
eiepauazo Kol UG Aovoopern €Lg KukLouoc21 BopPopou.

T veyevnueve, puolke £° X [26%)] CP || ~ 21 [54%] RP,HF,0OC,TR || yeyevvnueve, puoika A,B,C [3%] NU || duoika
yeyevvnueve [12%] || yeyevnueva [4.2%)] || duoike. P?[0.4%] || two other readings [0.4%] (Besides the overt
testimony of X, there must be well over twenty independent lines of transmission going back to the 5" century, half of which
should go back to the 3", besides £°. The majority variant, by putting the adjective next to the noun, seems to make a more
natural construction, but | take it that puo Lk is acting like a noun in apposition to (we, and to help us see this Peter places it
after the participle: render, “as unreasoning animals, creatures of instinct made to be caught and destroyed”.)

2 katopBopnoovtal f° [95%] RP,OC,TR,CP || kot ¢pBapnoovtor (P?)XAB,C[4%]NU || — [1%] || koL
kotopBopnoovtal [Soden] HF (ECM does not list the variant that is in von Soden’s text, followed by HF [not RP].)

® copLoupevor %5 A,C (97.6%) RP,HF,OC,TR,CP || adikoupevol P2XB (2%) NU || one other variant (0.4%) (Is the
Alexandrian variant not inferior?)

* akoTmeuoToug rell || akaTeToueTou [15%]

® mheovebLag f2° P2XA,B,C [96%] RP,HF,0C,CP,NU || mAeovefLaLc [2%] TR || two other readings [2%]

® cotadLovteg 2° P72C [90%] RP,HF,OC,TR,ECM || katahermorte RXA,B[9%] CP,NU (Two other readings.)

7 evBerar ° P™2RA,B,C [98%] RP,HF,0C,CP,NU || tv evBelav [2%] TR

8 avudpoL 1 (87%) RP,HF,OC,TR,CP || awudpoL kel P™?XA,B,C (13%) NU

® vedpedor 1% (87.4%) RP,HF,0C,TR,CP || opLxAct P?XA,B,C (11.4%) NU || conflation (1.2%)

e atwrac °(25.1%) || eic atwve A,C (70.3%) RP,HF,OC,TR,CP || €lc tov altwve (2.4%) || - P™?XB (2.2%) NU
(There must be well over twenty independent lines of transmission going back to the 5" century, half of which should go back
to the 3", besides £*.)

" qoedyerag ° [40%) || aoedyelarg P?XA,B,C [60%] RP,HF,OC,TR,CP,NU

2 ovtwg %° XC [93%] RP,HF,OC,TR || oALywg P™®AB[3%] NU || oALyov [3%] CP || ovtwg oALyov [1%]

3 amopuyovtoag 2 [93%] RP,HF,OC,TR,CP || amodevyovtac (P™?)XA,B,C [7%] NU

"“kat %5 A,C,048 [99.4%] RP,HF,OC,TR,CP || --- P™*XB [0.6%] NU

el %5 P2XA,B,C [94%] RP,HF,OC,TR,NU || oL [6%] CP

® koL owtnpog 1 B (75%) RP,HF,OC,TR,CP || MuwV kel cwtnpoc P2RA,C,048 (14.6%) [NUJECM || koL 0wTNpog
nuwv 328 (7.8%) || nuwv (1.6%) || — (1%)

" kpeLttov £° PB,C [90%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || kpeLooov XA [10%]

18 emLoTPeYaL €K £ (83.7%) RP,HF,OC,TR,CP || €L¢ Ta OoTLOW €TmLOTPeYaL €k (4.6%) || €mLOTPEYiiL €LC T OTMLOW €K
(1.4%) || vrootpedal ek (P7?)B,C (4.8%) NU || umootpedel €1g Ta OTLOW ek (1%) || ek (0.4%) || €L¢ TO OTLOW
oavokopPol amo XA,048 (4.2%)

¥ 8¢ % C [96%)] RP,HF,OC,TR,CP || — P7XA,B,048'[3%] NU || yap [1%]

2 cEepopo rell || eEepoope. [13%] || epetov [7%]

2 kvAlope. %° XA [95%] RP,HF,OC,TR,CP || kvAlopov P7?B,C [5%] NU
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[So take the Truth seriously!!]
3.1 Tavtnv ndn, ayammrot, devtepar VUL ypadw €TLOTOANY (€ alg SLeyelpw VLWV €V
UTOUVNOEL TNV €LALKPLYN SLavoLay), 2 Wynobnuel ToV TPOELPMUEVWOY PNUETWY DTO TWY
AYLWY TPOPNTWY, KL TNG TWV KTOOTOAWY DLWV €vToAng Tou Kuplov kel ZwTnpog.
[Scoffers will come]
3 ToUTO TPWTOV YLVWOKOVTES, OTL EAEUOOVTAL €T €0XOTOU” TWV TUEPWY” ELTOLKTL,
KoTo TG LOLOG emLOUULOG autor’ Topevopevol 4 kol Aeyovteg, “Ilov €otLv 1) emoyyeile Tng
TopovoLag aLToL? A’ TG Yp Ol THTEPEC EKOLUNONOY TEVTE OVTWE OLOEVEL T GPYNG
KTLOEWG.” 5 AavBavel yop autoug Touto Belovteg, OTL OUpaVOL ooy ekmoAol Kol yn (€€
bdatoc ko 617 VdeTog) ourestwte’ Tw ToL Bcou Aoyw, 6 SL° Gv’ O TOTE KooUog LEXTL
KOTOKAVOOELE ATWAETO.
[This world will be destroyed]

7 OL 6¢ VL oupavoL Kol 1 YN TW avtou® AOYW TEOMOKULPLOUEVOL ELOLY TLPL,

TNPOULEVOL €LG TUEPAY KPLOEWG KL XTWAELNG TWV OEPwY avdpoToy.
[The Lord is longsuffering]

8 ‘Ev 8¢ Touto’ pn AavBovete Luec, ayamnToL, 0Tl piae fuepe Topo Kuplw o¢ xLite
€TT KOL YLALO €TT) WC MUeEPX uLoc.IO 9 Ov Bpaduvel 6 KupLog Tng emoyyeilac, we TLVEG
BpadutnTe. MyourTol, aAie LoKPOOUUEL €LG ﬁpocg,lz 1N Poviopevog tivoag amoiecBol aAlo
TOVTOG €LC LETOVOLKY YWPMOOL.

[Hasten the day of God]

10 ‘Heer 6e " fuepa Kvprov ¢ kiemtng ev vuktt,™ ev 7' ovpawor'® pordndov
TOPEAEVOOVTOL, GTOLYELY B KAUOOUUEVE AVONOOVTHL —Keol Y1) KOL TO €V qUTT €pyoL
ketoonoetot. 11 Tovtwr our'" TawTwy AUOREV®Y, TOTATOUC SeL LTapYeLy VUac™ eV dyLoLg

" vuwr % PRA,B,C [70%] RP,HF,0C,CP,NU || nuwv [28.8%] TR || — [1.2%]

2 eoyatov *°[87%] RP,HF,TR,CP || eoyatwv P™2XA,B,048%201 [13%] OC,NU || eoxatw C

® nuepwr 1 [88%] RP,HF,0C,TR,CP || nuepwy ev eumalylovn XA,B,048' [5.6%] NU || nuepwv epmatyuwrn (P?)C
[5%] || nuepwy epmaLypwyne [1.2%] || one other reading [0.2%]

*emBuuteg avtwv £° B,C(048) [79%] RP,HF,OC,CP,NU || ~21 XA[20%] TR || 1 P"[1%] (One other reading.)

5oL rell || - 201 [1%)]

¢ guveotwto 12 X [23%)] || ovveotwon P72A,C(048) [76%)] RP,HF,0C,TR,CP,NU || cuveotwonl [1%] || ouvectwong B
[alone] (The nominative plural neuter perfect active participle works with noav as a periphrastic construction whose subject
includes both ‘heavens’ [m] and ‘earth’ [f]. Peter’s syntax is almost as convoluted as Paul’s, at times. £ [K] is early and

independent of K*. Aleph gives overt 4" century attestation, but this variant is also attested by another four independent lines
of transmission, besides *°, all of which probably go back at least to the 4" century.)

"wr % P?XA,B,C,048 [97%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || ov [2%] ECM || o [1%]

81w avtov f° XC [90%] RP,HF,OC,CP || tw autw P?AB[9%]NU || avtov TR (ECM doesn't list TR’s reading, which
presumably has some support from MSS not considered by ECM.) (Two other variants.)

°touto *° XA,B,C,048 [78%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || toutw P™[22%]

" nuepa pLa £*° P”?XA,B,C [98%] RP,HF,OC,TRNU || ~21 [2%] CP

"o % [81%] RP,HF,OC,TR,CP || - P"XA,B,C,048,201 [19%] NU

2 e1g muoag £°[80%)] RP,HF,OC,TR,CP || €1g upag P™2,B,C,048+204 [13%] NU || &L vpag RXA[4%) || 6L muag [2%] || eb
Ul [1%] (Some copyists assimilated to the 2™ person in verse 8, but here in verse 9 Peter is making a general statement
that is properly inclusive.)

1 1 XA [82%] RP,HF,OC,TR,CP || - P"B,C,048 [18%] NU

“ev vuktL £° C (88%) RP,HF,OC,TR,CP || --- P™XA,B,048 (12%) NU

¥ %5 x,048 [67%] OC || n ou P™A,B,C [33%] RP,HF,TR,CP,NU (Soden again; just as in verse 5 ‘heavens’ occurs without
the article, so here.)

'® oupavol *° P7?A,B,C,048 [89%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || ovpovoL pev X [11%]

7 pvenoovtoal £° A [94%] RP,HF,0C,TR,CP || AuBnoeto P72XB,C,048 [6%] NU

'8 kotakomoetol £° A (90.2%) RP,HF,OC,TR,CP || kotokomoovtal (3.4%) || evpeBnoetal XB (3.2%) NU [evpednoetal
Aovpeve, P (alone)] || adaviodnoovtal C (alone) || - [part of a larger omission] (2.8%) || ovy €upednoetal [0%)]
ECM (ECM follows essentially the Sahidic version.) (The reading of NU is inferior to the point of being almost nonsensical.)

¥ our % XA,048 (87.6%) RP,HF,0C,TR,CP || outw¢ (P™)B (6.2%) NU || &€ outwe C (3%) || € (2%) || ouv ovtwg
(1.2%)

2 yuag £ A,C,048'[90%)] RP,HF,OC,TR,CP[NUJECM || muag X [8.6%] || — P™B[1%] || exvtoug [0.4%]
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ovooTpodoLs Kol €voefeLalg, 12 MPOOOOKWVTHG KoL OTELOOVTHG TNV THPOUCLKY TTG TOU Beou

fuepac, dL” fv' ouparoL TUPOUREVOL AVBMOOVTHL KOL GTOLXELY KOUOOUMEVY THKeTaL?
[A better world is coming]

13 Kowvoug 8 ouporous Kol ynv KeLvmy® Kato To eneyyeiua autou’ TPooSOKWEY, €V
0l¢ SLKLOOLYT KOTOLKEL.

[So be serious!]

14 ALo, 0yoTTOL, TRUTE TPOOSOKWUTES, OTOLBNONTE QOTLAOL KOl CUWETTOL” UTW
eLpenuaL ev eLpnun 15 kol TNV Tov Kuplov fuwy Lakpoduplay owtnploy 1yeLtofe—kadwg
Kol O ayomntog Muwy adeddog Taviog kete TNy avtw 800cLoar” codLay eypaler VLY,

16 WG KoL €V TOOOLS ng7 emLoTOANLE (ANAWY €V KUTOLE TEPL TOUTWV, €V OTQS €LoLy
dvovonta TLva), & ol opedeLc Kol KoTnPLKTOL 0TpeBAouoLy, O ¢ KoL Tac AoLTeg Ipadoc,
TPOG TNV LOLOY aLTWY amwAelay. 17 YHELS oLV, ayoTnToL, TPOYLVWOKOVTEG GuANOOoETBe, Lva
Un, ™ Twv abecpuwy AoV ouvemoyBevTeC, EKTEOTTE TOL LOLOL OTNPLYULOL. 18 Auiocvnre“ o€
€V XuPLTL KoL YYwoeL Tou Kuplov fpwy kel Zwtnpo¢ Incov Xplotou.
[Sign-off]
Autw 1) 808 KaL VUV Kol €LC Tuepay atwvog. Apmy'?

IANNOY A

ECM collated 132 continuous text manuscripts (MSS) for 1 John, including some fragments,
which number represents about 20% of the extant (known) MSS. However, they mainly chose MSS
that present some degree of divergence from the Byzantine norm. By their own statement, they
included “seven nearly pure Byzantine manuscripts” (18, 35, 319, 424, 468, 617, 2423). Cursives 18
and 35 are the only two representatives of f*° and thus represent 18% of the manuscript total."® So we
are left with five representatives of the Byzantine hard-core, which presumably stand for some 60% of
the manuscript total. For all that, by a careful comparison of TuT and ECM | believe we can arrive at
some reasonably close extrapolations.

Thus | venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-
Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed
+ 1%; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6% support the margin of error will hardly exceed
+ 2%; where there is some division among the Byzantine witnesses the margin of error will rarely
exceed + 10%.

| wish to emphasize that in 1 John we have been well served by the Majority Text (H-F,
R-P,OC) and the Textus Receptus. Their variations make little difference in the meaning except for the
‘comma’ in 5:7 (oc, TR)—it certainly makes a difference, but though presumably extraneous | wouldn’t

"nv rell || v oL [20%]

2 tnketar 25 P2XA,B,048' [91%] RP,HF,OC, TRNU || toknoetal C[7%] CP || taknoovtal [1.4%)] || two other readings
[0.6%]

Synv kawwny £° PB,C [83%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || ~21 XA,048 [17%]

* emoyyeAuo ccutov rell || ~21 CP (ECM doesn't list CP’s reading, which presumably has some support from MSS not
considered by ECM.)

® apwpntoL £° P?XB,C [87%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || apwuoL A [13%]

¢ qutw SoBetoor °[60%] RP,HF,OC,TR,CP || ~21 P™%(X)A,B,C,048 [40%] NU

"targ %% X (96.8%) RP,HF,OC,TR,CP,ECM || --- P"?A,B,C (3.2%) NU (A not very difficult case of homoioteleuton, 3 x —0LC;
ECM is certainly correct in abandoning NU here.)

8oL % C[83%] RP,HF,OC,TR,CP || atc P2XA,B[17%] NU

®eiowr f° A[33%] || eotiy P72XB,C [67%] RP,HF,OC,TR,CP,NU (One other reading.) (The plural is obviously correct.
Besides the overt testimony of A, there must be well over twenty independent lines of transmission going back to the 5
century, half of which should go back to the 3%, besides *°.)

% otpeProvoy ° XA,B [95%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || otpefAwoovoy P™?CY [5%] ECM

" avEovnte 22 [27%)] || aviovete XA,B [60%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || avfoveaBe P72C [5%] || avEoavno®e [3%] ||
avkuvolLte [5%) (Imperative or Subjunctive? | take it that Peter is offering a gentler alternative to falling from their
steadfastness; render “rather, may you grow in grace . . .” This reading is attested by at least ten independent lines of
transmission, some of which probably go back to the 3" century.)

2 qunv £ P2XA,C (97.4%) RP,HF,OC,TR,CP[NU] || - B (2.6%) ECM

¥ However, | have collated 204, 328, 664 and 2723, as well as re-collating 18 and 35.
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call it damaging or dangerous. From my point of view, | have retrieved from the ‘attic’ of neglect the
following readings that are probably original—1:6 mepimotovuer, 2:24 TotpL Kol €V Tw LLW, 3:6 Ko,
3:19 meLowpev, 3:24 --- ev, 4:20 pLoeL, 5:11 o Beog nuLv. Seven for a book the size of 1 John is not
inconsequent. None of the readings is major, but they do sharpen the focus. And for those who
believe in an inerrant Text, as | do, each word is |mportant

IQANNOY EIIZTOAH IIPQTH

[Prologue]
1.1 YO v o’ apyng, 0 aknKoouey, O €WPUKOUEY TOLG 0GBrALOLE MUWY, O eBeaouuedn Kol ol
YELPEC MUWVY eymAadnoay TepL ToL AOYOL NG Zwne—2 Kol 1) Zwn epovepwdn, Kol
CWPOKOEY KL UPTUPOVUEY KL KTy YEALOUEY VLY TNV Zwny TNV GLwVLoY NTLE NV TPOC
TOV Hocrepoc Kol ebovepwdn ﬁpw—3 0 émpaKapev KeL oKTKOniLEY ameyyerioper O, v
KOl DIELG KOLVWVLAY €)NTE e’ MU Kol 1) Kolvwvie 8¢ 1) nperepoc peTe Tov Hocrpog KoL
wete Tov Yiov avtov Incov Xprotov. 4 Kal tavte ypodouer UuLVS Lvoe 1) yopo: npwv 1
TETATNPWLEVT).
[The conditions of fellowship]
[God is Light]
1.5 Kat et abtn’ f ayyeiie® Hv axnkooper om’ avtov kol aveyyertoper’ DLy, OTL 6
O€o¢ Gwe €0TLY KoL OKOTLO, €V (UTW OUK €0TLV ouéepLa. 6 Eav eLTouer 0TL KoLvwyLoy
exoper'” pet’ QUTOL K&l €V T OKOTEL rrepurocroupev ! Yevdopeda kel oL TOLOUWEY TNV
oaAnBetov. 7 Eav 5" ev PWTL TEPLTUTWUEY WE KLTOC €0TLY €V T PWTL, KOLVWOVLLY
€YOUEV HET’ AANAWY, Kol TO alpe Inoou XpLorou13 ToL Yilou awtou koBopLlel Mueg oo
TOONG LEPTLOC.
[God forgives confessed sin]

8 Eav eLTwper 0TL QUOPTLOY OUK €YOUEV, €XUTOUC TANVWUEY Kol T) AAnBelo ovk

cotw ev Muw.'* 9 Eav Opoloymuer Tog GuopTLag HUeY, TLOTOS €0TLY KoL SLKaLOG Lve adn

' | venture to affirm to the reader that all original wording of First John is preserved in this edition, if not in the Text, at least in the
apparatus. “Diminish not a word” Jeremiah 26:2 (see Deut. 4:2 and Lk. 4:4, “every word” [as in 99.6% of the MSS])).

2 Where TuT is silent the citation of f*° is based on seven MSS—18, 35, 201, 204, 328, 664 and 2723. For 201 | used
Scrivener’s collation; all the rest | collated myself. 204 is a perfect representative of f35 in 1 John, with no variants, followed by
35 and 2723 with two [as corrected 35 is perfect]; 18 has three, 201 has four, 328 has ten and 664 has twenty-nine! For 204
to have no variants after all the centuries of transmission is surely an eloquent demonstration of the faithfulness and accuracy
of that transmission. Where any of the seven deviates the MS will be cited individually (except for singular readings). If these
seven MSS are representative of the family, then we can be reasonably confident that we have the precise family profile—it is
reflected in the Text without exception.

S vy £°[94%] RP,HF,OC,TR,CP || koL uuLy (X)A,B,C [6%] NU

*8e 5 XA,B [90%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || --- C [10%]

®uuLy £ C [98.8%)] lat,syr,cop,RP,HF,OC,TR,CP || muelg XA'B [1.2%] NU

®nuwv £ ®B [59%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || vuwv A,C,864 [41%)] (Some TRs read ‘your'. Either pronoun makes sense, and
the difference is in only one letter, but ‘our’ has the better attestation, as well as making better sense.)

"eotLv autn f° XB,C [78%] RP,HF,CP,NU || ~21 A328[22%] OC,TR

8 oyyedior £° AB [79%] RP,HF,CP,NU || emoyyeAla C[21%] OC,TR || amayyeilo X (One other reading.)

® avaryyeddoper 2° XAB,C [85%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || amoyyeAloper [15%]

Y exouer % XA B,C [86%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || exwuev [14%]

" epLmatovper £%° [29%] || TepLmatwuer 5 R A,B,C,201,328(664) [71%)] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The verb ‘say’ is properly
Subjunctive, being controlled by exv, but the verbs ‘have’ and ‘walk’ are part of a statement and are properly Indicative—only
if we are in fact walking in darkness do we become liars for claiming to be in fellowship. So mepimatouuer is correct.) (This
reading is attested by at least twelve independent lines of transmission, some of which must go back to the 3 century.)

8¢ rell || - [1.6%] ECM (I?)

3 ypLotov %° A [95%] RP,HF,0C,TR,CP || --- ®B,C [5%] NU

"“ouk eoTLy ev MLy *° XB[81%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || ~ 3412 A,C[19%]
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ULV Tag dpapTiog ket kebupion' fuag amo Taone adkiac. 10 Eav eunoper 0tL ouy
MUOPTNKOEY, WEVOTNY TOLOUUEV QUTOV KeL O AOYOG BUTOU OUK €O0TLV €V TLD.
[Jesus Christ is our Advocate]
2.1 Texvie pov, tTaute Ypadw DULY LVe UN GUOPTNTE" KL €XV TLG GUOPTT),
IMapakAintov exoper mpog tov Ilatepe, Inoovr XpLotov SLkalov 2—Kol GUTOG LAMOWOG €0TLY
TEPL TV GUAPTLOV MOV, 0L TEPL TWV TUETEPWY 8€ HOVOV” aAro KoL TEPL OAOU TOL KOOWOU.

[We must keep His commandments]

3 Kol €V ToUTw YLVWOKOUEY OTL €YVWKOUEY UTOV, €XV TG EVTOANG KUTOUL TNPWHED.
40 keywv,3 “Eyvoka autor”, Kol TG €VTOANG 0tUTOU [N TNPWY, YELOTNG ECTLY KoL €V
TOLTW T aAndelo ovk €otLy. 5 “O¢ & v TNPN KUTOL TOV AOYOV aANOWE €V TOLTW 1) YT
TOU OEOV TETEAELWTAL: €V TOLTW YLVWOKOUEV OTL €V QUTW €O0MeV. 6 ‘O Aeywy €V autw WeveLy
oDELAEL KOBWG EKELVOC TEPLEMUTTIOEY KL 0UTOC OVTWE' TEPLTATELY.

[An old/new commandment]

7 Aéekd)OL,S OUK €VTOAMY Kalvny ypodw LULY, AL’ evro)ngv ToOALOY TV €LyeTe o’
aPYNC’ M EVTOAN M ToAxLe €0TLY O A0YOC OV mkovoate am’ apyne. 8 IaAly evToAny Kalvny
YPodw DULY, O €0TLY aAnBeC €V auTw Kol €V VLY, OTL 1) OKOTLO TPOYETOL Kol TO Gw¢ TO
aAnBLvor nom datrvel. 9 ‘O Aeywv eV Tw PWTL €Ll Kol ToV adeEAPOV (LTOU ULOWV €V TN
OKOTLX €0TLY €w¢ apTL. 10 ‘O ayamwy Tov adeAdov auTou €V T GWTL [HEVEL, KoL OKUVEXAOY
€V oUTw ouK €oTLy. 11 ‘O 6€ pLowv Tov adeAdOV LTOU €V TT) OKOTLK €OTLY KL €V TT] OKOTLK
TEPLTOTEL, KL OVK oLdev’ Tov UTyeL, OTL 1) OKOTLO €TUPAWOEY TOLG 0POAALOVE CLTOU.

[Look out for the enemy!]

[A bit of poetry]

2.12 Tpodw DULY TekvLe, OTL apewvtal DULY ol GUOPTLL Sl TO OVOHK GLTOL 13—ypadw
VULY TOTEPEG, OTL €YVWKNTE TOV o’ apynG YPobw DULY VERVLOKOL, OTL VEVLKNKETE TOV
Tovnpov: ypodw® uLy maLdie, 6Tl eyvwkate tov Ilotepo—14 eypae DLy ToTepeC, OTL
€YVWKATE TOV ol apyNG €ypolio DULY VEaVLOKOL, OTL LOYUPOL €0T€ Kal O A0Yog Tou Ocov ev
VULV HEVEL KoL VEVLKMKOTE TOV TOVTPOV.

[We must not love the ‘world’]

15 Mn ayamote TOv KOOROV UNde To €V Tw KOOWW' €V TLG OYQT TOV KOOWUOV, OUK
eotLv N ayorn tov Ilatpog €v avtw. 16 ‘OTL mow 10° €V T KOOWW—T) €TLOVULI TNG O0PKOG
Kol 1 €mLOudLe Twv opBuApwy Kel M aralovera'® Tov Brov—ouk eatLV ek tou Ilatpog aAA’
€K TOU KOOWOL €oTLV. 17 Kol 0 KOoopog Toperyetel Kol 1) €mLBupLle cutou, O b€ ToLwy To
BeAnpo Tou O€eou LEVEL E€LC TOV (LY.

[A bunch of little antichrists]

18 TluLdLe, €0Xtn WPK €0TLY, KoL KaBwE MKOLOKTE OTL o' AvTLypLoTog epyetaL, KoL

VUV OVTLYPLOTOL TOAAOL YEYOVXOLY, 00€V YLVWOKOUEY OTL €0XaTn wp €oTiy. 19 EE Nuwv

! kaBoprom f° XB,C [88%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || kaBaploel A [12%]

Zuovov %5 XA,C [87%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || povwv B[13%]

8 deywv £ C[80%)] RP,HF,OC,TR,CP || Aeywv otL XA,B[20%] NU

*outwe *° XC [95%] RP,HF,OC,TR,CP[NUJECM || - A,B[5%]

® aderdoL £ (83.7%) RP,HF,OC,TR,CP || adeAdoL pov (1%) || ayamror XA,B,C (14.9%) NU || two other variants
(0.4%)

b om apxNs i (87.5%) RP,HF,OC,TR,CP || --- XA,B,C (8.1%) NU || omit whole sentence [homoioteleuton] (4.3%)

"oLder 1 XA,B,C [88%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || €Ldev 18,201 [12%]

8ypocc])m i (80.8%) RP,HF,TR,CP || eypayic XA,B,C (18.2%) OC,NU || omit whole verse [homoioteleuton] (1%) (Verse 12
is an introductory cover statement; in verse 13 John divides the cover group into three sub-categories; in verse 14 he returns
to the first two categories.)

°to rell || Tw 201[1%)]

Y qraloveln 12 C[72%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || aialovioe XA,B,664 [28%]

"o % (A) [97%] RP,HF,OC,TR,CP || --- XB,C [3%] NU
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einkeovl AL’ OUK Mooy €€ HUWY, €L yop nooy €€ ﬁpwv2 HELEVTKELOY oV Hed” HUWV—UAL’
e GpovepwbwoLly 0TL OVK €LOLY ToWTEG €€ MWL,

20 Ko Uperg XpLope exete amo tov ‘AyLov kol oLdute mowte.? 21 Ok eypofo. DULLY
0TL OUK oLdate TNV aAndeLar, oAl OTL oLdete autny, kol OTL ey Yeudog ek tne AAnBeLog
OUK €0TLV.

[We must abide in the Truth]

22 Ti¢ eotv 0 Yevotng €L un O aprovuevog 0tL Inooug ouvk eotivy 0 Xprotog? OvTog
€ty 0 AvtiypLotog, 0 aprovuevog tov Ilatepa kot tov Yiov. 23 Ilag O aprouperog tov
Yiov ouvde tov Iotepo EXEL.4 24 “Ypelg ow’ O MKovote o’ 0PYNG €V VULV UEVETW® €V a®
VULV pELVn O o’ apyng MKOLoKTE, Kol DHELS €V Tw TTatpl kel €V T Yiw' WeveLTe.

25 Kol abtn €0TLV 1) emyyeile NV quTog €MNYYELANTO TULY: rnvg (ony TNV KLWVLOV.
26 Tovte eypajo VULV TeEpL TV TAMVWVTWY DG 27 Kol VPELS, To XpLopo 0 edafete o’
QUTOL €V DULY HEVEL, KOL OU YPELOV €XETE LV TLG 6L60L0KT]1 VoG AL’ ¢ TO avto'!
XpLope SLdaokel VoG TepL TaVTwY, Kl 6Andec €0TLY, KoL OUK €0TLY Jeudoc—kKoL KoOwe
edLdaker vuag, pevewelz €V oUTW.

[Remember the accounting at our Lord’s Return]
2.28 Kol vuv TekvLw, LEVETE €V avtw” ve otar' dovepwbn exwpevls TOPPNOLULY KOL W)
aLo?(yuvewpev T’ @UTOL €V TN mepouoLe cutov. 29 Eav ewdnre'® 6tL SikaLog €Ty, yLYwOKeTe
otL Mo 6 Tolwy TV dikatoouvmy € autov yeyevrvnral.'
[“We are children of God’]

3.1 Idete motammy ayeTmy Sedwkev'? nuLy 0 Iatnp, e Tekve Ocov Kknewpev.zo Alx

TOUTO O KOOROG OV YLVWOKEL Tac”' OTL OUK €YV auTov.

"efnABov *° X [97.4%] RP,HF,OC,TR,CP || nABov [2%] || €EnABav A,B,C [alone] NU

Znoav €€ nuwv % XA (92.7%) RP,HF,OC,TR,CP || ~231 B,C (5.3%) NU || - (2%) [homoioteleuton]

ot 2 A,C (97.2%) lat,syr,bo,RP,HF,OC,TR,CP || movteg XB (2.4%) sa,NU || --- (0.4%) [homoioteleuton]

*exeL 1 (79.2%) RP,HF,OC,TR,CP || €x€L 0 OLOAOYWV TOV LLOV KL TOV Tatepe exel XA,B,C (20.8%) NU (Some
TRs have the addition. John is making the point that to deny either the Father or the Son is to deny them both—the addition is
unnecessary, if not distracting.

® yuelg ouv *°[92.4%] RP,HF,OC,TR,CP || vuelg XAB,C[7%]NU || koL vpelg [0.6%)

bev rell || - X,328[2%]

T motplL kel €V Tw ulw £ R [85%] CP || ~ 52341 A(B)C [65%] RP,HF,0C,TR,NU (John returns to the order in verse 22, a
:;Smdwich’.)) (This reading is attested by over a dozen independent lines of transmission, some of which must go back to the

century.

8 tnv *° XA,B,C [95%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || - 18 [5%]

®ev v pevel £°[87.2%] RP,HF,OC,TR,CP || ~312 RA,B,C[1.2%]NU || pevetw €V LWLV [8.4%)] || €V UuLY PeveTw
[3.2%]

951800k 25 XA,B [71%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || SL00okel C,664 [28%] || two other variants [1%]

"auto % A [82%] RP,HF,OC,TR,CP || avtouv XB,C [18%] NU

2 neverte £*°[87.4%] RP,HF,OC,TR,CP || uevete XA,B,C[12%]NU || pelvate [0.6%]

B koL Vv TekvLe pevete eV autw f° AB,C [85%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || - X [15%]

“otav *(92.6%) RP,HF,OC,TR,CP || eav XA,B,C (6.2%) NU || ote (1.2%)

" exwper ° X (80.4%) RP,HF,OC,TR,CP || oxwuer A,B,C (8.5%) NU || exouev (11.1%)

'® eLdnte % XB,C [37%] RP,HF,OC,TR,NU || Lnte A[59%] CP || oLdate [4%] (An itacism? The trouble is, it changes the
verb. The third variant is based on oLdc., so it's 41:59. There appears to be a consensus that the minority reading is correct.)
(This reading is attested by over a dozen independent lines of transmission, some of which must go back to the 3¢ century.)

7ot % B[90.5%] RP,HF,OC,TR,CP || otL kat XA,C[9.5%] NU

B veyevvmron %5 XA B,C,328° [70%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || yeyevntaL 328 [30%]

9 §edwker 1 X (B)C [86%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || edwkev A [14%]

2 kAndwper *°(85.4%) RP,HF,OC,TR,CP || kAnBwuer kal eoper XA,B,C (14.6%) lat,syr,cop,NU (The addition is out of
place here, since John takes up that point in verse two.)

# nueg ° AB[36%] TR,NU || vuag RC [63.5%] RP,HF,OC,CP || --- [0.5%] (John is making a general statement, so it is
properly inclusive—first person.) (This reading is attested by over a dozen independent lines of transmission, some of which
must go back to the 3 century.)
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2 Ayommrot, vuv tekve Oeov €oper Kol ouTw epovepwdn Tl ecopede, oLduper ¢! oTL
eav povepwhn OpoLoL auTw €oopedn, OTL olopede autov Kabwg €0TLY 3—KaL THG O €XWV TNV
€A TOLTNY €T aUTw GyvLlel €quTor, KaBwe €KELVOC (YVOg €0TLY.

[“Whoever abides in Him does not sin’]

4 Tlog O TOLWY TNV GUOPTLOY KoL TNV GVORLOY TOLEL® KoL 1) GUEQTLE €0TLY 1) OVOWLLO.
5 Kot oLdate 0TL ekelvoc epovepmdn e ToC GopTLOC TUOY. 0pT—KeL GUOPTLE €V (UTW
oUK €0TLV. 6 Ilag O €V qUTW PEVWY OUX OUOPTOVEL" KUL® TOC O CUOPTOVWY OV €WPUKEV
QUTOV OLOE EYVWKEV KUTOV.

7 Tekvie, undeLg TANVET® DUEC O TOLWY TNV SLKoLOOLYNY SLKOLOC €0TLY, KaBwG
ekeLvog dLkeLog €oTLy. 8 ‘O ToLwy TNV GUepTLOY €K Tou SLefoAou €0TLy, OTL om’ apyNG O
draBoroc apaptovel. Eig tovto epovepwdn 0 Yiog tov Ocov, Lva Avom Te €pye TOUL
draPorov. 9 Tlag O yeyevvmuevog €k TOL O€0V (UEPTLAV OV TOLEL, OTL OTEPLE (UTOV €V QUTW
LEVEL® KOL OV SuVOTaL GUoPTOVELY OTL €k TOL O€ou yeyevvmTodl.

[Children of God X children of the devil]

10 Ev toutw davepe €0TLY To TeKVo TOU O€0L Kol To TEKVK TOL SLBOAOL: TG O N
motw® SLKOLOOUVMY OUK €0TLY €k TOL O€ov, Kol 0 Un ayaTwy tov adeAdor outou. 11 ‘OtL
abTN €0TLY Ty ocyyekwc7 NV NKovowTe ol PYNG, Lo yTwhey aAinioug 12—ov kabwe Koy,
€K TOL Tornpou MY kol eodater Tov adeAdor autov. Kal yapiy tivog eodofer avtov? ‘OtL
T €PYO LTOVL TOVMPE NV, To &€ TOL AdEAPOL HUTOL SLKOLLEL.

13 Mn® Baupoalete adeddor pov,” €L proel Opoag 6 koopog. 14 “Huerg otdoper oTu
peraBeBT]Kocpev €k TOou Bowatou €L TNV (wny OTL KYRTWHEY TOUC adeAdoug: O PN ayoTwY TOV
aderdpov pever ev tw Boavatw. 15 Tag 6 plowy Tov adeAdor autou avbpwTOKTOVOG EOTLY,
KL 0LdoTe OTL Tag avBpWTOKTOVOC OUK €Xel (WNY (LOVLOV €V €uuTw' ' Wevovouy.

[Love in deed and truth]

16 Ev TouTw €yVOKoer TNy ayammy: OTL €KELVog LTEp MUY TNy Yuxny outou
€Onkev: kol MueELg opeLdoper LTEP Twr adeAdwy TG Yuyeg Thevat.'? 17 “O¢ & av exn13 OV
BLov Tou KoopoUL KoL eeoopn14 TOV 0OEAPOV (LUTOV YPELOY E€XOVTH, KOL Kkewn15 TO OTAQY YV
QUTOU G’ CLTOV—TTWG iayaﬂn Tov Ocov pevel'® ev qutw?

18 Tekviwn uou,1 1N CYOTWUEY A0YW UNoE rnlg yAwaon e €EPYW KoL oAnBeLa
19—«oL' ev tTouTw ywwokoper® OTL ek TG AANOELNC €OUEV KoL €LTPOTOEY (UTOV TELOWMEY”

T oLbaper e %° [90.4%] RP,HF,0C,TR,CP || oLdaper XA,B,C[5.6%] NU || - [4%]
nuwv 2 X,C [95.8%] RP,HF,OC,TR,CP || - A,B[4.2%] NU
Skor % 35° [20%] CP || --- XA,B,C,35[80%] RP,HF,OC,TR,NU (I take the conjunction to be emphatic, ‘indeed’.) (This

reading is attested by six independent lines of transmission, most of which probably go back to the 3" century.)

* yeyevvnuevog * XA,B,C [85%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || yeyevnuevog [15%)]

® yeyevvntar £° ®A,B,C [84%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || yeyevntoL [16%]

® roLwr *° XB [82%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || motwv tv A,C[18%]

Toryyedio £° AB[90%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || emoyyeile XC [10%)]

8un % AB[93%] RP,HF,OC,TR,CP || koL un XC [7%] [NUJECM

®uov ¥ [88%] RP,HF,OC,TR,CP || - XA,B,C[12%] NU

Y tov aderdov *° C (80.5%) RP,HF,OC,TR,CP || Tov adeidov autov (14.7%) || - NA,B (3.8%) NU || three other
variants (1%)

"eavtw ° XA,C [70%] RP,HF,OC,CP || awwtw B,18[30%] TR,NU

2 118evar %2 [92%] RP,HF,OC,TR,CP || Belvor XA,B,C [8%] NU

Bexn 2 XAB,C [85%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || exeL [15%]

" Bewpn *° XA,B,C [47%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || BewpeL 328,664 [53%)] (An itacism? Gewpn is parallel to exn and kAeLom,
all are in the Subjunctive because of a.)

S kAewon % XA B,C [86%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || kAeLoeL 664 [14%]

®nével £ [80%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || pwevel [17%] || ambiguous XA,B,C[1%] || — [2%]
7 uov % [87%] RP,HF,0C,TR,CP || - XA,B,C [13%] NU
8 tn % A,B,C [85%] RP,HF,OC,CP,NU || - (X)[15%] TR

YAl £ B,C[97.5%] RP,HF,OC,TR,CP || oAk XA [2.5%] NU
® ey £° xA,B,C [65%] RP,HF,OC,CP,NU || - [35%] TR
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TeLowper’ Tag kapdag® Hwy: 20 OTL e KaToylywokn® Nuwy 1 kepdie, OTL pellwy €0ty 6
Ocog TNG KUPOLAG MUWVY KL YLVWOKEL TOVTE.
[Conf/dence toward God]

21 Ayomnrm e 1 kopdia fwv’ b1y KocrocyLvaKn7 np(ov 5 mappnotow exoper mpog
Tov Ocov, 22 kal O ea artwuer Aapfovoper’ map’’ qutov, OTL Tag evTorag ouTOL
TNPOUMEV' ' KOl T 0PEDTR EVOTLOV UTOL ToLoUper. 23 Kot abtn eotiy 1) evtoAn autov, iva
TLOTEVOWLEV r(o ovopatl Tou YLiou autou Inoov XpLotou Kol eyomwuer aAANAOUE, Kobwg
edwkey evtoiny.” 24 Kou 6 tpwy s EVTOANG CLUTOV €V (UTW PeVeL Kol QuTog eV aute.
Ev'* toutw ywwokoper OTL pever ev fuwy, ek tov Hveuportog od fuwy edwker.”

[Various instructions]
[Test the spirits]

4.1 Ayommrtol, Un TeVTL TVEULETL TLOTEVETE, eAde SOKLUACETE Ta TVEVUNTE €L €K TOU B€ou
€0TLY, OTL TOAAOL lljeuéoﬂpodmrm eEeAnAubaoLy €Lg Tov koopov. 2 Ev toutw ywwomtmm TO
TTvevpe Tou Oeou: Tay VeV 0 opoioyel Inoouvv XpLorov €v oopkl eAnivboto €K oL O€ov
€0TLY, 3 KoL TV TVEVUR O U1 ouokoyﬂ” Inoouv XpLorov €V oocpKL eknkueow ? e® Tou
O€ov OUK €0TLY* KXL TOUTO €0TLY TO TOU AVTLYPLOTOU, O BKNKOKTE OTL €PYETOL—KOL VLV €V
TW KOOWW €C0TLY MOM.

4 “Yuelg €k Tou O€ov €0TE TEKVLK, KoL VEVLKTKITE LTOUG, OTL Hel{wV €0TLY O €V
VULV M 6 €V T KOOUW. 5 AUTOL €K TOU KOOMOU €LOLV* 8LX TOUTO €K TOU KOOWOU A®AOUOLV,
Kol O KOOROG cuTWV akoveLl. 6 ‘Huelg ek tov Oeou €oper: 0 YLVWOKWY TOV B€ov aKkoveL

TUWY* 0C OUK €0TLY €K TOL B€0U OUK OKOUEL TUWV—EK TOUTOV YLVWOKOWEY TO TVEVUK TNG
ANBeLC KoL TO TVELUE TNG TAXVTC.

"kat % XC[93.6%] RP,HF,OC,TR,CP[NU]JECM || - A,B[6%] || 0AL [0.4%)]

2 ywwokoper £°[80%)] RP,HF,OC,TR,CP || yvwooueBa XA,B,C[17%] NU || ywwokopedo [1%] || three other variants
[2%]

® meLowper % [43%] || Telooper XA,B,C [56%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || two other variants [1%] (The assuring is not
automatic and is up to us—the Subjunctive is correct.) (This reading is attested by over a dozen independent lines of
transmission, some of which must go back to the 3" century.)

tog kepdlog £° RC [97.8%)] RP,HF,OC,TR,CP || tnv kapdiav A,B[2.2%] NU

kateryLvwokn 2 (X)A,B,C [76%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || KaTayLvwoKelL 664 [24%]

nuwv 2 X'C [97%)] RP,HF,0C,TR,CP[NUJECM || — A,B[3%]

katayLvwokn 2 8B,C [71%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || katoyLvwokel A,664 [29%]

Nuwv £ XA [97.8%] RP,HF,OC,TR,CP || -- B,C [2.2%] NU

® AapBavoper 2 XB,C [84%) RP,HF,OC,TR,CP,NU [AapBovoucy 201] || Acppavouey A,664 [16%]

Ymap £*°[91.5%] RP,HF,OC,TR,CP || am XA,B,C[8.5%] NU

" tnpouper % B,C [90%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || Tnpwuer XA [10%)]

12 TLOTEVOWEY *° B,35° (66.9%) RP,HF,OC,TR,CP,NU || mLoTevwuer XA,C,35664 (26.5%) || mLoTevouer (5.4%) ||
TLoTevoopey (1.2%)

¥ evtoiny £ [80%] RP,HF,0C,CP || evtoAny muiv XA,B,C [20%] TR,NU

“ev f° X [30%] CP || kaL ev A,B,C'[70%] RP,HF,OC,TR,NU (Given John’s fondness for the conjunction, scribes could add
it almost without thinking.) (This reading is attested by eight independent lines of transmission, some of which must go back
to the 3" century.)

¥ nu edwker ° AB[75%] RP,HF,OC,TRNU || ~21 X,328 [25%)] CP

® ywwoketal £ [67%] RP,HF,CP || yLwwokete A,B,C[25%] OC,TR,NU || yLvwokouer X [8%] (Since most versions are
based on TR or NU, we are used to the 2™ person, which may have contributed to the use of this passage as a ‘litmus’ test
for demonization.)

7 ouoroyel 2 X (73.5%) RP,HF,CP || opoAoyeL tov A,B (24.2%) OC,TR,NU || omit sentence [homoioteleuton] (2%) ||
one other variant (0.2%)

©® N o o »

8 yprotov £ (91.4%) RP,HF,OC,TR,CP || - A,B (6%) NU || kupLov X (alone) || omit sentence [homoioteleuton] (2%) ||
two other variants (0.4%)
¥ ev oopkl eAnivBoto £° X (94.8%) RP,HF,OC,TR,CP || - A,B (2.6%) NU || omit sentence [homoioteleuton] (2%) ||

three other variants (0.6%)
e % xA,B[70%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || - [30%)]
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[Love one another]

7 AyamnroL, ayaTwuey aAAnAoug, OTL 1) ayaTn €k TOU O€ov €0TLY KoL TG O XYTWOY
€k TOu Beou yeyervnTal Kol yYLvwokel Tov Ocov. 8 ‘O un ayamwr ovk €yvw tov Ocov, OTL O
Ococ ayatn e€otLv. 9 Ev Toutw epovepwdn 1 ayamm tov Ocov v MuLy, 0tL Tov YLoV autov
TOV HOVOYEVT ameotodker’ 6 Oeoc” eLc Tov Koopov e (nowper 8L” qutou. 10 Ev tovtw
€0TLV 1) oyamn), ou) OTL TELS Myemmouuer” tov Oeov aAL’ OTL qUTOC MYUTNOEY HUOC Kol
ameoTELACY ToV YLOV (UTOU LAQGOUOV TEPL TWV GUOPTLWY MUwY. 11 AyamnroL, €L oUTwg 0
Ococ NYUTNOEY TUOG KoL MELS OPELAOEY dAANAOLG aryorTocy.

[As He is so are we in this world]

12 Ocov ovdelg mwmote Tebental. Eav ayamwuer aAiniovg 6 O€og v MULY peveL Kol
T ayaTn quToL Teterelwpern oty ev L.’ 13 EV TouTw YLVWOKOUEY OTL €V qUTW HeVOey
KoL UTOG €V LY, OTL €k ToL IIveupoatog autov dedwker Muiy. 14 Kol nuerg teBeopuedo kol
Loptupouuer 6tL 6 Hatnp ameotaiker tov Yiov Zwtnpa tou koopov. 15 “Oc¢ av’ dporoynon’
0tL Inooug €otiv 6 Yiog Tou Ocov, 0 Oeog €V auTw WeveEL Kol auTog €V Tw Ocw. 16 Kol
MUELG EYVOKOUEY KOl TETLOTEVKOUEY TNV ayay v exel 0 Ocog ev Muiy. ‘O Ocog aryamm
€0TLY, KL O PEVOV €V TN ayemm eV To Ocw pevel, kol 0 Ocog ev avtw.” 17 Ev toutw
TETEAELWTAL T) oyaTT HeB’ Y, Vo TappnoLoy exwuer”® ev TN HUepe The KPLoEWS, OTL
KaBWE €KELVOG €0TLY KL MUELG €OUEV €V TW KOOU® TOLTW.

[There is no fear in love]

18 ®oPoc ovk €oTLY €v TN ayetn, aAA’ T) Tedela ayormn €€w Paidel Tov dopov, OTL O
PpoPoc kodaoy exeL: 6 8¢ GoPouperoc ov TeTeAcLwTOL €V TN ayem. 19 ‘Huelg ayomwuey
QUTOV. OTL QLTOC TPWTOG — MNYUTNOEV TLAC.

20 Eow Tic €L 0TL “Ayamw tov Ocov”, kal Tov adeAdor auTtou pLOEL,“ Yrevatng
€0TLY" 0 YOp KN yoTwy Tov adeAdov auTov OV éwpakel, Tov Oeov OV OU) EWPOKEV Twe'
duvatal ayamerv? 21 Kal Tautny Tny €VToAny €(Ooper o’ quToL Lve O ayomwy Tov Ocov
oyoTe. Kol Tov adeAPor cutou.

[Our faith overcomes the world]

5.1 Hog 6 motevwr 0tL Inooug eoty 0 XpLotog €k Tov Beou yeyevvntal: Kol Teg O
AYETWY TOV YEVVMOUVTE 0yome Kol Tov yeyerumueror € autov. 2 Ev Toutw yLV0OKOWEY
OTL yaTWUEY To TeKVe TOU Oeov, OTar Tov Ocov wYRTWUEY Kol TC EVTOAXG CUTOU
mpwper.'* 3 Abtn yop eotiv ) ey Tou Oeov Ly TOG €VTOANS HUTOL THPWHEV: Kol ol
€VTOAXL CUTOU PapeELal OUK €LOLY, 4 OTL TV TO YEYEVVMUEVOV €K TOU O€ov VIKK TOV KOOWOV*

oTeaTaAKEY rell || aTeoTeLAEY 328 [7%)

0 Beoc *° XA,B [85%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || -- [15%]

nyemnooper ° A[98.2%] RP,HF,OC,TR,CP || nyammkauer B [1.6%] NU || nyamnoer X

TeTEACLWEVT €0tV ev MuLy £ (90.7%) RP,HF,OC,TR,CP || ~3412 A (7.9%) NU || ~ 1342 RB (0.8%) || three other

variants (0.6%)

Sav *° X,A[92.5%] RP,HF,OC,TR,CP || eav B[7.5%] NU

® ouoAoynon *° ®B [82%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || ouoloynoeL 664 [16%] || oioioyn A[1%] || opoAoyel [1%]

Toutw £ A[37%] OC,TR || cutw pevel KB [63%] RP,HF,CP,NU (Since the repetition of the verb is unnecessary, does it
become the harder reading?) (This reading is attested by over a dozen independent lines of transmission, some of which
must go back to the 3" century.)

8 exwuer %5 AB[87%) RP,HF,OC,TR,CP,NU || €xopev X [12%)] || oywuev [1%)]

° autov °[84%] RP,HF,OC,TR,CP || -~ A,B[2.6%] NU || Tov Beov X [13,4%]

Y pwrog %° XA B [85%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || mpwtov [15%]

"uioel 2 [74%] || pLon XA,B,328 [26%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The point of the argument hinges on the hating being fact,
so the Indicative is correct. RP and HF were presumably misled by von Soden.)

2 1w¢ ° A (95.8%) RP,HF,OC,TR,CP || ouv XB (4.2%) NU

Brat % (X)A [98%] RP,HF,OC,TR,CP[NU]JECM || --- B[2%]

"“npwuer f° RA [89%] RP,HF,0C,TR,CP || moLwuer B [11%] NU

1
2
3
4
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KaL 0OTT) €0TLY 1) VIKT 1) VLKNOROQ TOV KOOWOV, ) TLoTLe fuwv.' 5 Ti¢ eotiv’ 6 vikwy Tov
KOOWOV €L un 0 TLotevwy 0tL Inooug €otv 6 Yiog tou Geov?
[Receive the witness of God]

6 ObLtoC €0ty O erBwr 6L° bdatoc kot aipatoc,” Incouc! Xpiotoc, ovk ev tw bEXTL
wovov oaAd’ ev Tw LOKTL kol Tw atpett. Kot to Ivevue €otiv to peptupovy, 0Tl to ITveuun
€0ty N aAndele. 7 ‘OTL TPELC €LOLY Ol PapTupourtes,” 8 to IIveupn Kol To LdWP KoL TO
oL, KoL OL TPELG €LG TO €V eloly. 9 EL tny peptupLary twv avfpomwy Agupavouey, 1
HopTUPLE TOL Beou pellwV €oTLY, OTL aLTN €0TLY 1) HaPTUPLE TOL Bcou V' pepapTUPTKEY
mepL Tov Yiou autou. 10 ‘O TLotevwy €lg Tov Yiov Tou Ocov e€xel TV HoPTUPLOY €V E€qUTW"
6 U1 TLOTEVWY Tw Oew’ YEuoTny TETOLTKEY QUTOV, OTL OV TETLOTEUKEV €LC TNV WEpTUpLLY HV
HepapTLpTKEY 6 Ocog TepL Tov Yiou avtou. 11 Kal abtn €0ty 1) peptouple, 0t (ony
aLovior edwker 0 Oeog fuw,'” kot abtn f (wn ev o Yiw avtov eotw. 12 ‘0 exwv tov
Yiov exel tnv (omp: 0 un €xwv tov Yiov tou Ocov tny (wny OUK €)eL.

13 Tavte eypoer VLY TOLG TLOTELOUOLY €LC TO OVOMK TOL YLOu Tou Oeou Ly eLdmte
0Tl Cwny atwviov exete,'! kat ive mLoTeunte €1g to ovopn tou Yiov tov Ocov.'

[Our confidence]

14 Kol abtn €0TLV T) TappnoLe MV €XOUEY TPOG qLTOV, OTL €V TL aLTwWedu Kote TO
BeAnue LTOL akoveL MWV, 15 Kol eav oudapler 0TL akovel MUwY, O o oLTWUED, OLOoLEY
OTL €xOper T aLTNuete & nTnkopey map™™ avtov.

[Sins not leading to death]

16 Eav tic 181 Tov adeAdor uTov QUEpTUVOVTE GUOPTLOY WN TPOS Bavetov, aLtnoeL,
Kol 6WOEL cUTw (MY TOLG GUEPTOVOUOLY Un Tpog Bavatov. Eotiy apaptie Tpog Bavatov: ov
TEPL ekeLVMe Aeyw e epwtnon.” 17 Tlaoo abLkLo GuapTLe €0TLY, KoL €0TLY GUOPTLY OV
mpog Bovatov.

! MUY ° x,AB (56.4%) OC,TR,NU || vpwv (43.2%) RP,HF,CP || --- (0.4%) (RP and HF were presumably misled by von
Soden. John is making a general statement, that is properly inclusive—first person.)

2eotLv % A [88%] RP,HF,OC,TR,CP || 8¢ eotLv X [12%] [NUJECM || eotiv &¢ B

8 oupatog 1° B (77.2%) RP,HF,OC,TR,CP,NU || iLUaTOC KoL TVEURaTOC XA (14.2%) || TVEUUMOTOC KoL OLUOTOC (4.8%)
|| mrevuatoc (3.2%) || two other variants (0.6%)

* tnooug % XA,B [97%] RP,HF,0C,CP,NU || tnoouc o [3%] TR

*kot f° X [70%] RP,HF,OC,TR,CP || koL ev (A)B [30%] NU

® peptupovvteg f2° X,A,B (99%) lat™,syr,cop,CP,RP,HF,NU || LapTUPOLVTEG €V TW OUPUV®W O TEINP O A0YOG KL TO
QYLOV TIVEUMK KOL OUTOL OL TPELG €V ELOEV KOl TPELG ELOLY OL MOPTUPOLVTEG €V TN YN (1%) lat”,0C, TR—the (1%)
breaks down like this: (61)[16™], (629)[14"], (918)[16"], 2318 [18"], 2473 [17"], wherein the cursives in () all differ from each
other; the two that agree verbatim with TR were probably copied from it. The only one that is clearly early enough to have
served as TR’s exemplar, 629, is far too different—it lacks the seven last words in TR, omits another five, changes five and
adds two—19 out of 40 words is a bit much. (OC is in very small print.)

"nv % [91%] RP,HF,0C,TR,CP || otL XA,B[9%] NU

8 ecautw ° X [48%] TR,CP,NU || avtw A,B [52%] RP,HF,0C

°®Beww 1*° XB [89%] syr,RP,HF,OC,TR,CP,NU || viw A [11%] lat

%0 Beoc nuLy ¥ B[24%] CP || ~312 XA [76%] RP,HF,OC,TR,NU (Questions of word order are difficult. Since f*° has the
best ‘batting average’, in my view, | stick with it.) (This reading is attested by twelve independent lines of transmission, some
of which must go back to the 3" century.)

" ToLg TLOTEVOUOLY €LG TO OVOWE TOU LLOU (-TOV ULOVL 2.5%) TOL Beov o eldnte (Ldnte 7%) 0Tl (WnY aL®vLoV
€xeTe (exnTe 7%) (€xete aLwviov 2.5% TR) £ (89.9%) RP,HF,OC(TR)CP || Lo eLdnte otL {wnV €XETe aLOVLOV
(XLWVLOV €YETE R)OL TLOTEVOVTEG (TOLC TMLOTELOLOLY XB 1% NU) €L¢ TO OVope TOu LLOL ToL Beou XA,B (3.8%)
(NU) || TOLC TLOTELOUOLY €L TO OVOWX TOU LLOU TOL Beov (4.7%) || o €Ldnte otL (wmny exete alwviov (1.6%)

2o Lo TLOTEUNTE (TLOTELONTE 10.2%, TLOTEVETE 2.4%) €LG TO OVOWE TOU ULOU TOU Beov [ (90.3%)
RP,HF,OC,TR,CP || --- XA,B (4.4%) NU || part of a larger lacuna (5.2%) (The longer form does seem to be awkward—
more than sufficient stimulus for Alexandrian editors to delete.)

Beay %5 X [86%] RP,HF,CP,NU || av AB[13%] OC,TR || - [1%]

“qap £*° A[95%] RP,HF,OC,TR,CP || am XB[4%]NU || — [1%]

" epwtnon f° RAB [86%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || epwtnoeL [13%)] || epwtnonte [1%]
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18 OLdoyler OTL TG O YEYEVVMUEVOS €K TOUL B€0U 0LY papTaVEL, 0AL O YevvndeLg ek
TOU O€0U TNPEL €XLTOV KaL O TOVNPOC OLY GTTETOL KUTOU.

19 OLdogler OTL €k TOU B€0L €opier, KoL O KOOWOG OAOG €V Tw TOVTMPW KELTL.

[Conclusion]

5.20 Oidopev 662 6TL O Yioc tou Oeou fkel kol Sedwker’ MLy Stavolay Lo yLvoooK(upe/4
oV aknewov KoL €opev ev T aAndLvw, v Tw Yiw avtov Inoov XpLorw OUTog €0TLY O
ocknewog BOcoc kot 1 (wn n oatwriog. 21 Tekvin, dpvinoute eocurouq OTO TWV ELOWAWV.
Aunv.

IQANNOY B - I’

In the statements of evidence | have included the percentage of manuscript attestation for
each variant, within either () or [ ]. | have used () for the evidence taken from TuT, which | take to be
reasonably precise. For the variant sets that are not covered there | could not appeal to ECM because
2 and 3 John are not yet available in that series, so | had to revert to von Soden® and the apparatus of
N-A*"—the percentages offered, | have used [ ] for these are extrapolations based on a comparison of
the three sources. | have determined the reading of £*° on the basis of cursives 18, 35, 201, 204, 328,
664 and 2723. For 201 | used Scrivener’s collation; all the rest | collated myself. 35, 204, 328 and
2723 are perfect representatives of the family in 2 and 3 John, while 18 has one variant, 201 has three
and 664 has five.

Thus | venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-
Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed
1 1%; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6% support the margin of error should hardly exceed
+ 3%; where there is some division among the Byzantine witnesses the margin of error should rarely
exceed + 15%.

From my point of view, | have retrieved from the ‘attic’ of neglect the following readings that
may be original—2J5 aAA and eyopev, 9 8¢, 12 aAd; 3J11 8¢, 12 oLdapLev. Six for these two short
books is not inconsequent. None of the readings is major, but they do sharpen the focus. And for
those who believe in an merrant Text, as | do, each word is important (and even the spelling may
prove to be significant).'

IQANNOY EIIYTOAH AEYTEPA

[Salutation]
1 ‘O mpeoPutepog, €KAEKTT KUPLE KoL TOLG TEKVOLG QUTNG, OUG €YW OYNTw €V aAndeLa

—K0OL OUK €Y® HOVOG AL KoL TOVTEC OL €YVWKOTEC TNV aAndetov—2 Suo Ty aAndeloy tny
LEVOUOOY €V MULY KoL ued’ fuwy eotal €¢ Tov alwve: 3 Botar ued’ tuwr' xopie, eAeoc,

Yeavtov % X [92%] RP,HF,OC,TR,CP,ECM || awtov A,B[8%] NU
2 oLdoyer 8¢ *° B [74%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || kot oLdoier A [15%] || oudoper [11%]
8 dedwker *° XB [85%] RP,HF,0OC,TR,CP,NU || edwkev A [15%]
*ywwokouer 9 [66%)] RP,HF,0C,TR,CP,NU || yLvwokoper XA,B [34%]
® aAn@ivor % XB [76%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || aAnBLrov Beov A [24%]
®n Cwn n °[60%] RP,HF || 2 ®A,B[26%] OC,CP,NU || 12 [6%] TR || 23 [4%] || - [4%] (The omission of the second
article could be an easy case of homoioteleuton. Why the ‘Alexandrians’ omitted the first article is hard to say, but that doesn’t
make them right.)
eocurouq *° A [75%] RP,HF,OC,TR,CP || eouto. XB [25%] NU
ocp.nv ° (8 (82%) RP,HF,OC,TR,CP || --- XA,B (18%) lat,syr,cop,NU
® Die Schriften des Neuen Testaments in ihrer dltesten erreichbaren Textgestalt (Hermann von Soden, Géttingen: Vanderhoeck
und Ruprecht, 1911-1913).
1% venture to affirm to the reader that all original wording of 2 and 3 John is preserved in this edition, if not in the Text, at least
in the apparatus. “Diminish not a word” Jeremiah 26:2 (see Deut. 4:2 and Lk. 4:4, “every word” [as in 99.6% of the MSS]).
" eotal ped vuwr £ [58%) sy®,bo,vg,0C,CP(AV'sTR) || eotol ped muwv NB,0232,201 [40%] sy™,sa,RP,HF,TR,NU || —
A[2%] sy (limagine that the difficulty arose from the use of the future indicative with the verb ‘to be’, when the optative or
subjunctive would be expected. We expect “may mercy . . . be with you,” not the affirmation that it will be. If “in truth and love”
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€Lpnyn 1Tocpoc1 Ocov Tlatpog koL mapee Kuprov Inocov XpLorou2 Tov Yiou tou Ilatpog, ev
oaAnBeLer KoL ovyoctm).
[Walk in Christ’s commandments]

4 Exopny Alay OTL €0pNKE €K TWV TEKVWY 00V TEPLTRTOLVTHG €V aAndeLa, Kobwe
evtoAny eraPoper Tapa tov Iatpog. 5 Kol vuv epwtw o€, Kuple (0vY WG €vToAny ypadwy
oou kewwny,® Al v exoper’ o’ apxne): tve ayamoper ariniove. 6 Kai abtn eotw f
QyTT), LV TEPLTOTWUEY KOTO TG EVTOANS KUTOV—UTN €0TLY N evtorn,® kabwe nkovoute o’
QPYNG, VO €V auTn TEPLTUTNTE.

[Beware of deceivers]

7 ‘OtL moAloL mAovoL emnkeov €LC TOV KOO}.LOV oL un opokoyouvreg Inoouv XpLotov
€PYOLLEVOY €V OOCpKL—OU‘EOC_, coTLy 0 TAVOC KoL O aerxpLorogl 8 Blemete €ovtoug, Lva un
omokeompevg o apyocoocpeeoc oAl pLoBov TANPN aToAPwpED. 10

9 Tlag O TapoPolvwy Kol un uevwv ev ™ 8Ldoyn tov XpLotov Beov Ouk €xeL: O
de'? HLEVQY €V TN 6L6oc)m Tou XpLOTOoU, P obtoc kot Tov IMotepo koL Tov Yiov exet. 10 Eu
TLG €PYETEL TPOG UG KoL TOLTNY TNV SLdaymy ov depeL, Un AMUPoVETE GUTOV €LC OLKLOY,

L “Xalpelr” autw un Aeyeter 11 6 yop Aeywy auTe' “XoLpeLv” KOLVWVEL TOLG €PYOLG
QUTOU TOLG TOVMPOLC.
[Farewell]

12 HoMoc exwv VULV YpodeLy, ouk eBoanenv oLa XUPTOU Kol pekocvog, arr’t’
ermilw erde'® TPOC VMOC KoL OTOWO TPOC OTOMK AMANOXL, LV T) YoPo MWV 19 )
TETATNPWLEVT). 20

13 Aomoaletol o€ Tor Tekve TNG 0OEADTC 0OV TNG EKAEKTTG. Aunv

is understood as modifying the pronoun, then the use of the indicative is explained. Anyone who is in truth and love will have
grace, mercy and peace. The oM person is presumably correct.)

"mapa £%° A,B [75%] RP,HF,OC,TR,NU || amo N [25%)] CP

ZkupLou Lnoov xpiotou N (91.6%) RP,HF,OC,TR,CP || 23 A,B,048,0232 (6.2%) NU || ~32 (1.2%) || — (0.8%) (part
of a larger omission—homoioteleuton) || one other reading (Is not the reading of the eclectic text inferior?)

3ypocc]>wv ooL Kolvny °B (73.8%) RP,HF,OC,CP [ypadw ool kotvny (12.9%) TR] || ~ 312 RA (8.9%) NU [~ 3 ypadw
2 (3.6%)] || four other variants (0.8%)

oAl 2 A[35%] || aAia XB,201 [65%] RP,HF,OC,TR,CP,NU

% exouer £°[30%] || eLyouer RA,B[70%] RP,HF,0C,TR,CP,NU [Understood as part of a parenthetical aside, the present
makes good sense; render “(not as though writing a new commandment to you, but one that we have from the beginning)”.]

beotv 1 evtodn 2 (R) [90%] RP,HF,OC,TR,CP || ~ 312 A,B,0232 [10%] NU

" ewonABov £ [90%] RP,HF,OC,TR,CP || €EniBov NA,B,0232 [10%] NU

8 amodeowper 1 (75.5%) RP,HF,OC,TR,CP [0moAecoper (5.2%), aToecapier 664 (0.4%)] || amoleonte A,B (17.1%) NU
|| amoiecetal (0.4%) || amoAnte (0.6%) || amoAncbe R (alone) || three other variants (0.6%)

® eLpyaoapede, £° (B) [82%] RP,HF,OC,TR,NU [eLpyaoapedo kade [3%] CP] || eLpyaoecBe RA [15%]

% qmoroPuwper ° (76.1%) RP,HF,OC,TR,CP [amolafouer (5.2%)] || amoiapnre RA,B (17.9%) NU [amoreBete (0.6%)] ||
one other variant (0.2%)

" mapaPorivov 25 (99%) RP,HF,0C,TR,CP || mpoaywy RXA,B,0232 (1%) NU (Is not the ‘Alexandrian’ reading inferior?)

28¢ £*[20%] || --- NA,B [80%] RP,HF,OC,TR,CP,NU (Would not John, a Jew, be more likely to write the conjunction?)

3 1ov ypLotou *° (89.6%) RP,HF,OC,TR,CP || - NA,B (4.4%) NU || part of a larger omission—homoioteleuton (6%) (The
‘Alexandrian’ omission agrees nicely with their notions of style.)

“yap Aeywr £°[95%] RP,HF,OC,TR,CP || ~21 XA,B [5%] NU

Pavtw rell || - [25%)

'® eBovAndny *° RA B [85%] RP,HF,0C,CP,NU || nBouvAndnv [15%] TR

7 add £°[30%] || @Aia RA,B[70%] RP,HF,OC,TR,CP,NU

8 eABeLrv *° (87.8%) RP,HF,OC,TR,CP || yeveoBuL RAB (12.2%) NU

¥ nuov £ 8 [90%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || upwv A,B[10%)]

2 n memAnpwuern 22 (A) [99%] RP,HF,OC,TR,CP || ~21 (B)[1%] NU || TemAnpwuern v 8

2 quny £%° (89.4%) RP,HF,OC,TR,CP || -—- RA,B (8.8%) NU || M xapLg MeTe 00V (0.4%) || M XEPLG METO GOV iy
(1.4%)
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IQANNOY EIIYTOAH TPITH

[Salutation]
1 ‘O mpeoPutepog, INalw TwW wyomMIw, OV €Yw ayoTw €V aAndelo.
2 Ayammte, TEpL TOVTOV €LXOUML O€ €V0doVOOL KoL LYLaLVeLy, kaBwg €LodouTaL 0o
N Yoym. 3 Exapny yap Alav, €pxoplevor adeddpwy Kol LepTupOuVT®WY 00U TN (ANOeLr, Kabwe
ov ev ainBela TepLmatelg. 4 Mel{oTepay TOUTWY OUK €)W YUPXV, LVE KKOUW T €0 TEKVO
ev' aAnPero TepLTaTOLVTE.
[Gaius is commended]
5 AyamnTe, TLOTOV TOLELC O €qV €pPYNOT €LC TOUG adeADOUC, KXl €L TOUS EEVOUG
6 Ol €UOPTLPTONY OOL TT KYKTT EVWTLOV EKKATOLKG—OUG KOAWG TOLNOELG TPOTEUnG oELwg
T0V Ocov, 7 LTEP Yep TOL Ovopoctog3 eEnABov, undev Aopporovteg amo twr eBrwy.” 8 ‘Huelg
ouV odeLAoper amodupfareLy’ TOUG TOLOUTOUG LVa GLVEPYOL ywwpeeaﬁ ™ aANOeLw.
[Diotrephes is criticized]
9 EYpOLllIOL7 N ekKANoLe, AL’ 0 GLAOTPWTEVWY CUTWY ALOTPEPNC OUK €TLOEXETHL
Mueg. 10 Awe Touto, exv eAbw, f)TTO}.LVT]OO.)S QUTOL TO €PY O TOLEL, AOYOLC TOVNPOLE GALAPWV
Nueg. Kel un opKoUUEVOC €TTL TOUTOLE OUTE KUTOC €TLOEYETOL TOUC 0BeAPOUE, KoL TOUG

Bouvdopevouvg KWAVEL, Kol ek’ NG EKKANOLOG ekPoAdeL.
[Demetrius is commended]
11 Ayamnte, un WLLoL To Kekov aAla To ayeBov. ‘O ayoebomoLwy €k Touv Oeov €aTLY:

6 €' kakomoLwy ovy Ewpaker Tov Ocov. 12 AnunTpL® pepopTupTTaL oo mavtov—kat vm't!
autng TN aAnBeroc. Kot Muelg 8¢ popTupoupey, Kol oLdopey 2 611 1 HOPTUPLK MWV aAndNg
€OTLV.
[Farewell]
13 IloAAo eLyov ypocd)ew,13 AL’ 0L Bedw Bl EARVOC KOl KOAUOU OOL ypoa,lmcL'14
14 eATlw O€ €VBEWC LOELY O€, ~ KOl OTOUK TPOC OTOWUN AXANOOUEV.

Eipnun oot. Aomalovtal oc ol ¢pLiol. Aomadov Toug $pLAovg Kot ovopoc.16

Yev ¥R [97%] RP,HF,OC,TR,CP || ev tn A,B,C[3%] NU

2ewc toug £ (90.1%) RP,HF,OC,TR,CP [touc (1.9%)] || Touto XA,B,C,048 (7.4%) NU || two other variants (0.6%) (Is the
reading of the eclectic text not inferior?)

8 ovopatog rell || ovopatog cvtou [25%] (AV’s TR)

*eBvov 1 (88.3%) RP,HF,TR,CP || eBrikwy XA,B(C)048 (11.7%) OC,NU

% amodapPovely £ (91.8%) RP,HF,0C,TR,CP || umodapBavelr RAB,C (7.2%) NU || AapPovely (0.6%) || two other
variants (0.4%)

yiwwuebo rell || yevwuebo [15%] CP

eypaya ° C[93%] RP,HF,OC,TR,CP || eypaya Tt RA(B) [2%] NU || eypoo o [5%)] || eypoe Se 664

vTopvnow rell || vmopvnowy CP

ex rell || --- R,201 [10%]

8¢ £ [25%] TR || --- NA,B,C [75%] RP,HF,0C,CP,NU (See comment with note 1, p. 4. Would not John, a Jew, be more
likely to write the conjunction?)

"o %5 A,B [98%)] RP,HF,OC,TR,CP || vmo XC [2%] NU

2 oLdaper £°(23%) CP || oldate (61.5%) RP,HF,OC,TR || oLdag NA,B,C,048 (15.1%) NU || oLda (0.4%) (Soden
mentions K" once in 2 John but not at all in 3 John, when he definitely should have. In 3 John 12 TuT lists ALL 78 basic
MSS (+ 0 to + 3) for oLdLev, but Soden does not mention K" in support of this variant. Since he doesn’t mention K"
anywhere in 3 John, we should not trust his silence [in note 17, p. 3, for example]. The first person was unexpected and was
changed to the expected second person—in the context | would say that the singular is a ‘better’ correction than the plural.)

B ypadely °[90%] RP,HF,0C,TR,CP || ypaaL ool RA,B,C [10%] NU

"“oou ypeperr %° [90%] RP,HF,OC,TR,CP || goL ypadelr RB,C[1%] NU || ypadelr ool A [9%)]

5 18elv oe ¥R (95%) RP,HF,OC,TR,CP || ~21 AB,C (4.8%)NU || 1 (0.2%)

'® ovopc rell || ovoue apny [10%] CP

© ® N o

f35
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10YAA

In the statements of evidence | have included the percentage of manuscript attestation for
each variant, within either () or [ ]. | have used () for the evidence taken from TuT, which | take to be
reasonably precise. For the variant sets that are not covered there | could not appeal to ECM because
Jude is not yet available in that series, so | had to revert to von Soden' and the apparatus of N-A%"—
the percentages offered, | have used [ ] for these, are extrapolations based on a comparison of the
three sources. | have determined the reading of £*° on the basis of cursives 18, 35, 201, 204, 328, 664
and 2723. For 201 I used Scrivener’s collation; the rest | collated myself. 18, 204 and 2723 are perfect
representatives of f*° in Jude, while 201 follows with one variant, 35 with two, 328 and 664 with three.
For 18, 204 and 2723 to have no variants after all the centuries of transmission is surely an eloquent
demonstration of the faithfulness and accuracy of that transmission. Where any of the seven deviates
the MS will be cited individually (except for singular readings). If these seven MSS are representative
of the family, then we can be reasonably confident that we have the precise family profile—it is
reflected in the Text without exception.

Thus | venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-
Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed
+ 1%; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6% support the margin of error should hardly exceed
+ 3%; where there is some division among the Byzantine withesses the margin of error should rarely
exceed + 15%.

| wish to emphasize that in Jude we have been well served by the Majority Text (H-F,R-P,OC)
and the Textus Receptus. Their variations make little difference in the meaning. On the other hand,
the eclectic text (NU), easily the worst of them, serves neither the author nor its users well (I comment
on its infelicities in the apparatus). | have disagreed with all six of the included editions at only one
point, and that only the short form of the adversative in verse 6—not a big difference. But for those
who belleve in an inerrant Text, as | do, each word is important (and even the spelling may prove to be
significant).?

10YAA EINIYTOAH

[Salutation]

1 Touvbag, Inoov XpLorou dovirog, adeddoc de TokwPov, TOLC_, ev Oew IlatpL
fiywoopevoc’ kot Inoov XpLotw tetnpnuevole kintoic: 2 EAcog DuLy kel eLpmyn Kot oy
TANOUVBELN.

[Why he is writing]

3 AyamnroL, ToY OTOUSNY TOLOVWEVOS YPadELY VLY TEPL TNG KOLUTG O(m:anocg,
VoYKV €00V Ypaiol DULY TepokoAwy emaywylleoboul rn6 amef TopadoeLoT TOLE (YLOLS
mLoteL. 4 Iaperoeduoay yop TLVEG avBpwToL, Ol ToAXL TPOYEYPUULEVOL €LG TOUTO TO KPLUK,
woeBerg, TV Tou Oeov LY YapLy’ HETATLOEVTEG €LC HOEAYELOY KoL TOV Hovov AeoToTny
Ocov kot® Kuprov nuwr Incovr XpLotov aproupevol.

' Die Schriften des Neuen Testaments in ihrer ltesten erreichbaren Textgestalt (Hermann von Soden, Géttingen: Vanderhoeck
und Ruprecht, 1911-1913).

2 | venture to affirm to the reader that all original wording of Jude is preserved in this edition, if not in the Text, at least in the
apparatus. “Diminish not a word” Jeremiah 26:2 (see Deut. 4:2 and Lk. 4:4, “every word” [as in 99.6% of the MSS]).

% 1noov yprotou rell || ~21 [5%] CP

* nyraopevorg £° [95%] RP,HF,OC,TR,CP || ayamnuevolg P2RA,B [5%] vg(syr)cop,NU [ls the Alexandrian variant not
inferior?]

*owtnplac *°(84.1%) RP,HF,0C,TR,CP || nuwv cwtnpLag P?A,B,C' (11.6%) sa,NU || upwv owtnpLec (2.6%) vg,bo ||
NHov Cwng (0.4%) || vpwr (wng (0.4%) (syr) || Nuwv cwtnpLeg ket (wng X (0.4%) || two others (0.4%) (X has a
conflation.) [The addition of the pronoun was a ‘natural’, but not necessary.]

®1tn rell || - [2%] CP

"yapLy % XC [98%] RP,HF,0C,TR,CP || xapLta. P™A,B [2%] NU [Another inferior Alexandrian variant; the proper form of
the accusative is yopLv, occurring over 40 times in the NT. XapLto occurs only as an Alexandrian variant and even so only
here and in Acts 24:27 (where they just dropped the sigma).]

8 deomotny Beov kol £°(79.1%) RP,HF,TR || 1Kot 23 (2.7%) || ~231 tov (4.3%) CP || 23 (0.6%) || 13 P?’RAB,C
(12.9%) OC,NU || 1 P™® (0.4%) [ls the Alexandrian variant not inferior?]



35

[Examples from ancient history]

5 “Yrouvnoot Se bueg Poviopat, edotac bueg dmef tovto, 6tL 6 Kuprog,® Awov ek
YNG ALYULTTOU OWONG, TO SELTEPOV TOUG UM TLOTEVOHVTOG XTWAECEV. 6 AYYEAOUC TE TOUG WM
TNENOAVTHG TNV €XVTWV aPYNV, aAL? amoALTOVTEC TO LELOV OLKNTNPLOV, €LG KPLOLY WEYOANG
Nuepag deopoLe aLdrorg vmo Copov Tetnpnker. 7 Q¢ Xodouw kol [opoppw, kol ol TePL GUTEC
TOAELG, TOV OUOLOV TOUTOLG TPOTOV  €KTOPVELOHONL Kal aTEABOVONL OTLOW O0PKOG ETEPNG,
TPOKELVTOL SELYHN, TUPOC KLWYLOL BLKNY UTEXOLOWL.

[Evil men are in the church]

8 ‘OUOLWC EVTOL KoL OUTOL €VUTVLOOMEVOL OOPKO HEV HLOLVOVOLY, KUPLOTNTH O€
aBetovaLy, dotug b€ PBAaodnuovor. 9 ‘O e Mixand O apyeyyerog, 0T€ Tw SLaBoAw
OLOKPLVOULEVOC—OLEAEYETO TIEPL TOL Mwoewe OWLOTOC—OUK ETOAUNOEY KPLOLY ETEVEYKELY
PAoxodnuLag, aAA’ ermey, “Emitiunool oo’ Kvprog!” 10 ObtoL b€ 600 pev ouk oLdaoLy
BAeodpmuovoLy, 00e b€ GLOLKWE WE To KAOYX (W ETLOTAVTHL—EY TOUTOLS pOeLpovTaL.

11 Ovl awtolg, 0TL TN 68w Tov Koy emopevdnoar kol tn mAovn tov Badooy pioov
eCexvbnoar kol TN avtLioyLe Tov Kope amwiovro.

12 ObtoL eLoLy’ ev TOLC OYOTIOLG DLWV OTLAGSES, GUVEVW)OVLEVOL ad)ong,S €0LUTOUC
TOLUELVOVTEG" VepeAL avudpoL VTO oVeLwY ﬂocpocd)epopevocr9 Sevdpo dOLVOTWPLYE, aKOPTE,
dic amoBavovta (ekpLl{wBevta) 13 kupato ayple BeAooone emadpLlovTte ToG ENUVTWY
QLOYUVOG OTEPEC TAXVTTOL 0L O (0POC TOL OKOTOUG €L GLWVE TETMPNTOL.

14 TIpoepmtevoer 8¢ kol TOLTOLG €BOOHOC o ASo vax” Aeywv: “Idov, nABev
Kuplog ev &YLOCLQ LupLaoLr'? qutov 15 mounouL KpLoLy kate mavtwy kel ereyEoal’’ mavteg
toug aoeferc® autwr'® TepL TawTWY TwY epywy aoefelag autwr Qv Noepnoar, Kol TepL
TOVTWY TWV OKANPWY WV €AXANO0Y KOT qUTOUL—OUEPTWAOL aoefelc!” 16 OvToL €LoLy
YOYYUOTOL, HEULUOLPOL, KOTE TOG €MLOULLOG €XUTOV C TOPEVOWEVOL, KOL TO OTOUO UTWY
Aodel LTepoyke, BauphadovTte TPOOWTE WHEAELNG XUPLY.

' v £° (XB) (81.3%) RP,HF,OC,TR,CP[NJU || - (P"A)C (17.2%) || muag (1.4%) (N-A uses brackets, but UBS does
not.)

2amef Touto 0TL 0 KupLog f° (78.8%) RP,HF,OC,TR,CP || 1235 (5.1%) || ~21345 (5.3%) || 1234 Beog (0.8%) || mavto
oTL 0 KLpLog amag (R)C (3.7%) [NU] || Tovte oTL tnooug amag (2.4%) || mowvte otL o Beog amel (1.2%) || amoef
Tovte, oTL tnoovg AB (1%) || amef Tavtae otL 0 Beog (1%) || amaf Tavta ot Beog ypLotoc P || one other
(0.2%) [The Alexandrians really had fun with this one.]

SoAd £°C[30%] || addioe PXA,B [70%] RP,HF,0C,TR,CP,NU

* toutoLg tpomov £ 35¢[95%) RP,HF,OC,TR,CP || ~21 P"?XA,B,C,35 [5%] NU

HWOEWS f35A[93%] RP,HF,OC,TR || pwvuoews XB,C [5%] NU || pwuoeog [2%] CP

ool rell || oe [2%)] CP

elowy % XC [90%] RP,HF,OC,TR,CP || €lowv oL P"?A,B[10%] NU [ls the Alexandrian variant not inferior?]

& apoPwg rell || vy adoPwg C [4%] cop,CP

® nopedepopeval 2° XA,C [95%] RP,HF,0C,CP,NU || mapadepopevor P?B [1%] || TepLbepopeval [4%] TR

Yeic %% P2XA,B,C [95%] RP,HF,CP,NU || €ic tov [5%] OC,TR

"evwy ¥ [70%)] OC,TR,CP || €vwy [30%] HF,NU (The Greek text of the Greek Orthodox Church also has smooth
breathing, as does von Soden; RP has no breathing or accents anywhere.)

2 ayrog popraoty 12 AB [94%] RP,HF,0C,CP,NU || ~21 C [5%] TR || LUPLOOLY ayLwV oryyeAwy X [1%] || oyLwv
wyyelwv puplaociy P

¥ ereyEaL *° (P®)RA,B,C [95%] RP,HF,OC,CP,NU || efeieyéal [5%)] TR

" mavtag Tovg aoeBelg £° AB,C (95.9%) RP,HF,OC,TR,CP || 13 (1.4%) || 23 (0.6%) || Moo Yuxnv P72X1852 (alone)
sa,NU || --- part of a larger omission (1.4%) [The reading chosen by NU is bad. Certain very evil persons have been rather
graphically described in verses 4, 8 and 10-13. In verse 14 Jude introduces a prophecy "about these men," the same ones he
has been describing, and the quotation continues to the end of verse 15. Verse 16 continues the description of their
perversity, but verse 17 draws a clear distinction between them and the believers that Jude is addressing. So, Enoch cannot
be referring to "every soul"—the NU reading is clearly wrong, introducing an aberration on the flimsiest of evidence. In fact,
Nestle?® and UBS? stayed with the Majority, reading "all the ungodly." UBS® changes to "every soul,” without comment! s this
not a curious proceeding? The UBS editors reverse an earlier position, following just three MSS and the Sahidic version, and
do not even mention it in their apparatus.]

B autwr ° (80.3%) RP,HF,OC,TR,CP || --- P"?XA,B,C (18.3%) NU || part of a larger omission (1.4%)

S eautr 25 C[35%] NU || avtwv XA,B,328 [65%] RP,HF,OC,TR,CP || --- P”® (part of a larger omission)

5
6
7
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[Exhortation]

17 “Ypelg 8¢, ayoamntol, wrnobnte Twy pNuetwy TOV TPOELPTLEVWY DTO TV
amooToAwr Tou Kuplov fuwy Incov Xpiotou: 18 0TL eAeyov DULY OTL €V eoxocrw2 )(povoo3
€00VTOL ELTELKTOL KOTO TOC €XVTOV emLOULLOC’ TOPEVOUEVOL TwY aoefelwy. 19 OUTOL eLoLy
ol amodropLlovteg, YuyLkol, TTvevde un exovtec.

20 “Yueig b€, ayammtoL, TN GyLOTETN VLWV TLOTEL €TOLKOSOMOUVTES cotoug,” ev
ITvevpatt ‘AyLw TpooevyopevoL, 21 €xutoug €V ayatn Ocov TNPNONTE, TPOOOEYOUEVOL TO
edeog Tou Kuprov Muwr Inoouv XpLotov €ig (wny aLoviov.

22 Kou obg pev eheevte,’ 6LOLKpLVO}.LEVOL'7 23 olg b€ €v GpoPw oW(ETE, €k TUPOG
dpTaovTec,® HLOOUVTEC KaL TOV GO TNG OaPKOG ECTLAWWEVOV LTV

[Doxology]

24 Tw b€ duvopevw Guingol ocuroug9 KTTOLOTOVG, KKl OTNOKL KETEVWTLOV TNG S0ENg
UTOU OLWHIOVG EV OYXAALOTEL, 25 LOV® ood)w” Ocw' ZwTnpL ﬁuwv,w 60E0 KoL
LEYOAWOUT, KPATOG Kol €E0VoLE," KoL VUV Kol €L TavTeG Toug otwveg! Apny.

Dr. Wilbur Pickering
Brasilia, 11-11-2005

Yot %% P"2A,C [98%] RP,HF,OC,TR,CP[NJU || -- XB[2%]

2eayotw 1 P™B,C (83.3%) RP,HF,OC,TR,CP || eoyotw Tw XA (16.7%) [NU—NB: The case and number of the article will
agree with the following noun; see next note.

Sev eoyatw xpovw f*°(80.6%) RP,HF,OC,TR,CP || €V eoyotw Xpovwy (1%) || €T eoyotov xpovou P?XA,B,C (6.8%)
NU || em eoyxotov xpovwy (4.1%) || €m eoxatwy xpovou (0.4%) || €m eoxatwy xpovwy (5.2%) || six other
readings (1.9%)

* TV emBuptoc rell || ~21 [2%)] CP

® 1 eyLwtetn Ve (Nuwy CP) TLOTEL €MOLKOSOLOUVTEG €xuTolg (- €. 10%) f°° [95%) RP,HF,OC,TR(CP) || ~561234
XABMUwv C) [5%] NU || TN €qutwy oyLoTntL mLoTeL avoikodopelabe P

® eheerte °[90%] RP,HF,OC,TR,CP || eAeate XB[2%]NU || edeyyete A,C[8%] || — (P™)

7 SLoucpLvopevol ° [90%] RP,HF,OC,TR,CP || StoucpLropevoug (P72 RA,B,C [10%] NU [If the accusative were original,
who would change it to nominative? Why? The Alexandrians either didn’t understand, or didn’t like, the original nominative
and changed it to suit.]

8ev poPw owlete ek (+Tov 9.1% OC,TR,CP) mupog apmalovteg 2 (80.3%) RP,HF(OC,TR,CP) || ~345612 C (2.3%) ||
3456 (1.2%) || owlete ex TLPOC aPTUOVTEG OUG O€ eAenTe (EA€ELTE 1.7%; edeyxete 3.9%) €V doPfw XA,B (10.8%)
NU || a variety of conflations (5.2%) || P™® is wild (OC is in small print.) [Is the Alexandrian variant not inferior?]

® qutoug 1% (68.8%) RP,HF,0C,TR,CP || uuac XB,C (29.2%) (the AV's TRINU || nuog A (1%) || two others (1%) || P72 is
wild (Virtually all versions in English read ‘you’, but in the context ‘them’ makes good sense. Jude is assuring his readers that
it is worth the effort to snatch people from the very jaws of hell (v. 23), because God is able to secure them (one’s natural
tendency would be to doubt that). In commenting the parable of the lost sheep, the Lord Jesus affirmed that “there will be
more joy in heaven over one sinner who repents than over ninety-nine just persons who need no repentance.” It seems that
God gets special pleasure out of cheating the Lake. If vpog were original, who would change it to cvtoug?)

Y antototovg £° XA,B,C (90.2%) RP,HF,OC,TR,CP,NU || amTaiLoToug Kol omLAoug (9.6%) || P™ is wild

" godw % (91.9%) RP,HF,OC,TR,CP || -~ P"?XA,B,C (8.1%) NU [Is the Alexandrian variant not inferior?]

28ew rell || - [2%] CP

¥ nuwv % (78.1%) RP,HF,0C,TR,CP || Muwv SLe LNOOU XPLOTOL TOL KUPLOL Muwy XA,B,C (21.7%) NU || P is wild
(Homoioteleuton or a pious gloss?)

“kat ¥ P [95%] RP,HF,OC,TR,CP || --- XA,B,C [5%] NU

S etovoLo 1 (78.7%) RP,HF,0C,TR,CP || €fouoLa Tpo TavTog ToL olwvog XA,B,C (13%) NU || €oucLe TPo TavTog
oaLwrog (8.1%) || - P [Is not the Alexandrian gloss obviously infelicitous?]



